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ปีที ่7 ฉบบัที ่1 (มกราคม - มิถนุายน 2567)

	 วารสารมานษุยวทิยาเป็นวารสารวชิาการของศนูย์มานุษยวิทยาสรินิธร 
(องค์การมหาชน) มเีป้าหมายส�ำคัญ 3 ประการ คือ ประการทีห่นึง่การสนบัสนนุ 
ยกระดบั และเผยแพร่การศกึษาใหม่ ๆ ทางมานุษยวทิยาทีอ่ธิบายพลวตัทางสงัคม
และวฒันธรรมของมนษุย์จากอดตีจนถงึปัจจุบนั ประการทีส่อง การสนบัสนนุ
ให้นักมานุษยวิทยารุ่นต่าง ๆ ได้ผลิตงานวิชาการที่มีคุณภาพ สามารถอธิบาย
สภาพปัญหาสังคมที่ส่งผลกระทบต่อคุณค่าและศักดิ์ศรีของมนุษย์ รวมถึง
ความเหลือ่มล�ำ้ ความไม่เป็นธรรมและอคติทางสงัคม ประการท่ีสาม การส่งเสริม
ความเข้าใจและเปิดโลกทัศน์ใหม่ ๆ เกี่ยวกับการศึกษาชีวิตมนุษย์ เป้าหมาย
ทั้ง 3 ประการนี้คือปรัชญาและพันธกิจส�ำคัญของศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร
ที่เล็งเห็นว่าความรู้ทางมานุษยวิทยาคือสิ่งที่จ�ำเป็นต่อสังคมเพื่อให้เกิดการ
อยูร่่วมกันอย่างสันติของมนษุย์และความแตกต่างทางสงัคมในโลกยคุโลกาภวัิตน์
ที่ก�ำลังเปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว  

	 วารสารมานุษยวิทยามีการตีพิมพ์เผยแพร่ปีละ 2 ฉบับ คือ ฉบับที่ 1 
เดือนมกราคม-มิถุนายน และฉบับที่ 2 เดือนกรกฎาคม-ธันวาคม โดยเปิดรับ
ข้อเสนอบทความทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษผ่านระบบฐานข้อมูล
วารสารอิเล็กทรอนิกส์กลางของประเทศไทย (Thai Journal Online) 
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บทบรรณาธิการ

นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ

	 การอยู่ในโลกคือการมองเห็นเครือข่ายความสัมพันธ์ที่ซับซ้อนและ
ไม่หยุดนิ่งของสรรพสิ่งที่พ่ึงพาอาศัยกันทั้งมนุษย์ สัตว์ ระบบนิเวศ และ
สิ่งประดิษฐ์ที่มนุษย์สร้างขึ้น ในบทความของเก่งกิจ กิติเรียงลาภ, พนา กันธา
และรชัการณัย์ สวสัดี ชีใ้ห้เหน็ว่าภมูปัิญญาเชงินิเวศของชาวนากา ในวรรณกรรม
ของอสีเทอรนี คริ ีเรือ่ง Son of the Thundercloud สะท้อนบริบททางการเมือง
ยคุอาณานคิมองักฤษทีส่่งผลต่อชนพื้นเมืองในอนิเดยี ถิน่อาศยัของชาวนากา
สะท้อนความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ ธรรมชาตแิละจติวญิญาณทีซ่บัซ้อนและ
ไร้ขอบเขต สวนทางกับวิธีคิดชาตินิยมที่สร้างพรมแดนท่ีตายตัว วิธีคิดท่ี
ต่างกันน้ีสะท้อนความจริงหรอืภววิทยาของการด�ำรงอยู่ทีไ่ม่เหมอืนกนั ในบทความ
ของกนกวรรณ มะโนรมย์ อธิบายใหเห็นประสบการณ์ของคนท้องถิ่นอีสาน
ทีอ่ยูกั่บการเปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อมและผลกระทบของเขือ่นในลุม่น�ำ้มลู
จนท�ำให้เกิดการหลอมรวมกันจนกลายเป็นตัวตน (embodiment) โดย
คนท้องถิน่เรียนรู้และสร้างแบบแผนชวีติในการอยูก่บัธรรมชาตทิีเ่ปลีย่นแปลงไป 
บทความของชัยพงษ์ ส�ำเนียง และพิสิษฏ์ นาสี ชีวิตให้เห็นชีวิตที่ยากล�ำบาก
ในช่วงระบาดของโควดิ-19 ของแรงงานข้ามชาตชิาวไทใหญ่ในเขตเมอืงเชยีงใหม่ 
ซึ่งเป็นคนชายขอบและเข้าไม่ถึงความช่วยเหลือของรัฐ มาตรการป้องกัน
โรคระบาดท�ำให้เกิดการปิดกิจการและหยุดเดินทางของผู้คน ท�ำให้แรงงาน
ต่างด้าวตกงานและไม่มีรายได้ ขณะเดียวกันคนไทยยังมองแรงงานเหล่านี้ว่า
เป็นกลุ่มที่แพร่เชื้อโควิด-19 รัฐไทยไม่มีมาตรการที่ช่วยเหลือแรงงานเหล่านี้
อย่างเป็นรูปธรรม แต่มองว่าเป็นกลุ่มคนต่างด้าว

	 บทความของภูมิ ภูติมหาตมะ และนฤพร พานิชการ อธิบายให้
เห็นว่าความสัมพันธ์ของกลุ่มตระกูล ในย่านคลองบางจาก เขตบางพลัด 
กรุงเทพมหานคร เกิดขึน้บนจากระบบเครอืญาตแิละการแต่งงาน ท�ำให้ชุมชน
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ในเขตคลองบางจากมีลักษณะเป็นครอบครัวเดียวกันและเติบโตขึ้นจาก
สังคมชาวสวน บางคนเป็นข้าราชการ ตระกูลส�ำคัญคือตระกูลเปาโรหิตย์
ที่ตั้งรกรากมาตั้งแต่ต้นรัตนโกสินทร์ ดังนั้นการจัดท�ำพิพิธภัณฑ์ท้องถ่ิน
กรุงเทพมหานครจึงจ�ำเป็นต้องศึกษาประวัติชีวิตของลูกหลานของตระกูล
ต่าง ๆ ทีย่งัมชีวีติอยูใ่นปัจจบุนั บทความของสชุล มัลลกิะมาลย์ อธบิายเกีย่วกบั
เรือนพักอาศัยของชาวเมี่ยน หมู่บ้านภูลังกา ต�ำบลผาช้างน้อย อ�ำเภอปง
จังหวัดพะเยา พบว่าชาวเมี่ยนตั้งถิ่นฐานมาตั้งแต่ทศวรรษ 1930 และ
เกี่ยวข้องกับการติดต่อกับรัฐไทยเช่นการเสียภาษีฝิ่น บ้านของชาวเมี่ยนจะ
ปลกูแบบคร่อมดิน (เป่ียวเดา) หลงัคามงุด้วยหญ้าคา เสาบ้าน นยิมใช้เสาไม้ก่อ
ฝาบ้าน นิยมใช้ไม้งิ้ว บางบ้านจะปลูกแบบยกพื้นมีเสา (เปี่ยวพ่าง) ยังชีพด้วย
การปลูกข้าวและข้าวโพด ในช่วงปราบคอมนวินสิต์ในทศวรรษ 2510 ชาวเมีย่น
ต้องอพยพออกจากถิ่นเดิมมีผลต่อการสร้างบ้านที่พักชั่วคราว     

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 9
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ของชาวนากา โดยศึกษาผ่านวรรณกรรมของอีสเทอรีน คิรี เรื่อง Son of 
the Thundercloud ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีได้บันทึกเหตุการณ์ส�ำคัญทาง
ประวัติศาสตร์ของชาวนากา นั่นคือ ความแตกแยกในหมู่ชนนากาภายหลัง
จากการประกาศเอกราชของอนิเดียและการผนวกเอาภูเขานากาเป็นส่วนหน่ึง
ของอินเดีย ซึ่งความขัดแย้งดังกล่าวคือมรดกของลัทธิอาณานิคมที่มาพร้อม
กับวิธีคิดแบบชาตินิยม วรรณกรรมของคิรีซึ่งเป็นการน�ำนิทานปรัมปราท่ี
แตกต่างหลากหลายของชาวนากามาเล่าใหม่ได้น�ำเสนอภูมิปัญญาเชิงนิเวศ
ของชาวนากา ขณะที่สภาวะอาณานิคมและความคิดแบบชาตินิยมพยายาม
สถาปนาขอบเขตแบบรัฐประชาชาติหรือขอบเขตที่ตายตัวขึ้นมา แต่เรื่องเล่า
ของชาวนากาหรือโลกของชาวนากาที่ปรากฏผ่านงานของคิรีกลับเป็นการ
ท้าทายข้อจ�ำกัดของ “รัฐประชาชาติ” ที่วางอยู่บนการแยกและการกีดกัน 
พร้อมกันนี้ โลกของชาวนากาได้เสนอภววิทยาทางเลือกที่ต่างออกไป นั่นคือ 
โลกของชาวนากาเป็นการถักทอกันของบุคคลต่าง ๆ ทั้งมนุษย์และสิ่งที่ไม่ใช่
มนุษย์ซึ่งอาศัยอยู่ร่วมโลกเดียวกัน การเล่าเรื่องจึงเป็นกระบวนการของการ
สร้างชมุชนทีห่มายถงึการสร้าง “โลก” ซึง่โลกดงักล่าวมีลกัษณะเป็นพืน้ทีเ่ปิด 
ไม่มีขอบเขตที่แน่นอนตายตัวและสามารถตัดข้ามพรมแดน รวมไปถึงตัดข้าม
ความเป็นเรือ่งเล่ากบัเรือ่งจรงิด้วย ดังนัน้ เรือ่งเล่าเหล่านีจ้งึไม่ใช่การสถาปนา
เส้นเขตแดนตายตัวแบบรัฐประชาชาติ ด้วยเหตุนี้ ในโลกของชาวนากาจึงไม่
สามารถลดทอนสรรพสิ่งไปเป็นปัจเจกบุคคลได้ เพราะก�ำเนิดของสรรพสิ่ง
ทั้งที่เป็นมนุษย์และไม่ใช่มนุษย์ล้วนเกาะเกี่ยวสัมพันธ์กัน ซึ่งตรงกันข้ามกับ
วิธีคิดแบบทวินิยมที่มากับพร้อมกับสภาวะอาณานิคมตะวันตกที่แยกสรรพ
สิ่งออกจากกัน

ค�ำส�ำคัญ:	นากา, ภูมิปัญญาเชิงนิเวศ, อีสเทอรีน คิรี, สภาวะอาณานิคม, 	
		  ชาตินิยม
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Abstract

	 The aim of this article is to understand the ecological 
wisdoms of the Naga people by examining the writings of Easterine 
Kire, a Naga author, particularly in the work "Son of the Thundercloud." 
Kire documented a significant historical event among the Naga 
people, namely, the internal conflicts within the Naga community 
following India's declaration of independence and the assimilation 
of Naga Hills into India. This conflict represents the legacy of 
colonialist ideologies that accompany nationalism. Kire's work, 
which is a diverse reinterpretation of various folktales of the 
Naga people, has presented the ecological wisdoms of the Naga 
people. While coloniality and nationalism attempt to establish 
rigid national boundaries, the narratives of the Naga people or 
the Naga world portrayed through Kire's works challenge the 
limitations of the "nation-state" that rely on separation and division. 
Simultaneously, the world of the Naga people is a weaving 
together of various kinds of persons, both human and non-human, 
coexisting within the same world. The act of storytelling is, therefore, 
a process of community-building that involves creating a "world." 
This world is characterized by open spaces, without rigid boundaries, 
capable of transcending borders. This includes transcending the 
distinction between fiction and reality. Therefore, these narratives 
do not establish fixed national borders in the manner of a nation-state; 
moreover, the world of the Naga people cannot reduce entities 
into isolated individuals. This is because the origins of both human 
and non-human entities are inherently interrelated, contrasting 
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with the dualism that comes with the Western coloniality, which 
separates entities from each other.

Keywords: 	Nagas, Ecological Wisdoms, Easterine Kire, Coloniality, 
			  Nationalism

บทน�ำ

	 บทความนี้พัฒนามาจากงานวิจัยเก่ียวกับความคิดในเชิงนิเวศ 
(ecological thought) ของชาวนากาโดยศึกษาผ่านวรรณกรรมในฐานะที่
เป็นสือ่ในการท�ำความเข้าใจจักรวาลทศัน์และความคิดเชงินเิวศของชาวนากา 
โดยเฉพาะการรือ้ฟ้ืนความคิดเชงินเิวศในงานเขยีนของอสีเทอรีน คริ ี(Easterine 
Kire) นักเขียนชาวนากา เผ่าอังกามิ (Angami) ที่ให้ความส�ำคัญกับการน�ำ
เรื่องเล่าและต�ำนานปรัมปราของชาวนากามาเล่าใหม่ เป้าหมายของงานวิจัย
ก็คือ การศึกษาภูมิปัญญาเชิงนิเวศของชาวนากาเพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการ
เผชิญหน้ากับวิกฤตของระบบนิเวศที่มาพร้อมกับหรือเป็นผลพวงของ
ระบอบอาณานิคม ผ่านการเสนอทางเลือกใหม่ที่อิงกับจักรวาลวิทยาของ
ชาวนากา บทความนี้เลือกวรรณกรรมของอีสเทอรีน คิรี เรื่อง Son of the 
Thundercloud (2016) มาเป็นสนามหลักของการศึกษา อย่างไรก็ตาม 
แม้ว่าบทความนี้จะใช้วรรณกรรมเป็นสนามของการศึกษา ทว่าเป้าหมายของ
การศึกษาไม่ใช ่การวิเคราะห์ตัวบทตามขนบของวรรณกรรมวิจารณ์ 
บทความนี้ให้ความส�ำคัญกับวรรณกรรมดังกล่าวใน 2 ระดับ คือ 1) เพื่อเป็น
สนามของการท�ำความเข้าใจภววทิยาและจักรวาลวทิยาของนากา และ 2) เพือ่
ชี้ให้เห็นถึงความส�ำคัญของเรื่องเล่าและการส่งต่อเรื่องเล่า ความส�ำคัญทั้ง 
2 ระดับของวรรณกรรมชิ้นนี้จะมีส่วนช่วยเป็นฐานให้กับการท�ำความเข้าใจ
โลกและความคิดเชิงนิเวศของชาวนากาได้
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	 บทความนี้แบ่งการน�ำเสนอออกเป็น 6 ส่วน คือ 1) ภูมิหลังทาง
ประวัติศาสตร์ร่วมสมัยของนากาแลนด์และประวัติของคิรี ซึ่งจะช่วยให้
เข้าใจทีม่าและบรบิทของวรรณกรรมได้ดขีึน้ 2) เรือ่งย่อของ Son of the 
Thundercloud ซึง่เป็นสนามในการศกึษาของบทความนี ้3) ชีใ้ห้เหน็บทบาท
และความส�ำคัญของการเล่าเรื่อง เรื่องเล่า และนักเล่าเรื่อง 4) การตีความ
คริสต์ศาสนาและการเปล่ียนพระเจ้าของคริสต์ศาสนาให้เป็นเทพเจ้าของ
ชาวนากาในงานของคิรี 5) ภววิทยาและจักรวาลวิทยาของนากา และ 6) 
การมองจักรวาลวิทยาแบบเป็นวงกลมแบบเกิดซ�้ำ ซึ่งท้ังหมดนี้จะน�ำไปสู่
การตอบตอบค�ำถามวิจัยว่า อะไรคือความคิดเชิงนิเวศของชาวนากา

ภูมิหลังของนากาแลนด์ และอิสเทอรีน คิรี

	 อสีเทอรีน คริ ีนักเขยีนหญงิชาวเผ่าองักามิ เกดิท่ีเมอืงโกหมิา (Kohima) 
ซึ่งปัจจุบันเป็นเมืองหลวงของรัฐนากาแลนด์ (Nagaland) ตั้งอยู่ทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศอินเดีย หนึ่งในรัฐที่มีอาณาบริเวณติดกับ
รัฐนากาแลนด์ก็คือ รัฐอัสสัม (Assam) ซึ่งแต่เดิมเคยเป็นนิคมเพาะปลูก
ขนาดใหญ่ของระบอบอาณานคิมองักฤษ น่ันคอื การเพาะปลกูชาอัสสมั ด้วยเหตุ
ที่อัสสัมเป็นพื้นที่ราบติดกับภูเขานากาเป็นพ้ืนที่เพาะปลูกชาซ่ึงเป็นสินค้า
ส�ำคัญของอังกฤษในขณะนั้น การด�ำรงอยู่ของคนบนภูเขาจึงเป็นความเสี่ยง
ที่เจ้าอาณานิคมอังกฤษต้องควบคุมจัดการ อย่างไรก็ตาม ด้วยลักษณะของ
ภมูปิระเทศทีเ่ป็นภเูขาสงูกส่็งผลให้เจ้าอาณานคิมยากจะควบคมุได้ กอปรกบั
กลุม่ชนทีอ่าศัยอยูบ่นภเูขานากาในขณะนัน้เองกมี็ความหลากหลายและไม่ได้
เป็นหนึง่เดยีวกันหรือไม่สามารถเรยีกรวม ๆ แบบทีเ่จ้าอาณานคิมเรยีกว่าเป็น 
“ชนเผ่านากา” ได้ ความแตกต่างหลากหลายดังกล่าวจึงยิ่งเพิ่มความยากให้
กับเจ้าอาณานิคมในการท�ำความเข้าใจกลุ่มคนเหล่านี้ ปัจจุบันไม่สามารถ
ระบุจ�ำนวนที่แน่ชัดได้ว่ากลุ่มชนนากาประกอบไปด้วยจ�ำนวนกี่ชนเผ่าย่อย 
เนือ่งด้วยขึน้อยู่กบัค�ำนยิามและวธิกีารจ�ำแนก อกีทัง้บางชนเผ่ามีความลืน่ไหล

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 15



และสามารถจัดอยู่ในกลุ่มชนนากาพร้อมกับที่สามารถนับรวมอยู่ในกลุ่มชน
กูกิ (Kuki) ที่อยู่ใกล้เคียงได้ ด้วยเหตุนี้ กลุ่มชนที่ปัจจุบันอาจเรียกรวม ๆ ว่า
ชาวนากาจึงอาจมีจ�ำนวนมากถึงประมาณ 30-80 ชนเผ่า (Oppitz et al., 
2008: 16) แต่เดิมแต่ละชนเผ่าจะมีวัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่แตกต่างกันไป 
บางชนเผ่านับถือเทพเจ้าที่เป็นเสือ บางชนเผ่านับถือเทพเจ้าที่เป็นแม่น�้ำ 
บางชนเผ่านบัถอืสตัว์ต่าง ๆ ก่อนที่ศาสนาคริสต์จะกลายเป็นศาสนาหลักของ
ชาวนากา

	 ในกระบวนการของการยึดครองภูเขานากาและท่ีราบอัสสัมนั้น 
องักฤษได้ส่งมชิชนันารีเข้าไปเปลีย่นกลุม่ชนทีอ่าศัยอยูบ่นภเูขานากาให้หันมา
นับถือศาสนาคริสต์ ทว่าปัญหาส�ำคัญของการเปลี่ยนกลุ่มชนบนภูเขานากา
ให้เป็นชาวคริสต์ก็คือ กลุ่มชนเหล่านั้นมีความหลากหลายและแต่ละกลุ่มก็
ไม่ได้มวีฒันธรรมทีเ่ป็นตวัเขยีน วฒันธรรมร่วมส�ำคัญของกลุม่ชนดงักล่าวกค็อื
วัฒนธรรมการพูด การเล่าเรื่องหรือการบอกเล่า (oral culture) (ดูเพิ่มเติม
ความส�ำคญัของการเปลีย่นวฒันธรรมบอกเล่าให้เป็นภาษาเขยีนใน Ong, 2002) 
ด้วยเหตุนี้ การท�ำให้ชนพื้นเมืองสามารถเข้าถึงคัมภีร์ทางศาสนาได้จึงมี
กระบวนการส�ำคัญ 2 ประการ คือ ประการแรก เจ้าอาณานิคมอังกฤษและ
มิชชันนารีอเมริกันได้เข้าไปสร้างโรงเรียนตามหมู่บ้านบนภูเขานากาเพื่อ
เปลี่ยนให้กลุ่มคนเหล่าน้ันเป็นผู้ที่รู้หนังสือและอ่านคัมภีร์ไบเบิลได้ แต่เดิม
การศึกษาในหมู่ชนนากาเป็นการเรียนรู้ผ่านวัฒนธรรมการเล่าเรื่อง หนึ่งใน
ระบบที่ใช้ส่งต่อเรื่องเล่าก็คือโมรุง (morung) ซึ่งเป็นสถานท่ีท่ีเด็กผู้ชายจะ
เร่ิมต้นเรียนรู้จารีต วัฒนธรรม รวมไปถึงการฝึกฝนด้านการรบ (Jamir, 
2020: 20) บทบาทของมิชชันนารีก็คือความพยายามที่จะเปลี่ยนและท�ำลาย
วฒันธรรมการพูดและการเล่าเรื่อง โดยเปลี่ยนมาสู่การศึกษาแบบตะวันตกที่
เน้นวัฒนธรรมการอ่าน-เขียน ประการที่สอง การแปลคัมภีร์ไบเบิลเป็นภาษา
ที่พอจะเข้าถึงได้ รวมไปถึงการแปลเทพเจ้าหรือวิญญาณ (spirit) ของชาวนา
กาให้เป็นพระเจ้าของชาวคริสต์
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	 กระบวนการดังกล่าวเป็นกระบวนการส�ำคัญที่ด�ำเนินอย่างค่อยเป็น
ค่อยไปบนภูเขานากาเพื่อเปลี่ยนคนบนภูเขานากาให้อยู ่ภายใต้ระบอบ
อาณานิคมซึ่งเกิดขึ้นพร้อม ๆ กับการเปลี่ยนให้ชาวนากาเป็นชาวคริสต์ ผลที่
เกิดขึ้นไม่เพียงแต่เปลี่ยนผู้คนให้หันมานับถือศาสนาเท่านั้น แต่วัฒนธรรมใน
ฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของวิถีชีวิตก็ถูกเปลี่ยนเช่นเดียวกัน สิ่งเหล่านี้สัมพันธ์
กับศีลธรรมของศาสนาคริสต์และความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตก (Thong, 
2012) ซ่ึงมาพร้อมกบัข้อห้ามจ�ำนวนมาก ตวัอย่างเช่น การห้ามมีเมยีหลายคน 
การห้ามนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์เดิม การห้ามดื่มเหล้า หรือการห้ามมีเพศสัมพันธ์
ก่อนแต่งงาน รวมไปถงึการส่งเสริมค่านยิมแบบตะวนัตก ตวัอย่างเช่น รปูแบบ
อาหาร ความสะอาด และความเป็นปัจเจกบุคคล ผลสดุท้ายกค็อื ศาสนาครสิต์
ได้รวมเอาความแตกต่างหลากหลายของกลุ่มชนต่าง ๆ มาไว้ภายใต้กฎของ
พระเจ้าองค์เดียวกัน ทว่าการรวมดังกล่าวก็ไม่ใช่สิ่งท่ีส�ำเร็จในทันที แต่เป็น 
กระบวนการทีค่่อยเป็นค่อยไปและเหน็ได้อย่างชดัเจนภายใต้กระแสชาตนิยิม
นากาที่ต้องการแยกตัวเองออกจากชาติอินเดีย

	 นอกจากนั้น วิธีคิดส�ำคัญที่ตามมากับระบอบอาณานิคมก็คือความ
พยายามไปท�ำลายวิธีคิดเรื่อง “ส่วนรวม” โดยเอาความคิดเรื่องปัจเจกบุคคล
เข้ามาแทนทีเ่ร่ืองส่วนรวม น้ีเป็นประเดน็ส�ำคัญท่ีจะกล่าวต่อไปในการวเิคราะห์
ตวับทวรรณกรรม โดยเฉพาะอย่างยิง่ความเป็น “ส่วนรวม” ซึง่ในภาษาองักฤษ
มาจากค�ำว่า common แต่ในกรณขีองชาวนาการปูแบบความสมัพนัธ์ทางสงัคม
จะสัมพันธ์กันในลักษณะที่เป็นกลุ่มตระกูล (clan) ที่เชื่อมโยงกันเป็นระบบ
เครือญาติ โดยในกลุ่มตระกูลต่าง ๆ จะมีกรรมสิทธิ์ส่วนรวมร่วมกันที่ทุกคน
ร่วมกนัเป็นเจ้าของ มลี�ำดบัชัน้ของความสมัพนัธ์ทีซ่บัซ้อนหลากหลาย แต่ไม่มี
มโนทัศน์เรื่องทรัพย์สินและกรรมสิทธิ์แบบปัจเจกบุคคลแบบตกวันตก ดังนั้น 
ศาสนาคริสต์ที่เข้ามาพร้อม ๆ กับระบอบอาณานิคมก็ได้พยายามจะแทนที่
ระบอบ (กรรมสิทธิ์) ส่วนรวมของคนนากาด้วยระบอบกรรมสิทธิ์ส่วนบุคคล
ซึง่เป็นส่วนหน่ึงของการน�ำไปสูก่ารจดัเก็บภาษ ีซ่ึงในท้ายท่ีสดุได้บบีให้ชาวนากา
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เข้าสู่การเป็นแรงงานเพื่อให้ได้รับค่าจ้างที่อยู่ในรูปของเงินตรา สิ่งเหล่านี้น�ำ
ไปสู่การสถาปนาระบบเศรษฐกิจ ความสัมพันธ์ทางสังคม รูปแบบของการมี
ชีวิตแบบอาณานิคม และระบบนิเวศแบบอาณานิคม ซึ่งเข้าไปแทนที่รูปแบบ
ความสัมพันธ์เดิมของชาวนากา

	 กระบวนการของการล่าอาณานิคมหรือการปกครองของระบอบ
อาณานิคมได้น�ำมาซ่ึงการเกิดขึ้นของความคิดชาตินิยมด้วยเช่นเดียวกับที่
เกิดขึ้นในหลายพื้นที่ในโลก ขบวนการชาตินิยมในนากาเกิดขึ้นก่อนท่ีจะมี
การประกาศเอกราชในอินเดีย นอกจากเป้าหมายของขบวนการชาตินิยมนา
กาท่ีต้องการปลดแอกตนเองจากอังกฤษแล้ว อีกเป้าหมายก็คือการแยกตัว
ออกจากอินเดียด้วย เรื่องเล่าส�ำคัญที่ถูกเล่าเพื่อเน้นย�้ำความเป็นอิสระจาก
อินเดียก็คือ เรื่องเล่าเกี่ยวกับการประกาศเอกราชของนากาก่อนอินเดียเพียง 
1 วัน ในวันที่ 14 สิงหาคม ค.ศ.1947 ทว่าการประกาศเอกราชในครั้งนั้นของ
กลุ่มชาตินิยมนากากลับไม่เป็นผล ส่งผลให้ภายหลังจากท่ีอินเดียประกาศ
เอกราชก็มีความพยายามอีกหลายครั้งของกลุ่มชาตินิยมนากาที่ต้องการแยก
ตัวเป็นอิสระจากอินเดีย ดังจะเห็นได้จากการลงประชามติของชาวนากาเพื่อ
การแยกตัวออกจากอินเดีย รวมไปถึงการก่อตัวของขบวนการใต้ดินต่าง ๆ 
ขณะที่รัฐบาลอินเดียเองก็พยายามจัดการกับความขัดแย้งจะประกาศให้
นากาแลนด์มีสถานะเป็นรัฐหนึ่งในอินเดียตั้งแต่ปี ค.ศ.1963 ความขัดแย้ง
ระหว่างกลุ่มชาตินิยมนากาและอินเดียก็ยังคงด�ำเนินต่อเนื่องยาวนานมา
หลายทศวรรษจวบจนปัจจุบัน (ดูเพิ่มใน Thong, 2012, 2016; เก่งกิจ 
กิติเรียงลาภ พนา กันธา และพีรณัฐ พฤกษารัตน์, 2566)

	 คิรีเกิดในปี ค.ศ.1959 ซึ่งเป็นช่วงเวลาก่อนหน้าที่อินเดียจะประกาศ
ให้นากาแลนด์เป็นรัฐหนึ่งของอินเดียประมาณ 4 ปี หรือกล่าวได้ว่าคิรีเกิดขึ้น
มาในบรรยากาศของการต่อสู้ของขบวนการชาตินิยมนากาที่มีต่ออินเดีย 
ขณะน้ันขบวนการชาตินิยมนากาก็เต็มไปด้วยความขรุขระอย่างมาก 
เนื่องจากชาวนากาซึ่งประกอบไปด้วยกลุ ่มคนที่หลากหลายและมีกลุ ่ม

วารสารมานุษยวิทยา18



ตระกูลจ�ำนวนมากก็ไม่ได้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน คนนากาหลายเผ่าเห็นด้วย
ทีจ่ะเป็นส่วนหนึง่ของอนิเดยี แต่คนนากาจ�ำนวนหนึง่ปฏเิสธการเป็นส่วนหนึง่
ของอนิเดยีและพยายามจะจบัอาวธุขึน้สูก้บัรฐับาลอนิเดีย เพราะฉะนัน้ ความเป็น
คริสตชนจึงเป็นเง่ือนไขส�ำคัญที่รวมให้คนนากาจากต่างเผ่าหรือจากคนละ
กลุม่ตระกูลให้สามารถผนกึกนัได้ในระดบัหนึง่ และในทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา 
ได้มีการเกิดขึ้นของขบวนการหรือกลุ่มความคิดที่ชื่อว่า Nagalim หรือเรียก
อกีอย่างหนึง่ว่า Nagaland for Christ คอืเป็นการสร้างหรอืท�ำให้นากาแลนด์
กลายเป็นพ้ืนทีข่องชาวครสิต์ ครสิต์ศาสนาจึงเป็นสิง่ทีผ่กูโยงกบักระแสความคดิ
ชาตินิยมในหมู่คนนากา (Baruah, 2020: 113) จากตัวเลขของคนที่นับถือ
ศาสนาครสิต์ในปี 1941 มปีระชากรชาวครสิต์ทีอ่าศยัอยูใ่นรฐันากาแลนด์แค่ 
17.9 เปอร์เซ็นต์ แต่หลังจากอินเดียประกาศเอกราชจากอังกฤษในปี 1951 
มกีารเพิม่ขึน้ของจ�ำนวนประชากรชาวครสิต์เป็น 45.7 เปอร์เซ็นต์ (Thomas, 
2002: 4) อาจกล่าวได้ว่า ขบวนการชาตินิยมนากาที่เกิดขึ้นมาภายหลังจาก
การประกาศเอกราชหรือการได้รับเอกราชของอินเดียนั้นมีความเช่ือมโยงกับ
ครสิต์ศาสนา การอ้างความคิดของเจ้าอาณานคิมองักฤษ ความคดิเรือ่งชาตนิยิม 
ความคิดเรื่องเสรีภาพของระบอบอาณานิคมของโลกตะวันตกเพ่ือใช้ในการ
ต่อสู้กับรัฐบาลอินเดีย ซึ่งจะเห็นได้จากกระแสของการขยายตัวของพลเมือง
สัดส่วนประชากรที่เป็นชาวคริสต์จะเพิ่มสูงขึ้น 

	 บริบทเบื้องต้นที่ต้องการชี้ให้เห็นถึงเงื่อนไขของสภาวะอาณานิคมท่ี
คนนากาเผชญิอยูค่อื ภายใต้เงื่อนไขที่การปลดแอกชาตินิยมหรือการประกาศ
เอกราชของอินเดียไม่ได้น�ำมาสู่เสรีภาพของคนนากา แต่กลับเต็มไปด้วย
ความขัดแย้ง ไม่ว่าจะเป็นความขัดแย้งที่รัฐบาลอินเดียมีต่อคนนากาซ่ึงเป็น
ชนกลุม่น้อย ความขดัแย้งทีร่ฐับาลอนิเดยีไม่ให้ความส�ำคญัหรอื (ค่อนข้างจะ) 
เบียดขับชาวคริสต์ออกไปจากการมีส่วนร่วมทางการเมือง รวมถึงการมองว่า
คนนากาเป็นชาวเขา เป็นชนกลุ่มน้อย เป็นคนป่าเถื่อน เป็นพวกที่ไม่มีอารยะ 
ส่ิงเหล่าน้ีเป็นความขัดแย้งในหลากหลายระดบัซึง่น�ำมาสูป่มปัญหาหลายอย่าง
ที่เกิดขึ้นในนากาในปัจจุบัน 
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	 คริสต์ศาสนา โดยเฉพาะนิกายแบปทิสต์ (Baptists) ก็คือนิกายหลัก
ในนากาแลนด์ภายหลงัจากการเปลีย่นเป็นครสิต์ในช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 
2 (Ksh., 2015) คิรเีองเรยีนจบจากโรงเรยีนคริสต์นกิายแบปทสิต์ ซึง่แบปทสิต์
จะมีนยัยะส�ำคญักับวรรณกรรมของคิรีด้วย เธอเขียนหนงัสอืไม่ต�ำ่กว่า 20 เล่ม 
ซึง่มีทัง้ทีเ่ป็นบทกว ี และเป็นการเอาชดุนิทานพืน้บ้านของคนนากามาแปลเป็น
ภาษาอังกฤษ รวมถึงการเขียนเป็นนิยายและเรื่องสั้นอีกหลายชิ้น คิรีเรียนจบ
ปรญิญาเอกด้านวรรณกรรมและวรรณคดวีจิารณ์ นอกจากนี ้เธอยงัเป็นนกัวจิารณ์
วรรณกรรมด้วย ในช่วงแรก เธอเขียนวรรณกรรมที่อิงประวัติศาสตร์ โดยน�ำ
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ของการสู้รบระหว่างคนนากาที่จับอาวุธกับ
รัฐบาลอินเดียและเจ้าอาณานิคมมาเล่าใหม่ในรูปของนิยาย เรื่องราวของเธอ
เก่ียวกบัประสบการณ์ความเจ็บปวดของคนนากา การถูกฆ่า การถกูพลัดพราก
จากครอบครัว ที่ดิน และชุมชน ด้วยเหตุนี้ วรรณกรรมของเธอจึงได้กลายมา
เป็นสิ่งที่วิพากษ์วิจารณ์รัฐบาลอินเดีย กอปรกับบทบาททางการเมืองและ
งานเขียนทางการเมืองของคู่ชีวิตของคิรีเองก็ยิ่งส่งผลให้ครอบครัวของคิรี
ถูกมองว่าเป็นภัยต่อความมั่นคงของรัฐบาลอินเดีย ด้วยเหตุนี้ ครอบครัวของ
คิรีจึงถูกสอดส่องติดตามจากเจ้าหน้าที่ติดอาวุธและร้ายแรงถึงขั้นเกิดเหตุ
การลักพาตวัลูกชายของคิร ีความตงึเครยีดและการคุกคามน้ีบบีให้คิรต้ีองลีภั้ย
ไปอยู่ประเทศนอร์เวย์ตั้งแต่ปี 2005 เป็นต้นมา (ICORN, 2006)

	 ภายหลงัการลีภั้ยเป็นระยะเวลา 10 ปี หลงัจากปี 2015 เธอได้กลบัมา
ที่นากาแลนด์ งานเขียนของคิรีจึงมีอยู่ประมาณ 2-3 ช่วง แต่เราสามารถแบ่ง
ผลงานของเธอออกได้เป็น 2 ช่วงหลกั คือ ช่วงแรก ก่อนลีภ้ยังานเขียนของครีิ
เป็นงานเขียนที่เล่าเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ผ่านวรรณกรรมโดยเล่าถึง
เหตุการณ์สงคราม การสู้รบ การถูกฆ่า การเกิดโรคระบาด การขาดแคลน
อาหารและความอดอยาก ซึ่งจะพูดถึงตัวละครทางการเมืองจ�ำนวนมากใน
สงัคมอนิเดยี แต่หลังจากประมาณปี 2010 เป็นต้นมา งานเขยีนของคริมีลีกัษณะ
อย่างหนึ่งที่น่าสนใจคือการให้ความส�ำคัญกับการเล่าเรื่องท่ีบางคนอาจจะ
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เรยีกว่าเป็น “เรือ่งเหนือจรงิ” หรอืบางคนอาจจะเรยีกว่าเป็น “สจันยิมมหศัจรรย์” 
(Magical Realism) (Tialila, 2022) กล่าวคือ เธอได้น�ำเรื่องเล่าปากต่อปาก
ที่อยู่ในรูปต�ำนาน นิทาน เรื่องเล่าเกี่ยวกับผี สัตว์ โทเทม หรือสิ่งมีชีวิต
สารพัดประเภทมาเล่าใหม่ในรูปของงานเขียน งานเขียนในช่วงหลังของคิรีจึง
เป็นงานที่ไม่ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์แบบตรงไปตรงมาเช่น
ในงานช่วงแรก

	 เราจะเหน็วรรณกรรมหลายเล่มของคิรซีึง่มลัีกษณะเช่นนี ้เช่น When 
the River Sleeps (2014) จะเล่าถึงบทบาทของแม่น�้ำ ในฐานะที่มันเป็น
จิตวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ของชนเผ่าอังกาม ิ และแม่น�ำ้ยงัมสีถานะเป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ 
หรือจะเป็นเรื่อง Bitter Wormwood (2011) ซึ่งเป็นเล่มที่เขียนในช่วงแรก
โดยจะเล่าเหตกุารณ์ทางประวติัศาสตร์ การฆ่ากนั การสูญเสยีคนรกั ในท้ายทีส่ดุ
การเข้าใกล้ความตาย จนได้รับสมุนไพรบางชนิดแล้วท�ำให้ฟื้นคืนชีพ เป็นต้น 
(ดูเพิ่มเติมใน เก่งกิจ กิติเรียงลาภ, พนา กันธา และพีรณัฐ พฤกษารัตน์, 
2566) Naga Folktales Retold (2009) เป็นหนงัสอือกีเล่มหนึง่ทีช่ีใ้ห้เหน็ว่า 
ท�ำไมเธอถึงให้ความส�ำคัญกับเรื่องเล่าที่เป็นนิทานพื้นบ้าน หนังสือเล่มนี้เป็น
หนังสือที่คิรีได้รวบรวมเรื่องเล่าที่เธอได้ยินจากปากของผู้เฒ่าของชาวนากา
แล้วน�ำมาเล่าใหม่ผ่านรปูแบบของงานเขยีน ซึง่เมือ่เราพูดถงึค�ำว่า “เล่าใหม่” 
แน่นอนว่า เรือ่งเล่าเหล่านีถ้กูน�ำมาเล่าใหม่โดยทีเ่ราไม่รูด้้วยซ�ำ้ว่าเรือ่งเล่าเดมิ
ทีแ่ท้จรงิเป็นอย่างไร เพราะแต่เดิมเร่ืองเล่าเหล่านีเ้ป็นเรือ่งเล่าโดยปากต่อปาก 
ไม่ใช่เรื่องเล่าที่เป็นการจดบันทึก ฉะนั้น สิ่งที่คิรีพยายามท�ำในช่วงเวลา 10 
กว่าปีทีผ่่านมาก็คือ การน�ำนทิานพืน้บ้านหรอืเรือ่งเล่าพืน้บ้านมาเล่าใหม่ และ
การให้ความส�ำคัญกับฐานคิดแบบ “วิญญาณนิยม” (animism) หรือการท่ี
มองว่าสรรพสิ่งมีวิญญาณอยู่ภายใน แม้กระทั่งการที่เธอให้ความส�ำคัญกับ
การอธิบายว่าท�ำไมสังคมนากาจึงเป็นสังคมที่เสมอภาคและปฏิเสธความคิด
แบบชาตนิยิมสุดโต่ง รวมทัง้เธอยังให้ความส�ำคัญกบัการน�ำเสนอจกัรวาลวทิยา
ที่เป็นความลี้ลับ สิ่งที่ลึกลับ หรือไม่ได้เป็นส่ิงท่ีอยู่ในโลกของเหตุผล เช่น 
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โลกของวิญญาณ โลกของสัตว์ โลกของพืช หรือโลกของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ต่าง ๆ ที่
ทับซ้อนกันหลายระนาบ ซึ่งก็ท�ำให้มนุษย์ไม่ได้มีสถานะเป็นศูนย์กลาง 

	 ในที่นี้ เราอาจสรุปข้อคิดเบื้องต้นเกี่ยวกับลักษณะของงานเขียนของ
คิรีใน 3 ประเด็น คือ ประเด็นแรก บริบทวรรณกรรมของคิรีอยู่ในบริบทของ
ความขัดแย้งในขบวนการชาตินิยม โดยเฉพาะอย่างยิ่งความคิดที่เช่ือมโยง
กับการต่อต้านชาตินิยมอินเดียหรือการปลุกกระแสของชาตินิยมนากา และ
แน่นอนว่าการปลุกกระแสชาตินิยมนากาเองก็เต็มไปด้วยความขัดแย้ง
ภายในกลุ่มคนนากาด้วยกนัเองเพราะบางกลุม่กจ็ะสนบัสนุนการเป็นส่วนหน่ึง
ของอินเดยี บางกลุม่ก็จะสนบัสนนุขบวนการชาตนิยิมเพือ่ปลดแอกจากอนิเดยี 
บางกลุม่กจ็ะเน้นการจบัอาวธุ หรอืบางกลุม่ก็จะเน้นการเรยีกร้องทีม่ลีกัษณะที่
แตกต่างกันออกไป ประเด็นที่สอง สิ่งที่เราจะเห็นได้คืองานของคิรีเป็นงานที่
พยายามจะกล่าวถึงประเด็นเชิงนิเวศในงานหลาย ๆ ช้ินของเธอ ซึ่งค�ำถามท่ี
น่าสนใจคือประเด็นว่าด้วยความคิดเชิงนิเวศกลายเป็นประเด็นทางการเมือง
ได้อยา่งไร หรือประเด็นดังกล่าวกลายเป็นประเด็นของการวิพากษ์วิจารณ์
หรือการตอบโต้กับความขัดแย้งทางการเมืองหรือมรดกอาณานิคมได้อย่างไร 
และประเด็นสดุท้าย ลกัษณะส�ำคัญอกีประการหนึง่ในงานของคิรกีค็อื การน�ำ
ต�ำนานหรอืเรือ่งเล่าพืน้บ้านมาเล่าใหม่ ซึง่เป็นเครื่องมือส�ำคัญในการน�ำเสนอ 
ภววิทยาหรือสภาวะการด�ำรงอยู่ในรูปแบบที่แตกต่างออกไปจากภววิทยา
แบบทีถ่กูสถาปนาขึน้โดยระบอบอาณานคิม ดงัจะเหน็ได้จากวรรณกรรมเรือ่ง 
Son of the Thundercloud (2016) ซึง่เป็นวรรณกรรมท่ีได้รบัรางวลั Hindu 
Prize ในปี 2015  

เรื่องย่อของ Son of the Thundercloud

	 เด็กชายเปเล่ (Pele) ถือก�ำเนิดในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง โดยชื่อ Pele 
นั้นเป็นชื่อย่อที่พ่อแม่ของเขาใช้เรียกเขา ชื่อเต็มของเขาก็คือ Pelevotso ซึ่ง
เป็นชื่อที่ย่าของเขาตั้งให้ เปเล่เติบโตขึ้นภายใต้การดูแลของครอบครัวที่มีย่า
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เป็นผู้อาวุโส แต่ย่าของเขาเป็นผู้รักสันโดษและใช้ชีวิตอยู่ตามล�ำพังในป่า ชื่อ 
Pelevotso นั้นเป็นชื่อเรียก “นักเดินทางไกล” ซึ่งเป็นความตั้งใจของย่าที่จะ
ให้เขาออกเดินทางไกลเมื่อเขาโตขึ้น ย่าของเขาเป็นนักเล่าเรื่อง เธอชอบเล่า
เรื่องราวต่าง ๆ โดยเฉพาะนิทานและต�ำนานต่าง ๆ ให้เขาฟัง ซึ่งแน่นอนว่า
เขาจดจ�ำมันได้จนเขาเติบโตขึ้น

	 นิทานเรื่องหนึ่งที่เขาจดจ�ำได้ไม่ลืมก็คือ เรือ่งราวของหญงิผูเ้ศร้าโศก
คนหนึ่งที่สูญเสียสามีและลูก 7 คนจากน�้ำมือของเสือร้าย และเธอใช้ชีวิตอยู่
อย่างเศร้าโศกสุดแสนจนกระทั่งวันหนึ่งฝนตกลงมาจากท้องฟ้า ทนัใดนัน้เธอ
ก็ตั้งครรภ์และคลอดบุตรชายในวันรุ่งขึ้น โดยบุตรชายของเธอเมื่อ เติบใหญ่
ได้กลายเป็นนักรบผู้ซึ่งจะแก้แค้นเสือร้ายตัวนั้นให้กับพ่อและพี่ ๆ ที่ตายไป 
เรื่องราวนี้จบลงแต่เพียงเท่านี้ นั่นคือเรื่องที่ Pele จดจ�ำได้ไม่ลืมจนเขาโตขึ้น
และมีครอบครัวของตนเอง

	 ในวันหนึ่ง หมู่บ้านที่เขาอาศัยอยู่เกิดความแห้งแล้งอดอยากและ
ขาดแคลนอาหารอันเนื่องมาจากฝนไม่ตกลงมาเป็นระยะเวลาหลายปี และ
ต้นไม้ทุกต้นก็แห้งตายไป ในที่สุด พ่อแม่ของเขา รวมถึงเมียและลูกของเขาก็
ตายไป คนทกุคนในหมูบ้่านตายเพราะความอดอยาก เหลอืแต่เพียง Pele เท่านัน้ 
เขาจึงตัดสินใจออกเดินทางละทิ้งหมู่บ้านให้ร้างเพื่อไปหาชีวิตที่ดีกว่า

	 เขาเดนิทางรอนแรมมาถงึหมูบ้่านร้างแห่งหน่ึงซึง่อยูบ่นยอดเขาสงูชัน 
ทนัใดน้ันเขาพบหญงิสงูวยัสองคนทีซ่บูผอมประหนึง่ว่าได้เสยีชวีติไปนานแล้ว 
ทว่าเธอทั้งสองยังคงมีชีวิตอยู่ เปเล่ถามหญิงทั้งสองว่า เพราะเหตุใดพวกเธอ
จึงยังคงรอดชีวิตท่ามกลางความอดอยากแห้งแล้ง ไม่มีแม้แต่อาหารและน�้ำ 
พวกเธอตอบว่า พวกเธอมีอายุมากว่า 400 ปีแล้ว และพวกเธอกินดื่ม 
“ความหวัง” เป็นอาหาร หลังจากนั้น เขาถามชื่อเธอทั้งสองคน พี่สาวคนโต
ชื่อว่า Kethonuo (แปลว่า ความจริง) ส่วนคนน้องชื่อว่า Siedze (หมายถึง 
อนาคต) ซึ่งชื่อของน้องคนหลังนั้นยังมีความหมายมากกว่าแค่อนาคต แต่ยัง
หมายถึง “ความหวัง” ด้วย
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	 พวกเธอยังเล่าให้เปเล่ฟังว่า ในชั่วระยะเวลาหลายร้อยปี ความหวัง
ได้ถูกท�ำลายลงไปโดยเสือร้ายและ the dark ones ซึ่งหมายถึงเหล่าผู้คนที่
ไม่เช่ือในเรือ่งเล่า the dark ones เหล่านีต้ามเข่นฆ่านกัเล่าเรือ่งจนตายไปหมด 
เมื่อไม่เหลือนักเล่าเรื่อง ความหวังจึงถูกท�ำลาย เพราะไม่มีใครเป็นผู้ส่งต่อ
ความหวัง ผลก็คือ โลกเข้าสู่กลียุคที่เต็มไปด้วยความอดอยาก ความขัดแย้ง 
สงคราม และความตาย 

	 ในคืนนั้น พวกเธอทั้งสองคนเชื้อชวนให้เปเล่พักค้างคืนที่บ้านและ
บอกกับเขาว่า ดาวบนท้องฟ้านั้นงดงามมาก และพวกมันก�ำลังจะเคลื่อนที่ไป
ประหนึ่งว่ามันก�ำลังจะเริงระบ�ำยามค�่ำคืน ในคืนนั้นเอง เขาและหญิงทั้งสอง
ดูดาวด้วยกันและก็เป็นเช่นนั้นคือ ดวงดาวบนท้องฟ้าต่างเริงระบ�ำ ทันใดนั้น
เองฝนกต็กลงมาทัง้ ๆ ทีม่นัไม่ตกมาเป็นระยะเวลาหลายร้อยปี จนรุง่เช้า เมือ่เขา
ตืน่ข้ึนมา เขาพบว่าผนืดนิทีเ่ขายนือยูไ่ด้เปลีย่นแปลงไปอย่างมหาศาล ก้อนหนิ
เคลื่อนที่ไปตามการเต้นระบ�ำของดวงดาว เช่นเดียวกับสิ่งต่าง ๆ  ท่ีเปลี่ยนไป 
ต้นไม้และพืชพันธุ์ต่างเจริญเติบโตในชั่วข้ามคืน นี่คือสิ่งมหัศจรรย์แรกที่เขา
ประสบ

	 เปเล่ได้ไถ่ถามถึงหมู่บ้านแห่งหนึ่งที่ชื่อว่า “หมูบ้่านช่างทอ” (Village 
of Weavers) ซ่ึงเขาเคยได้ยินมาว่าหมู่บ้านนี้ช่างอุดมสมบูรณ์และหากเขา
ไปถึงท่ีนั่นเขาคงจะเริ่มต้นชีวิตใหม่ได้ หญิงทั้งสองอาสาพาเขาเดินทางไป
หมู่บ้านแห่งนั้น 

	 พวกเขาเดนิลงจากเขาไปถงึพืน้ทีร่าบ และพบหมูบ้่านแห่งนีอ้ยูใ่นเวิง้
ที่ราบท่ามกลางหุบเขาล้อมรอบ หญิงทั้งสองพาเขาไปที่บ้านหลังหนึ่ง โดย
บอกว่าบ้านหลังนี้คือบ้านของน้องสาวของพวกเธอ เมื่อพบเจอกัน หญิงทั้ง
สามพีน้่องดใีจมากและหญงิผูน้้องได้ชกัชวนให้ทัง้ 3 คนอยูด้่วยกนั ในระหว่าง
นั้นเอง ฝนได้ตกลงมากระทบกับหญิงผู้น้อง ทันใดนั้น เธอตั้งครรภ์โดยทันที 
และเธอได้คลอดบุตรชายในวันรุ่งขึ้น เธอตั้งชื่อบุตรชายว่า ราลี่ (Rhalie) 
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	 ก�ำเนิดของเด็กชายมาพร้อมกับฝนตกหนักอย่างท่ีไม่เคยมีมาก่อน 
พืน้ดนิทีแ่ห้งแล้งกลายเป็นชุ่มชืน่ ทางน�ำ้ท่ีเหอืดแห้งกลายเป็นแม่น�ำ้ขนาดใหญ่ 
ความอดุมสมบรูณ์กลับมาเช่นทีมั่นเคยเป็นเมือ่นานมาแล้ว ซึง่เป็นนิมติหมายว่า 
ก�ำเนิดของราลี่นั้นมาพร้อมกับการเกิดขึ้นใหม่ของผืนโลกท่ีเคยอุดมสมบูรณ์ 
แน่นอนว่า หญงิสาวร่างศพทัง้สองต่างกร็ูด้ว่ีา ฝนและก�ำเนดิใหม่ของสรรพสิง่
นัน้มาพร้อมกบัการเดนิทางมาของเปเล่ และส�ำหรบัพวกเธอ เปเล่ก็คือผูส่้งสาร
แห่งความหวังที่พวกเธอรอคอยมานานแสนนาน

	 เหตุการณ์อัศจรรย์ดังกล่าวท�ำให้เปเล่ตระหนักชัดถึงนิทานท่ีย่าของ
เขาเล่าให้ฟังถึง หญิงผู้เศร้าโศกที่สูญเสียสามีและลูก และเมื่อฝนตกลงมา 
เธอก็ท้องและคลอดลูกของเธอ ซึ่งเมื่อเด็กคนนี้โตไปจะไปแก้แค้นโดยฆ่าเสือ
ตัวที่ฆ่าพ่อและพ่ีของเขาในที่สุด เปเล่รู้ทนัทว่ีา นทิานท่ีย่าของเขาเล่าให้ฟังนัน้
เป็นเรื่องจริง และเขาก็รู ้ชัดแล้วว่า หญิงคนน้ีซึ่งมีช่ือว่า “เมะซานูโอะ” 
(Mesanuo) ซึ่งแปลว่า “บริสุทธิ์ผุดผ่อง" (purity) นั้นคือหญิงผู้เศร้าโศกใน
นิทานนั่นเอง

	 เปเล่อาศัยอยู่กับเมะซานูโอะและราลี่อยู่หลายปี โดยเขาท�ำหน้าที่
ดูแลราลี่จนเริ่มโต ในวันหน่ึง เมะซานูโอะฝันว่า พี่สาวของเธอก�ำลังจะตาย 
และเธอแสดงความตั้งใจว่าเธอต้องพาลูกของเธอไปหาพี่สาวที่หมู่บ้านบนเขา
ให้ได้เปเล่ เมะซานโูอะ และราลีเ่ดนิทางขึน้เขาไปด้วยกนั จนในทีส่ดุทัง้ 3 คน
ก็ได้พบกับหญิงชราทั้งสองคน เปเล่พบว่า หมู่บ้านร้างบนเขานั้นเปลี่ยนแปลง
ไปมาก อาหารมอียู่อย่างเหลือเฟือจนทัง้สองคนไม่ต้องปลกูพืชใด ๆ  ทว่าร่างกาย
ของทั้ง 2 คนก็ยังคงแก่เฒ่าคล้ายศพอยู่นั่นเอง 

	 ทั้ง 5 คนอาศัยอยู่ด้วยกันเป็นระยะเวลา 7 ปี จนกระทั่งพี่สาวทั้ง
สองคนบอกแก่คนทั้ง 3 ว่า พวกเธอก�ำลังจะตาย และท่อนล่างของพวกเธอ
ได้กลายเป็น “ร่างผี” ไปเสียแล้ว ให้ทั้ง 3 คนจงกลับไปหมู่บ้านที่ราบเสียเถิด 
ทั้ง 3 คนไม่ควรเห็นความตาย
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	 ทัง้ 3 คนจงึกลบัลงมาทีห่มูบ้่าน คนท้ังหมูบ้่านตืน่ตกใจถงึการกลบัมา
ของทัง้ 3 คน โดยเฉพาะผูใ้หญ่บ้าน ชาวบ้านต่างกเ็ข้าใจมาตลอดว่า ทัง้ 3 คน
นั้นเสียชีวิตไปนานแล้ว จนบัดนี้ คนในหมู่บ้านต่างก็หลงลืมต�ำนานหรือ
ปาฏิหาริย์ของเดก็ทีถ่อืก�ำเนดิจากฝนไปเสยีแล้ว แถมต่างกซ็บุซบิว่า แท้จรงิแล้ว 
การให้ก�ำเนิดราล่ีนั้นเป็นเพียงการแอบสมสู่ของหญิงส�ำส่อนกับชายไร้นาม
สักคน 

	 เปเล่พบว่าคนทัง้หมูบ้่านเปลีย่นไปอย่างมหาศาล เดิมทีพวกเขาต้องการ
ฆ่าเสอืร้าย ทว่าในช่วงเวลาไม่กีปี่ พวกเขากลายเป็นผูน้บัถอืเสอืร้าย โดยพวกเขา
จะล่าสัตว์ไปบูชายัญหรือสังเวยแก่เสืออยู่เป็นประจ�ำ ทันใดนั้นเอง เปเล่ก็
ตระหนักว่า พวกเขาทั้ง 3 คนไม่ปลอดภัยอีกแล้ว

	 ในระหว่างทีอ่ยู่ในหมูบ้่าน เปเล่ได้สอนวชิาการใช้หอกและการล่าสัตว์
แก่ราล่ีซ่ึงก�ำลงัเข้าสูว่ยัหนุม่ วนัหนึง่ขณะทีพ่วกเขาก�ำลังดกัซุม่อยูใ่นป่า เสอืร้าย
ปรากฏตวั และทัง้ 2 คนรูท้นัทว่ีานีคื่อเสอืตวัทีฆ่่าพ่อและพีข่องราลี ่ทนัใดนัน้ 
ราลี่พุ่งหอกไปที่เสือร้าย และเสือร้ายตายคาหอกของเขา เมื่อพวกเขากลับมา
ที่หมู่บ้าน คนในหมู่บ้านต่างก็แสดงออกว่าชื่นชมถึงวีรกรรมของราลี่ ทว่าคน
หลายคนกลบัรูส้กึรษิยาถงึวรีกรรมนัน้ ไม่กีว่นัหลงัจากนัน้ คนหนุม่ในหมูบ้่าน
ต่างก็วางแผนชวนราลี่ออกไปล่าสัตว์ และในแผนนั้นเอง พวกเขาจะพุ่งหอก
ไปที่ราลี่โดยท�ำประหนึ่งว่าพวกเขาเข้าใจผิดว่า ราลี่คือสัตว์ที่วิ่งออกมา 

	 ราลี่เสียชีวิตด้วยคมหอกของคนหนุ่ม น�ำมาซึ่งความเศร้าเสียใจของ
เมะซานูโอะและเปเล่ พวกเขาตัดสินใจแบกศพของราลี่ไปเผาบนภูเขาและ
ออกจากหมู่บ้านไป โดยกลับไปที่หมู่บ้านร้างของหญิงสองคนบนภูเขา ในคืน
นั้นเอง เมะซานูโอะหลับไปและเธอไม่ตื่นข้ึนมาในวันรุ่งข้ึน เปเล่รู้ทันทีว่า 
วญิญาณของเมะซานโูอะได้กลบัไปอยูกั่บสาม ีลกู ๆ  และพ่ีสาวท้ัง 2 ของเธอแล้ว 
เปเล่รูส้กึชุม่ชืน่หวัใจและตดัสนิใจออกเดนิทางต่อไป เขากลายเป็นนกัเดนิทาง
ที่ท�ำหน้าที่ส่งสารและเป็นผู้เล่าเรื่องราวที่เขาเคยได้ยินได้ฟังมาให้คนอื่น ๆ 
ต่อไป
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การเล่าเรื่อง เรื่องเล่า และนักเล่าเรื่อง

“ในหมูบ้่านเลก็ ๆ แห่งหนึง่ของชาวอังกาม ิมหีญงิชราคนหนึ่ง 

ซึ่งเป็นหญิงที่เศร้าโศกที่สุดที่เคยมีมาบนภูเขา หลายปีก่อน เสือ
ตัวหน่ึงฆ่าสามแีละลกู ๆ ของเธอท้ัง 7 คน หวัใจของเธอสลายอย่าง
ไม่อาจเยยีวยาได้ เธอใช้เวลาทีเ่หลอืไปกบัการรอคอยอย่างโดดเดีย่ว
ว่าเมื่อไรเธอจะตายและจะได้ไปอยู่ร่วมกับคนที่เธอรัก

บ่ายวันหนึ่ง ขณะที่เธอก�ำลังอยู่ในทุ่งนาอันแห้งแล้ง จู่ ๆ 
ดวงอาทติย์กห็ายลบัไป และฝนจากท้องฟ้าตกใส่เธอ 1 หยด ทนัใด
นัน้เธอกต็ัง้ครรภ์และคลอดบตุรชายในวนัรุง่ข้ึน เธอกลบัมคีวามสขุ
ขึ้นอีกครั้ง และบุตรชายของเธอได้เติบใหญ่เป็นผู้กล้าที่แก้แค้นให้
กับสามีและลูก ๆ ของเธอ

		 โอ้ เรื่องราวนี้เกิดขึ้นมานานแสนนานแล้ว และมันจะวนมา
เกิดขึ้นอีกครั้ง

		 และมันจะวนมาเกิดขึ้นอีกครั้ง” (หน้า 9-10) 

	

	 นี่คือนิทานที่ย่าของเปเล่เล่าให้เขาฟังตั้งแต่เป็นเด็กน้อย จากนิทาน
ข้างต้น เราจะเห็นว่าเปเล่ได้รบัรู้เรือ่งราวของเมะซานโูอะมาก่อนแล้วผ่านนิทาน
ทีย่่าเล่าให้ฟัง ในฐานะนทิาน นทิานเรือ่งนีไ้ม่ได้มเีพยีงแค่เปเล่คนเดยีวเท่านัน้ที่
เคยได้ยินได้ฟัง แต่ก็มีผู้คนจ�ำนวนหนึ่งที่เคยได้ยินได้ฟังนิทานเรื่องนี้มาแล้ว 
นิทานเป็นเหมือนกับเรื่องที่เอาไว้เล่าให้เด็ก ๆ แต่ไม่มีใครเคยรู้ว่าผู้หญิงคนนี้
มีตัวตนจริงหรือไม่ การที่เปเล่ได้พบเมะซานูโอะจนกระทั่งเธอตั้งครรภ์และ
คลอดราลี่ท�ำให้เปเล่ตระหนักชัดว่า เรื่องเล่าเรื่องนี้เป็นความจริง และเมื่อ
ทกุคนตายไปแล้วจากภยัแล้ง กค็งเหลอืแต่เปเล่เท่านัน้ทีจ่ดจ�ำนทิานเรือ่งนีไ้ด้ 

	 ต่อมาคือค�ำพูดของผู้หญิง 2 คน
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	 “เรากินความหวังเป็นอาหารเราถึงมีชีวิตอยู่ได้มา 400 ปี และเราก็
รอคอยนักเดินทาง (traveler) จงบอกพวกเราเถิดนักเดินทางว่าเธอรู้เรื่อง
เกี่ยวกับบุตรแห่งฟ้าร้องหรือเปล่า” 

	 “รูส้เิพราะว่าย่าฉนัเคยเล่าให้ฟัง” เปเล่ตอบ และทนัใดนัน้ฝนกต็กลง
มาอย่างหนักในระหว่างการดูการเคลื่อนที่ของดวงดาวบนฟ้า

	 ในทนัททีีเ่ปเล่ตอบว่า ฉนัรูว่้ามเีรือ่งนีอ้ยูบ่นโลกใบนี ้“ฉนัรู้จักเร่ืองราวนี”้ 
ฝนก็ตกและความแห้งแล้งก็มลายหายไปกลายเป็นความอุดมสมบูรณ์ นี่คือ
เหตุการณ์ที่ 1 ส่วนเหตุการณ์ที่ 2 คือเมื่อเปเล่ได้เดินทางลงไปกับผู้หญิงสอง
คนเพื่อไปเจอเมะซานูโอะและทันทีที่เปเล่พูดกับเมะซานูโอะว่า เธอนั้นเอง
คอืผูห้ญงิทีโ่ศกเศร้าทีส่ดุในโลกจากการเสยีสามแีละลกู 7 คนใช่ไหม ทนัใดนัน้
เองฝนอศัจรรย์ก็ตกลงมาทีห่มูบ้่านแห่งนี ้ กล่าวโดยสรปุจากบทสนทนาเหล่านี ้
เมื่อเปเล่ตอบรับว่าเขาได้รับรู้เรื่องนี้มาก่อน ฝนก็ตกลงมาทั้งสองครั้งสองครา 
เราจะเห็นว่าการตอบรับว่ามีผู้รู้เรื่องราวเหล่านี้กับเหตุการณ์ฝนตกและการ
ฟื้นตัวของชีวิตนั้นสัมพันธ์กัน เพราะเมื่อเปเล่ยอมรับว่าตนเองเป็นผู้ที่รู้เรื่อง
เล่าเหล่านี้มันจึงเกิดปาฏิหาริย์ขึ้น เรื่องเล่า ผู้รับรู้เรื่องเล่า และการเล่าเรื่อง
จึงเป็นแกนกลางของการกลับมามีชีวิตของสรรพสิ่ง 

	 ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีให้ความส�ำคัญอย่างมากกับเรื่องเล่า ผู้รับรู้
หรือได้ยินได้ฟัง และการเล่าเรื่อง โดยเฉพาะเปเล่ซึ่งได้ฟังเรื่องเหล่านี้มาจาก
ย่าของเขาตัง้แต่เขายงัเป็นเดก็ และเขาได้น�ำเรือ่งนีไ้ปเล่าให้กบัผูห้ญงิ 2 คนฟัง 
ทันใดนั้นฝนก็ตก หลังจากนั้นเขาก็เอาเรื่องนี้ไปถามเมะซานูโอะว่าเธอเป็นผู้
หญิงที่โศกเศร้าที่สุดที่สูญเสียสามีและลูก 7 คนไปใช่ไหม ทันใดนั้นฝนก็ตก
อย่างอัศจรรย์อีกครั้ง เราจะเห็นว่า เปเล่ซึ่งเดิมเป็นผู้รับฟังเรื่องเล่าได้กลาย
มาเป็น “ผูเ้ล่าเรือ่ง” (storyteller) เปเล่ซึง่ถกูท�ำนายว่าจะเป็นนักเดนิทางไกล
กค็อืผูส่้งต่อเรือ่งเล่าท่ีถกูหลงลืม เขาน�ำเรือ่งเล่าเหล่าน้ีใส่กระเป๋าไปด้วยในขณะ
เดินทาง เมื่อเขาไปถึงที่ไหนก็ตามเขาจะเล่าเรื่องนี้และการเล่าเรื่องในแต่ละ
ครั้งก็ท�ำให้เกิดความเปลี่ยนแปลง หลังจากที่เกิดปาฏิหาริย์ขึ้น 2 ครั้ง เปเล่
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จึงได้รับรู ้ว ่าเรื่องเล่านี้ไม่ได้เป็นต�ำนานที่จบสิ้นไปแล้วในอดีตอีกต่อไป 
แต่เรื่องเล่านี้เป็นความทรงจ�ำถึงสิ่งที่เกิดขึ้นจริง 

	 หากเราย้อนกลับไปดูเรื่องเล่าเรื่องนี้เราจะเห็นว่าเร่ืองเล่าเรื่องนี้ไม่
ได้จบสิ้นสมบูรณ์ในแบบที่เกิดขึ้นจริง ๆ  ดังเรื่องย่อที่เล่าไปแล้ว นิทานของย่า
ไม่ได้มีการพูดถึงเรื่องที่ราลี่ตาย ไม่ได้พูดถึงการฟื้นคืนชีพของโลกหรือฝนตก 
ดังนั้น แม้ว่าเหตุการณ์ในเรื่องเล่านี้จะเกิดขึ้นไปแล้วในอดีต ซึ่งดูเหมือนว่า
ท่อนแรกคอื การทีผู่ห้ญงิคนหนึง่โศกเศร้าด้วยความเสยีใจนัน่เป็นความทรงจ�ำ 
แต่ในท่อนที่สองคือ เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นภายหลังจากที่เปเล่ได้เล่าเรื่องให้
เมะซานูโอะฟัง เมื่อเปเล่เล่าเรื่องให้เมะซานูโอะฟัง เรื่องราวในท่อนที่สองจึง
เพิง่เกิดขึน้ กล่าวโดยสรปุคือ ท่อนแรกเป็นส่วนของความทรงจ�ำ และท่อนทีส่อง
เป็นส่วนของการด�ำรงอยู่ของอนาคตที่ย่าเล่าเรื่องอนาคตท่ียังไม่เกิดข้ึนใน
ช่วงที่ย่ายังมีชีวิตอยู่ให้กับเปเล่ฟัง นั่นคือ ตอนที่ย่าเล่าเรื่องให้เปเล่ฟัง เปเล่
ยงัไม่เคยเจอเมะซานโูอะ เมะซานโูอะยงัไม่ตัง้ท้องราลี ่และราลีย่งัไม่ได้ฆ่าเสอื 
เราจะเห็นว่านิทานที่ย่าเล่าน้ันเป็นการเล่าเหตุการณ์ท่ีซ้อนกันอยู่ระหว่าง
เวลา 2 เวลา นั่นคือ เหตุการณ์ที่จบสิ้นไปแล้ว กับเหตุการณ์ที่ยังไม่เกิดขึ้น 
และการน�ำนิทานเรื่องนี้มาเล่าซ�้ำของเปเล่ก็คือการท�ำให้อดีตกับอนาคตใน
เรื่องเล่ามาบรรจบสืบต่อกัน 

	 ฉะนั้น การเดินทางของเปเล่ในฐานะที่เป็นนักเดินทาง นักเล่าเรื่อง 
หรือ “ผู้ส่งสาร” (messenger) ผู้น�ำเรื่องเล่าติดตัวไปและเล่ามันในจังหวะที่
ถูกต้อง ผลก็คือ ดวงดาวจะเปลี่ยนต�ำแหน่งแห่งที่ และจักรวาลจะถูกชุบชีวิต
อีกครั้ง และที่ส�ำคัญก็คือ สิ่งที่ยังไม่เคยเกิดขึ้นก็จะเกิดขึ้น ดังเช่นที่ราลี่ซึ่งยัง
ไม่เคยเกิดขึ้นแต่อยู่ในเรื่องเล่านี้จะถือก�ำเนิดขึ้นเมื่อเรื่องเล่านี้ถูกเล่า ในแง่นี้ 
ราลี่จึงกลายเป็นความหวังที่ผู้หญิง 2 คนรอคอยให้เกิดขึ้นตลอด 400 ปี แต่
ความหวังจะเกิดขึ้นไม่ได้หากเปเล่ไม่ได้เดินทางไปเล่าเรื่อง ดังนั้น ต�ำนาน
หรือนิทานเร่ืองนี้จะไม่สามารถบรรลุตัวมันเองได้หากปราศจากผู้เล่าเรื่องที่
ท�ำหน้าที่ส่งต่อเรื่องเล่า เพราะฉะนั้น การบรรลุตัวมันเองของความหวังหรือ
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อนาคตจึงต้องการนกัเล่าเรือ่ง ซ่ึงในวรรณกรรมกล่าวอยู่ตลอดว่า หากปราศจาก
นักเล่าเรื่อง เราจะไม่มีอนาคต และเราจะจมอยู่กับความโศกเศร้าในอดีต 

	 เช่นเดยีวกนักบัทีเ่มะซานโูอะกม็กัจะเล่านทิานให้ราลีฟั่ง วนัหนึง่ราลี่
เก็บนิทานที่ฟังจากแม่ไปฝันแล้วน�ำมาเล่าให้แม่ฟังในวันรุ่งขึ้น ราลีถ่ามเธอว่า
ความฝันของเขาเป็นความจรงิหรือไม่ เมะซานโูอะตอบว่า “ถ้าเธอฝันถงึสิง่ใด
ที่มันเข้มข้นมากพอ ความฝันนั้นจะเป็นจริง” ประโยคนี้เป็นประโยคที่ส�ำคัญ
มาก เนือ่งจากเมือ่ย้อนกลบัไปถงึเรือ่งเล่า ความทรงจ�ำ ความคาดหวงัในอนาคต 
สิ่งที่ยังไม่เกิดขึ้น หรือแม้กระทั่งความฝัน หากเราฝันเรื่องใดเรื่องหนึ่งอย่าง
เข้มข้นมากพอ ความฝันนัน้จะเป็นจริง กล่าวคือ เร่ือง ๆ นีไ้ม่ได้แยกเอาความฝัน
ออกจากความจริง แต่ฝันจะกลายเป็นจริงได้ก็ต่อเมื่อเราฝันถึงมันอย่างมาก
เพียงพอ และที่ส�ำคัญคือ เราน�ำความฝันนี้มาเล่าให้คนอื่นฟังหรือความฝัน
จะต้องถกูส่งต่อให้คนอ่ืน ดงันัน้ เราจะเหน็ถงึบทสนทนาทีแ่ต่ละคนจะเล่าเร่ือง
หรือส่งต่อเรื่องเล่า/ความฝันให้คนอื่นฟัง กระบวนการของการส่งต่อเรื่องเล่า
หรือการเล่าถึงความฝันจึงเป็นกระบวนการส�ำคัญที่ผูกโยงความสัมพันธ์ของ
ครอบครัวและชุมชนข้ามมิติของเวลาเข้ามาด้วยกัน 

	 ในทางกลับกัน คิรีพูดถึงกลุ่มคนที่เรียกว่า The Dark Ones หรือคน
กลุ่มหนึ่งที่กระหายความหวาดกลัวและความโลภ คนกลุ่มนี้จะสร้างรั้วหรือ
ก�ำแพงป้องกันตนเองขึ้นมา ซึ่งคิรีเองไม่ได้ระบุไว้ว่า The Dark Ones เป็น
ใครหรือชื่ออะไรบ้าง แต่เรียกรวม ๆ ว่าเป็น The Dark Ones โดยเมื่อไหร่
ก็ตามที ่The Dark Ones เข้ามาในหมูบ้่าน คนกลุม่นีจ้ะสงัหารนกัเล่าเรือ่งก่อน 
เพราะถ้าหากนักเล่าเรื่องยังมีชีวิตอยู่ เราจะยังมีความหวังและความกรุณาใน
จิตใจ ด้วยเหตุที่ว่าเรื่องเล่าที่มาพร้อมกับนักเล่าเรื่องจะท�ำให้เรามีความหวัง
และความกรณุาภายในจิตใจ เพราะตราบใดทีย่งัมนีกัเล่าเรือ่งอยู ่คนจะไม่กลัว
และคนจะไม่ละโมบ คนจะมีการแบ่งปันกับคนอื่น ดังนั้น วิธีการที่จะท�ำให้
เกิดความหวาดกลัวก็คือจะต้องฆ่านักเล่าเรื่อง เมื่อฆ่านักเล่าเรื่องได้ผู้คนจะ
ค่อย ๆ หลงลืมเรื่องที่เขาเคยได้ยินได้ฟังมา เขาจะเชื่อว่ามันเป็นแค่ต�ำนาน
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หรือเรื่องที่ไม่เป็นความจริง และเขาก็จะยอมให้ความมืดเข้าครอบครองจิตใจ
เขา กล่าวอีกอย่างหนึ่งคือ หากไม่มีนักเล่าเรื่อง ความกรุณาและความหวังที่
อยูภ่ายในจติใจของผูค้นจะถกูท�ำลาย เพราะฉะนัน้ นกัเล่าเรือ่ง (storytellers) 
จึงเป็นส่วน/บทบาทส�ำคัญส�ำหรับวรรณกรรมเรื่องนี้ กล่าวคือ ถ้าคุณไม่มีนัก
เล่าเรื่อง โลกเราจะจมอยู่ในความมืด ความอดอยาก สงคราม การเข่นฆ่ากัน 
ความเกลียดชัง และความละโมบ  

การท�ำให้พระเจ้าของชาวคริสต์กลายเป็นวิญญาณของชนพื้นถิ่น

	 ประเด็นที่เราต้องพิจารณาต่อมาก็คือ ท่าทีที่คิรีมีต่อคริสต์ศาสนา 
จากเรื่องเล่าที่ได้เล่าไว้ในตอนต้น เม็ดฝนเพียงหนึ่งหยดที่ตกใส่เมะซานูโอะ
ได้ส่งผลให้เธอตั้งครรภ์โดยไม่ได้ผ่านการมีเพศสัมพันธ์และคลอดลูกภายใน
ข้ามคนื เรื่องเล่าดังกล่าวก็คล้ายกับต�ำนานก�ำเนิดชาวนากาท่ีพบได้ท่ัวไปใน
หลายชนเผ่า ต�ำนานมักจะกล่าวถึงผู้หญิง หยดน�้ำจากเมฆ และลูกที่เกิดจาก
ผู้หญิงและหยดน�้ำจากเมฆ ได้แก่ เสือ มนุษย์ และวิญญาณ ทว่ารายละเอียด
ของเรื่องเล่าก็มักจะแตกต่างกันออกไป ต�ำนานของบางเผ่ากล่าวว่า เมื่อลูก
ทั้ง 3 เติบโตขึ้นและแม่แก่ตัวลง เสือก็จับจ้องแม่และรอที่จะกินแม่ของตนเอง
เมื่อตายไปแล้ว (Varah, 2013) แต่บางต�ำนานก็กล่าวว่า แม่ผู้เหนื่อยหน่าย
กับเสือที่สร้างปัญหาภายในบ้านได้สร้างบททดสอบขึ้นมาและสุดท้ายเสือ
ต้องเข้าไปอยู่ในป่า (Ovesen, 1983) เป็นต้น อย่างไรก็ตาม รูปแบบของเรื่อง
เล่าที่คล้ายกันก็คือ เมื่อหยดน�้ำจากเมฆเข้าไปในร่างกายของหญิง (แม่) ก็ได้
ให้ก�ำเนิดลูกทั้ง 3 ซึ่งเสือเป็นปัญหาในความสัมพันธ์ภายในบ้าน และในท้าย
ที่สุด 3 พี่น้องก็แยกย้ายกัน เรื่องเล่าของคิรีชวนให้นึกถึงเรื่องราวในคัมภีร์
ไบเบิล นั่นคือ กรณีที่มารีย์ซึ่งเป็นผู้หญิงบริสุทธิ์ ทว่าเธอกลับตั้งครรภ์และ
คลอดพระเยซูออกมา เราจะเห็นว่า การให้บทบาทแก่ผู้หญิงหรือ “แม่” เป็น
ประเด็นส�ำคัญในงานของคิรี ทว่าเธอเองก็ต้องจัดการความสัมพันธ์ที่อาจจะ
ไม่ลงรอยระหว่างสถานะของแม่ผู้ให้ก�ำเนิดในคัมภีร์ของศาสนาคริสต์กับแม่
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ในความคิดของชนชาวนากา แน่นอนว่า วรรณกรรมเรื่องนี้เองก็ท�ำให้เราเห็น
กระบวนการจัดความสัมพันธ์ที่ดูเหมือนจะไม่ลงรอยเหล่านี้ได้

	 โดยเปรยีบเทยีบแล้ว ในพระคมัภร์ีไบเบลิ แม่ของพระเยซเูป็นผูห้ญงิ
บริสุทธิ์ที่ไม่เคยผ่านการมีเพศสัมพันธ์มาก่อน แต่ในกรณีของเมะซานูโอะใน
วรรณกรรมเรือ่งน้ี ค�ำว่า “เมะซานโูอะ” ซึง่หมายถงึว่า purity หรือความบรสิทุธิ์ 
ผู้หญงิทีบ่รสุิทธิห์รอืผู้หญงิท่ีภายในจิตใจของเธอบรสิทุธิ ์เตม็ไปด้วยความการณุ  
และความเหน็อกเหน็ใจ (compassion) ทว่าความหมายของ “ความบริสทุธิ”์ 
ในท่ีนีไ้ม่ใช่ความหมายเดยีวกบั “พรมจรรย์” (virginity) เนือ่งจากเมะซานูโอะ
เคยผ่านการมสีามแีละมลีกูมาแล้ว 7 คน แต่สามีและลกูของเธอถกูเสอืฆ่าตาย 
ดังนั้น เธอยังคงรักษาความบริสุทธิ์ (purity) ของเธอได้แม้ว่าเธอจะผ่านการ
มีสามีมาแล้วก็ตาม นี่เป็นความแตกต่างประเด็นแรก ส�ำหรับประเด็นท่ีสอง 
เราจะเห็นได้ว่าทั้งสองคนได้ให้ก�ำเนิดบุคคลที่ถูกท�ำนายท้ังคู ่ ในขณะท่ี
พระแม่มารย์ีให้ก�ำเนิดพระเยซ ูเมะซานโูอะกไ็ด้ให้ก�ำเนดินกัรบศกัดิส์ทิธิ ์(Mighty 
Warrior) ผูซ่ึ้งจะมาฆ่าเสอืร้าย โดยส่ิงทีเ่หน็ได้ในไบเบลิอกีอย่างหนึง่คอืในโลก
ของคริสต์ศาสนาชีวิตของเรามีชีวิตเดียวหรือเราเกิดแค่ครั้งเดียว แต่ในงาน 
Son of the Thundercloud ของคิรีนั้นพูดถึง “การเกิดใหม่” หรือ rebirth 
ดงัทีค่ริบีรรยายการเกิดของนกัรบศักดิส์ทิธิว่์า “เดก็คนนีเ้กดิขึน้ใหม่” (เน้นโดย
ผู้เขียน) และเด็กคนนี้จะเกิดขึ้นใหม่ซ�้ำแล้วซ�้ำอีกอย่างไม่มีวันสิ้นสุด เมื่อโลก
เกิดหายนะวันนึงเด็กคนนี้จะเกิดขึ้นใหม่ ซึ่งเป็นค�ำท�ำนายที่ถูกส่งต่อกันมา
ผ่านนกัเล่าเรือ่ง ดงัน้ัน การเกิดใหม่ของนักรบศักดิสิ์ทธิท์ีม่าปราบความช่ัวร้าย
หรือมาแก้ไขความเลวร้ายของโลกจะวนเป็นวัฏจักรซ�้ำแล้วซ�้ำเล่า ไม่ใช่การ
เกิดครั้งเดียวแล้วจบ

	 อีกประเด็นหนึ่งที่ส�ำคัญ ในวิธีคิดแบบคริสต์ศาสนาสรรพสิ่งถูกสร้าง
โดยพระผู้เป็นเจ้า พระเจ้าเป็นผู้สร้าง สิ่งอื่น ๆ เป็นสิ่งท่ีถูกพระเจ้าสร้างข้ึน 
แต่ในเรื่องเล่าของคิรี ราลี่ซึ่งเป็นนักรบศักดิ์สิทธิ์ที่มาเกิดใหม่ไม่ได้ถูกสร้าง
โดยพระเจ้า แต่ถูกสร้างขึ้นโดยหลายสิ่งหลายอย่าง ดังน้ี หนึ่ง ถูกสร้างข้ึน
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โดยแม่ หรือเมะซานูโอะ สอง ถูกสร้างขึ้นโดยฟ้าร้อง และสาม ถูกสร้างขึ้น
โดยเรื่องเล่าของเปเล่ ดังนั้น ในตอนแรกที่เราคิดว่าราลี่มาแก้แค้นให้พ่อ 
(สามีของเมซายูโอะ) เน่ืองมาจากสามขีองเมะซานูโอะทีต่ายไปไม่ใช่พ่อของราลี ่
วิธีคิดที่ว่าผู้ชายที่ตายไปคนนั้นคือพ่อเป็นวิธีคิดอีกแบบหนึ่ง (ซึ่งไม่ใช่วิธีคิด
ของชาวนากา) และในความเป็นจริงแล้ว เราไม่สามารถบอกได้ว่าใครเป็นพ่อ
ของราลี่ แม้แต่เปเล่ที่แสดงบทบาทเป็นผู้ดูแลราลี่ประหนึ่งว่าเป็นพ่อ เพราะ
ราลีถู่กให้ก�ำเนดิจากเรือ่งเล่าของเปเล่ แต่เปเล่กไ็ม่ได้มเีพศสมัพันธ์กบัแม่ เปเล่
เป็นแต่เพยีงคนเล่าเรือ่ง เพราะฉะนั้นการเกิดข้ึนของราลีจ่งึเป็นการบรรจบกัน
ของหลายสิ่งทั้งบทบาทของแม่ ฟ้าร้อง และเรื่องเล่าของนักเล่าเรื่อง ซึ่งไม่
สามารถลดทอนให้เป็นอ�ำนาจของพ่อซึ่งเป็นตัวแทนของพระผู้เป็นเจ้าท่ีเป็น
หนึ่งเดียว

	 ทัศนคติของคิรีต่อคริสต์ศาสนา โดยเฉพาะมุมมองหรือการตีความ
ของเธอต่อศาสนาครสิต์จึงส�ำคัญ ผูเ้ขยีนเหน็ว่าเราสามารถแบ่งประเดน็ส่วนนี้
ออกได้เป็น 3 ประเด็น คือ

	 ประเด็นที่หนึ่ง นิกายแบปทิสต์มีประเด็นถกเถียงส�ำคัญกันอยู ่
ประการหนึง่คือปัญหาว่าด้วยสถานะของพระแม่มารย์ี โดยคาทอลกิส่วนใหญ่
จะนับถือพระแม่มารีในฐานะที่เป็นบุคคลศักดิ์สิทธิ์ แต่ในแบปทิสต์จะมองว่า
พระแม่มารีย์เป็นบุคคลธรรมดา เพราะฉะนั้น การดึงเอาเรื่องราวที่เกี่ยวข้อง
กับพระแม่มารีย์ในไบเบิลเข้ามาใช้ในเรื่องเล่าของคิรีจึงเป็นเรื่องที่มีนัยยะ
ส�ำคัญ เป็นความพยายามที่จะดึงเอาบทบาทของผู้หญิงเข้ามาอยู่ในเรื่องเล่า
ให้มากขึ้น จากเดิมที่พวกแบปทิสต์มองว่าพระแม่มารีย์เป็นแค่ผู้หญิงคนหนึ่ง 
ไม่ใช่บุคคลศักดิ์สิทธิ์ แต่สิ่งที่คิรีน�ำมาใช้คือบทบาทผู้หญิงในฐานะที่เป็นผู้ให้
ก�ำเนิด 

	 ประเดน็ทีส่อง เนือ่งจากแบปทสิต์ให้ความส�ำคญักบัอสิระของแต่ละ
ชุมชน ไม่ว่าจะเป็นโบสถ์ของแบปทิสต์หรือชุมชนที่เป็นแบปทิสต์จะให้ความ
ส�ำคัญกับความเป็นชุมชน ซึ่งความเป็นชุมชนนี้ไม่ได้อิงกับเพศชายแต่เพียง
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อย่างเดยีว แต่จะขึน้อยูก่บัลกัษณะของแต่ละชมุชนด้วย เพราะฉะนัน้ Baptists 
Council หรอืโบสถ์ที่คิรีเข้าไปมนัมลีกัษณะทีเ่ป็นการปกครองทีแ่ยกออกจาก
คริสตจักร ซึ่งงานของคิรีเป็นความพยายามที่เธอเลือกที่จะให้ความส�ำคัญกับ
บทบาทของผูห้ญิง ในวรรณกรรมทุกช้ินผู้หญิงจะกลายเป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ เป็นผูแ้ก้
ปมปัญหา เป็นผู้เปลี่ยนแปลงโลก เป็นผู้ให้ก�ำเนิดโลกใหม่อยู่เสมอ แต่สิ่งที่คิรี
ท�ำคือเธอได้ผสมผสานความคิดแบบวิญญาณนิยม (animism) ของนากาเข้า
กับคริสต์ศาสนา ซึ่งตลอดเรื่องเล่าเราจะเห็นค�ำหลาย ๆ ค�ำ เช่น การสร้าง 
(creation) การเกิดใหม่ (rebirth) และการกลับมาเกิด (reincarnation) ที่
เลือกเอามาผสมกนัในงานนีโ้ดยจดัล�ำดบัความส�ำคัญใหม่ สอดคล้องกบัวธิคีดิ
ของเอดัวร์โด วิเวย์รอส เดอ คาสโตร (Eduardo Viveiros de Castro) ที่
เสนอว่าเมื่อมิชชันนารีเข้าไปในทวีปอเมริกา มชิชนันารไีด้พยายามทีจ่ะเข้าไป
เปลีย่นให้คนพืน้เมอืงเป็นครสิต์โดยพวกนกับวชชาวโปรตเุกส แต่สิง่ทีน่กับวช
เหล่านีพ้บคอืชนพืน้เมอืงกลบัไปเปลีย่นพระเจ้าของเขาให้กลายเป็นผ ี (spirit) 
ในโลกวิญญาณของชนพื้นเมืองจนหมด หรือกล่าวคือเป็นการเปลี่ยนพระเจ้า
ของคริสต์ในกลายเป็นส่วนหนึ่งของจักรวาลวิทยาของชนพื้นเมือง (Viveiros 
de Castro, 2011) ดงันัน้ สิง่ทีค่ริที�ำในงานนีคื้อ การเปลีย่นพระผูเ้ป็นเจ้าของ
ชาวคริสต์ให้กลายมาเป็นวิญญาณหรือผีของชนพื้นเมือง (Animisation of 
Christian God) 

	 และประเด็นที่สาม แม้ว่าในงานนี้เราจะเห็นค�ำว่า “การสร้าง” 
จ�ำนวนมาก (ไม่ว่าจะเป็นการท�ำให้ฝนตก การท�ำให้เกิดแม่น�้ำ การสร้างชีวิต 
(creation of life) เช่น การทีเ่มะซานูโอะสร้างชีวิตให้กับราลีห่รือการท่ีเร่ืองเล่า
ของเปเล่ได้สร้างชวีติใหม่ขึน้มา) แต่วธีิคิดเรือ่งการสร้างในงานของคริกีแ็ตกต่าง
ออกไปจากคริสต์ศาสนา เพราะในจักรวาลวิทยาแบบนากาที่คิรีเสนอเธอให้
ความส�ำคัญกับผู้หญิง เช่น ในบทสนทนาที่เปเล่ถามว่า “แม่น�้ำนี้ชื่อว่าอะไร
หรือ? แม่น�้ำที่ฝนตกและเกิดแม่น�้ำขนาดใหญ่ขึ้น” เธอได้ตอบว่าแม่น�้ำชื่อว่า 
“แม่”เปเล่ถามต่อว่า “ไม่มีชื่ออื่นแล้วหรือนอกจากแม่? เพราะโดยปกติค�ำว่า 
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‘แม่’ ไม่ควรจะเป็นชื่อ” เธอกล่าวว่า “ไม่มี เพราะแม่น�้ำเป็นแม่” ในแง่นี้
แม่น�้ำจึงกลายเป็นผู้ให้ก�ำเนิดชีวิตและแม่น�้ำเป็นแม่ไม่ใช่พ่อ 

	 ดังที่ มาร์แชล ซาห์ลินส์ (Marshall Sahlins, 2022 และดูเพิ่มใน 
Strathern, 2019: 27-106) ได้เสนอวิธีคิดแบบคริสต์ศาสนาที่เขาเรียกว่า 
“การด�ำรงอยู่แบบเหนือโลก” (Transcendence) คือเมื่อพระเจ้าได้สร้างสิ่ง
ต่าง ๆ แล้ว พระเจ้าจะถอยตวัออกไปจากโลก พระเจ้าไม่ได้ด�ำรงอยู่ภายในโลก 
พระเจ้ากลายเป็นอีกสิ่งหนึ่ง อยู่เหนือโลก (transcendental) แต่เมื่อแม่น�้ำ
สร้างชีวิต แม่น�้ำด�ำรงอยู่ร่วมกับสิ่งอื่น ๆ ในโลก ซึ่งซาห์ลินส์เรียกมโนทัศน์
ลักษณะนี้ว่าเป็น “การด�ำรงอยูภ่ายในโลก” (Immanence) เช่นเดียวกันกับ
เรื่องเล่าของเปเล่ที่สร้างชีวิตขึ้นมาและท�ำให้ฝนตก ทว่าเรื่องเล่าที่ต่อให้เล่า
แล้วมันกลับไม่ได้หายไป เปเล่และเรื่องเล่านี้ยังคงด�ำรงอยู่ในโลกและมันจะ
ถูกเล่าใหม่อย่างไม่มีวันสิ้นสุด ตราบใดที่ยังมีนักเล่าเรื่องด�ำรงอยู่ในโลกนี้ 
เช่นเดียวกันกับที่เมะซานูโอะได้คลอดลูกและเธอก็ยังอยู่ดูแลลูก ซึ่งในเรื่อง
จะเล่าถึงการที่เธอคอยดูแลให้ความส�ำคัญกับลูก คอยดูแลลูก แม้กระทัง่
ตอนที่เธอก�ำลังเดินทางขึ้นไปบนภูเขาเพื่อเยี่ยมพ่ีสาวสองคน เธอก็แขวน
เมล็ดพันธุ์จ�ำนวนมากเอาไว้หน้าบ้าน เผื่อวันหนึ่งมีคนแปลกหน้าเดินผ่านมา
แล้วเขาหิวหรือหมู่บ้านเขาไม่มีเมล็ดพันธุ์ คนแปลกหน้าจะได้น�ำเมล็ดพันธุ์นี้
ไปปลกูพชืเพือ่เป็นอาหารต่อไป เพราะฉะนัน้ เธอไม่ได้คลอดลกูแล้วหายตวัไป 
แต่เธอได้คลอดลกูและเธอยงัได้ดแูลลกูของเธอ ดแูลแม่น�ำ้ และสิง่ต่าง ๆ ต่อไป 
ในแง่นี้ สิ่งท่ีคิรีท�ำก็คือ การดึงพระเจ้า/ผู้สร้างที่อยู่เหนือโลกตามคติของ
คริสต์ศาสนาให้ลงมาอยูภ่ายในโลกในฐานะแม่ซึง่เป็นผูใ้ห้ก�ำเนิดสิง่ต่าง ๆ  ร่วมกบั
สิ่งอื่น ๆ ที่เหลือในโลก 

	 นอกจากนี ้ในขณะท่ีวธิคีดิเก่ียวกบัการสร้างในครสิต์ศาสนานัน้ การสร้าง
ของพระผู้เป็นการสร้างจากศูนย์ (creation ex nihilo) หรือสร้างจากสิ่งที่ 
“ไม่มีอะไรเลย” (nothing) แต่วิธีคิดของสิ่งที่คิรีน�ำเสนอก็คือ การสร้างแบบ
เป็นวงจร (cycles) ที่จะเกิดขึ้นซ�้ำแล้วซ�้ำอีกวนเป็นวงจรไปเรื่อย ๆ โดยจะ

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 35



ต้องมีคนเข้าไปผลักหรือไขกุญแจเริ่มต้นกระบวนการของการสร้างให้มันเกิด
ขึ้นให้ได้ ซึ่งกุญแจดอกส�ำคัญที่จะเข้าไปไขหรือเริ่มต้นให้วงจรนี้เกิดขึ้นได้ใน
แต่ละครั้งก็คือ นักเล่าเรื่อง ถึงแม้จะมีผู้หญิงก็ตามแต่ถ้าหากไม่มีนักเล่าเรื่อง
วงจรนี้ก็จะไม่ด�ำเนินไป เพราะฉะนั้น ในขณะที่คริสต์ศาสนาปฏิเสธสถานะ
ความเป็นบคุคลของพระผูเ้ป็นเจ้า แต่วญิญาณหรอืพระเจ้าในวรรณกรรมของ
คิรีในเรื่องนี้ได้ถูกน�ำมาท�ำให้กลายเป็นบุคคล (เช่น แม่น�้ำ หรือสรรพสิ่งต่าง) 
ซึ่งเป็นวิธีคิดคนละแบบกับคริสต์ศาสนา 

	 โดยสรุป ท่าทีที่คิรีมีต่อคริสต์ศาสนาคือเธอปกป้องคริสต์ศาสนา แต่
ปฏเิสธการตคีวามทีอ่งิกับอ�ำนาจของพ่อแบบศาสนจกัร รวมไปถงึวรรณกรรม
บางชิ้น เช่น A Terrible Matriarchy2 ซึ่งถึงแม้ว่าสังคมที่เธอเกิดมาหรือ
สังคมองักามเิป็นชนเผ่าทีผู่ช้ายเป็นใหญ่ ผูห้ญงิจะไม่มสีทิธทิีจ่ะสบืสายตระกลู 
ผู้หญงิจะต้องท�ำงานหนกั และผูห้ญงิถกูควบคมุโดยผูช้าย แต่สิง่ทีค่ริพียายาม
จะชี้ให้เห็นในวรรณกรรมเรื่องนี้ก็คือ แม้ว่าผู้หญิงจะถูกกดขี่ในสังคมอังกามิ 
แต่ผูห้ญงิคอืผูใ้ห้ก�ำเนิด และวิญญาณในสังคมอังกามิก็ล้วนแล้วแต่เป็นวญิญาณ
ที่เป็นเพศแม่ทั้งนั้น (ดูเพิ่มใน Dutta Chowdury, 2015) ดังนั้น สิ่งที่คิรีท�ำก็
คือการเอาความคิดที่อยู่ในคริสต์ศาสนาโดยเฉพาะบทบาทของพระแม่มารี
เข้ามาเสริมกับการอธิบายบทบาทของผู้หญิง เพราะว่าเวลาที่เรามองจากโลก
ของอังกามผิูห้ญงิจะถกูกดข่ีในกิจกรรมทางสังคม แต่ในโลกของวญิญาณ ผูห้ญงิ
เป็นผู้ให้ก�ำเนิดของสิ่งต่าง ๆ ฉะนั้น สิ่งที่คิรีพยายามจะท�ำก็คือการดึงเอา
บทบาททางจิตวิญญาณของผู้หญิงเข้ามาใช้ในการอธิบายจักรวาลวิทยานี้
เพื่อตอบโจทย์ปัญหาบางอย่าง 
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ภววิทยาแบบวิญญาณนิยมและจักรวาลวิทยาแบบนากา

	 ค�ำถามที่ทิ้งไว้ในตอนต้นว่าเราจะอธิบายข้อเสนอว่าด้วยภววิทยา 
(ontology) ชาวนากาผ่านวรรณกรรมเรื่องนี้ได้อย่างไร มาร์แชล ซาห์ลินส์ 
เสนอว่าวธิคีดิแบบวญิญาณนยิมนัน้เป็น “การเมอืงจักรวาล” (cosmopolitics) 
นั่นคือ เป็นสังคมการเมืองที่ดึงเอาทุกส่วนในจักรวาลมาเชื่อมกัน ไม่ใช่สังคม
การเมืองท่ีจ�ำกัดไว้เฉพาะมนุษย์หรือมีมนุษย์เป็นศูนย์กลางในแบบกรีก 
(Sahlins, 2022: 124-175) งานของคิรีคือความพยายามที่จะเอาภววิทยา
ของคนนากามาใช้ในการน�ำเสนอในฐานะทีเ่ป็นทางออก ตวัอย่างในงานของคริี
เช่น เธอเรียกฝนตกว่าเป็นการเกดิ หรอืการทีฝ่นตกมสีถานะเท่ากบัการให้ก�ำเนดิ 
(birthing) โลกได้ให้ก�ำเนิดต้นไม้ หิน ก้อนหิน พืชพันธุ์ ธัญญาหารต่าง ๆ 
ซึ่งทั้งต้นไม้และก้อนหินต่างก็เป็นบุตรของผืนโลก (the sons of the earth) 
และเราจ�ำเป็นทีจ่ะต้องดแูลผนืโลกเพราะผนืโลกจะกลบัมาดแูลเรา เมือ่ฝนตก
แล้วแม่น�้ำเกิดไหลอย่างรุนแรง เมื่อเราเดินออกไปจากบ้านไม่มีใครกลับมา
บ้านมือเปล่า เมื่อคุณเดินไปที่แม่น�้ำคุณจะเจออาหาร และเราจะเรียกแม่น�้ำ
ว่าเป็น “แม่ของเรา” (our mother) และดังที่เราจะเห็นในบทสนทนาส�ำคัญ
ที่เปเล่ถามเมะซานูโอะว่า “แม่น�้ำมีชื่อว่าอะไร” เมะซานูโอะตอบว่า “แม่น�้ำ
ชื่อว่า ‘แม่’... เราเรียกเธอว่าแม่เพราะเธอให้อาหาร ปลา กบ สมุนไพร และ
น�้ำแก่เรา เจ้าเองก็ต้องเรียกเธอว่าแม่เหมือนกัน” เปเล่ถามต่อว่า “ใครกันจะ
มีชื่อว่าแม่” เมะซานูโอะตอบว่า “เราเรียกว่าแม่” เพราะฉะนั้น แม่น�้ำจึงเป็น
สิ่งที่มีชีวิต นี่คือวิธีคิดหรือฐานคิดเบื้องต้นที่ว่าสรรพสิ่งให้ก�ำเนิด แม่น�้ำให้
ก�ำเนิด นั่นคือวิธีคิดที่ท�ำให้ชนเผ่าอังกามิให้ความส�ำคัญอย่างมากกับแม่น�้ำ
ในฐานะที่เป็นจิตวิญญาณ 

	 จากเร่ืองเล่าและนิทานปรัมปราของชาวนากาซึ่งสะท้อนอยู ่ใน
วรรณกรรมของคิรีได้ชี้ให้เห็นว่า ส�ำหรับชาวนากาแล้ว สรรพสิ่งล้วนแล้วแต่
สร้างซึ่งกันและกัน ไม่ว่าจะเป็นวิญญาณ ผี มนุษย์กับสิ่งมีชีวิตที่ไม่ใช่มนุษย์ 
ดังท่ีเราจะเห็นได้ในหลาย ๆ  ฉากจากวรรณกรรมเร่ือง Son of the Thundercloud 
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เช่น (1) หลังจากที่ทุกอย่างแห้งแล้ง เปเล่เดินทางไปบนภูเขา เมื่อเขาพบเจอ
หญิงชรา ฝนก็ตกหนัก (2) เมื่อเปเล่พบกับเมะซานูโอะ ฝนก็ตก (3) เมะซานู
โอะตั้งครรภ์โดยอัศจรรย์ และให้ก�ำเนิดราลี่ ผู้เป็นบุตรแห่งฟ้าร้อง และ (4) 
การเกิดของราลี่ท�ำให้เกิดสมดุลของสรรพสิ่ง (เพราะความไม่สมดุลเกิดจาก
การที่เสือร้ายสังหารคนจ�ำนวนมาก และ the Dark Ones ซึ่งเป็นผู้เข่นฆ่า
ความหวังและความการุณ) และคืนชีพให้แก่จักรวาล 

	 การท่ีราล่ีเกิดขึ้นมาโดยค�ำท�ำนายว่าเขาจะเป็นนักรบศักดิ์สิทธิ์หรือ
ผูฆ่้าเสอืจะท�ำให้โลกกลบัไปสูจุ่ดสมดลุของจักรวาลได้ ดงันัน้ เราจะเหน็ว่า แม่น�ำ้
ทีเ่ป็นแม่ผูใ้ห้ก�ำเนดิ (Mother River) เป็นผูส้ร้างสรรพชวีติ แต่ในขณะเดียวกนั 
เปเล่เองซ่ึงเป็นมนุษย์ท่ีเมื่อเขาน�ำเรื่องเล่าท่ีย่าเล่าไปเล่าต่อก็ท�ำให้แม่น�้ำที่
เหือดแห้งไปนานหลายร้อยปีถือก�ำเนิดขึ้นมาใหม่ นอกเหนือจากนั้น เมะซานู
โอะก็ได้ให้ก�ำเนดิบคุคลศกัดิส์ทิธิท์ีส่ามารถเอาชนะปีศาจร้ายได้ เพราะฉะนัน้ 
มนษุย์เองกเ็ป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิจติวญิญาณ และจติวิญณาณก็ให้ก�ำเนิดมนุษย์ด้วย 
สรรพส่ิงได้ให้ก�ำเนิดซ่ึงกนัและกนัเป็น “การสร้างซึง่กนัและกนั” (co-creation) 
ไม่ใช่การสร้างจากความว่างเปล่าโดยพระผู้เป็นเจ้า

	 เราจะเห็นบทบาทของผู้หญิงที่เป็นแม่ ทั้งในโลกเหนือธรรมชาติ 
โลกธรรมชาติ และโลกทางสังคม โดยเฉพาะพลังของการเป็นผู้ให้ก�ำเนิดที่
ด�ำรงอยู่ในเรื่องเล่านี้ ดังนั้น ฐานคิดในเรื่องเล่าของคิรีจึงวางอยู่บนภววิทยาที่
ล้วนแล้วแต่มองว่าสรรพสิ่งเป็นบุคคล สรรพสิ่งล้วนแล้วแต่ให้ก�ำเนิดสิ่งอื่น ๆ 

	 ในหนังสือ The New Science of the Enchanted Universe 
(2022) ซาห์ลนิส์ได้เสนอว่า จักรวาลของผูค้นส่วนใหญ่ในโลกไม่ได้เป็นจกัรวาล
อันโปร่งแสงที่สามารถเข้าใจได้ด้วยระบบเหตุผล ทว่าเป็นจักรวาลอันลึกลับ
หรือเป็นโลกที่ไม่ได้เป็นเหตุเป็นผล (enchanted Universe) ที่ซึ่งกลุ่มชน
ต่าง ๆ ที่มีวัฒนธรรมแบบที่ไม่แยกระหว่างสิ่งเหนือธรรมชาติ ธรรมชาติ และ
วัฒนธรรมออกจากกัน (Sahlins, 2022: 36-38) เพราะสรรพสิ่งล้วนแล้วแต่
ด�ำรงอยู่ภายในโลก ในแง่นี้ วิญญาณหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์เองก็เป็นสมาชิกของ
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ชมุชนทางการเมอืงด้วย เพราะฉะนัน้ ในสงัคมทีเ่ป็นวญิญาณนยิมนัน้ สรรพสิง่
ไม่ว่าจะเป็นพระเจ้า สัตว์ พืช หรือมนุษย์ ก็ล้วนแล้วแต่อยู่ในสังคมการเมือง 
(polity) เดียวกัน ดังนั้น หากจะท�ำความเข้าใจสังคมเหล่านี้ เราจ�ำเป็นจะ
ต้องอธิบายว่า จักรวาลวิทยาแบบนี้นั้นเต็มไปด้วยสรรพสิ่งที่ไม่ได้มีเพียงแต่
สังคมของมนุษย์เท่านั้น 

	 จกัรวาลของชาวนากาหาได้เป็นจักรวาลอนัโปร่งแสง แต่กลบัมสีถานะ
เป็นจักรวาลอันลึกลับ เมื่อพูดถึงสิ่งที่ลึกลับมันก็มาพร้อมกับความไม่รู้หรือ
การรู้ไม่ได้อย่างชัดเจน แต่เต็มไปด้วยความคลุมเครือ ดังที่ย่าบอกแก่เปเล่ว่า 
ในวันนึง เมื่อเปเล่โตขึ้น เขาจะต้องเปิดหัวใจของเขาให้กับสิ่งที่เขาไม่รู้ (the 
unknown) และการเดินทางไกลคือการเผชิญหน้ากับสิ่งท่ีไม่รู้ นอกจากน้ี
ในอกีตอนหน่ึงทีเ่มะซานโูอะกล่าวว่า เมือ่จักรวาลได้ถอืก�ำเนดิขึน้มาใหม่ สรรพสิง่
กจ็ะเปลีย่นแปลงไป และเม่ือราล่ีโตข้ึน เขาจะต้องยอมรับว่ามีโลกของความจริง
ที่ใหญ่ไปกว่าความสามารถของเขาที่จะเข้าใจได้ กล่าวคอืสงัคมการเมอืงแบบ
จักรวาลหรือ cosmic polity เป็นจักรวาลที่ประกอบขึ้นด้วยสิ่งลึกลับและมี

สารพัดอย่างไม่สามารถรู้ได้ทั้งหมด 

	 ในด้านหนึง่ ภววทิยาแห่งความลกึลบัเรียกร้องให้เราต้องพยายามเข้าใจ

ความเชือ่มโยงของสรรพสิง่ ทว่าในแง่ของความรูแ้ล้ว เราเองไม่สามารถเข้าใจ

ทัง้หมดได้อย่างเป็นองค์รวม ดงัเช่น ในฉากทีร่่างของหญงิชรา 2 คนโปร่งแสง

และพวกเธอก�ำลงัจะตาย เราจะเหน็กระบวนการกลายร่าง (metamorphosis) 

ทีร่ะบุได้ยากหรอืระบไุม่ได้ว่าหญิงชราทัง้ 2 คนตายแล้วหรอืยงัมชีีวิตอยู ่ดงันัน้ 

จักรวาลวิทยาของชาวนากาเองก็มีลักษณะที่ลึกลับ คลุมเครือ และเปิดให้แก่

การกลายร่างได้ หากอธิบายในแง่ของญาณวิทยา ส�ำหรับคิรีแล้ว ชาวนากา

นั้นอยู่ร่วมกับสิ่งที่พวกเขาไม่รู้ และสิ่งที่พวกเขาไม่รู้นี้เองที่ก�ำกับหรือสัมพันธ์

กับชีวิตของพวกเขาอยู่ตลอด ในกระบวนการที่พวกเขาปฏิสัมพันธ์กับสิ่งที่

เราไม่รู้ก็ท�ำให้เรื่องเล่าเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของการมีชีวิต เพราะเราไม่ได้ 
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“รู้” ทุกเรื่อง แต่เรา “เล่า” เรื่องเกี่ยวกับสิ่งนั้นได้ โดยที่เราเองต้องยอมรับว่า
เรือ่งเล่าของเราไม่สมบรูณ์และมหีลากหลายเกนิกว่าจะลดทอนเป็นหนึง่เดยีว 

	 มาถึงตรงนี้เราจะเห็นว่า งานของคิรีพยายามเสนอจักรวาลวิทยา 
ภววิทยา หรอืวิธคีดิบางอย่างทีท้่าทายทวนิยิมของตะวนัตกหรอืจกัรวรรดนิิยม 
ดังนี้ 

	 1)	 คิรีท้าทายทวิภาวะระหว่างเรื่องเล่า/ต�ำนาน (myth) กับความ
เป็นจริง (reality) ดังที่คิรีได้ท�ำให้เรื่องเล่า/นิทาน/ความฝันปะปนรวมกัน/
เป็นสิ่งเดียวกับความจริง 

	 2)	 ระบบเวลาที่อยู่ในงานของคิรีไม่ใช่เวลาที่เป็นเส้นตรง แต่เป็น
เวลาที่ประกอบไปด้วยอดีต ปัจจุบัน  และอนาคตด�ำรงอยู่พร้อมกันประหนึ่ง
ว่าเราอยู่ในความฝัน (Dreamtime) (ดูประเด็นนี้ใน Abram, 2017: 181-
223) กล่าวคือคิรีพยายามท�ำลายเส้นเวลาหรือท้าทายเวลาแบบเส้นตรงของ
อาณานิคม/โลกสมัยใหม่

	 3) คิรียังท้าทาย “ความเดิมแท้” (originality) ของเรื่องเล่า เพราะ
เรื่องเล่าสามารถถูกเล่าใหม่ได้ตลอด เราจะเห็นได้ว่าในงานของคิรีนั้นไม่เคย
พูดถึงเรื่องเล่าที่เดิมแท้ว่าอยู่ที่ไหน เพราะหากเรื่องเล่ามีแบบเดียวมันจะ
ไม่สามารถถูกเล่าต่อได้ โดยเฉพาะในสังคมที่ไม่ได้อิงกับตัวเขียนนั้น การใช้
ปากในการเล่าเรื่องก็ท�ำให้เรื่องเล่าสามารถผันแปรและเกิดความหลากหลาย
ได้สารพัดแบบ วิธีคิดเช่นนี้เองก็แตกต่างจากความคิดเรื่องความเดิมแท้ซึ่งอิง
กับความคิดเรื่องผู้สร้างในแบบตะวันตก ส�ำหรับชาวนากา หน้าที่ของสมาชิก
ของสังคมก็คือการส่งต่อเรื่องเล่า ซึ่งหมายความว่าเราอาจจะจ�ำบางอย่างได้
และลืมบางอย่าง การที่ใคร ๆ ก็กลายเป็นนักเล่าเรื่องได้ก็ท�ำให้ใครคนใดคน
หนึ่งไม่มีอ�ำนาจถูกผูกขาดเรื่องเล่าได้

	 และ 4) ส�ำหรับค�ำถามที่ว่าอนาคตจะถูกสร้างขึ้นมาได้อย่างไรหาก
ปราศจากความฝันและการเล่าเรื่อง ดังที่กล่าวมาแล้ว ท่อนที่ 2 ของนิทานยัง
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ไม่เกิดขึน้ในขณะทีย่่าเล่าเรือ่งให้แก่เปเล่ แต่เพราะการกระท�ำของเปเล่ในฐานะ
นกัเล่าเรือ่งทีน่�ำนทิานเรือ่งนีไ้ปเล่าให้แก่เมะซานโูอะ ความอศัจรรย์จงึบงัเกดิ
ข้ึนด้วยเรือ่งเล่า และท�ำให้เมะฐานโูอะตัง้ครรภ์และคลอดนกัรบศกัดิส์ทิธิผ์ูส้งัหาร
เสอืร้าย นัน่กห็มายความว่า ความฝันหรอืเรือ่งเล่าของย่าได้ท�ำให้เมะซานโูอะ
ตั้งครรภ์ในเวลาอนาคต ดังนั้น อนาคตเองก็ถูกสร้างขึ้นมาได้ผ่านความฝัน
และการเล่าเรื่อง

ทกุอย่างหมนุวนเป็นวฏัฏะ: ว่าด้วยเหตแุห่งหายนะและการสิน้สดุของโลก

 	 ดงัทีไ่ด้เสนอไปแล้วว่า คิรีได้ท้าทายทวภิาวะระหว่างต�ำนานกบัความจริง 
โดยใน Son of the Thundercloud เธอท�ำให้นิทานที่ย่าเล่านั้นมีสถานะ
เป็นความทรงจ�ำเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีต หากปราศจากเรื่องเล่า ผู้คนจะ
ไม่สามารถจดจ�ำสิง่ทีเ่กดิขึน้ได้ เช่นเดียวกับทีเ่รือ่งเล่ากลายมาเป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ
สิ่งที่เกิดขึ้นจริงในอนาคตด้วย ในแง่นี้ ต�ำนานหรือเรื่องเล่าจึงเป็นตัวบันทึก
อดีตร่วมของสังคมและเป็นตัวผลักให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในอนาคต 
ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีได้บันทึกเหตุการณ์ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์ของ
ชาวนากา น่ันคอื ความแตกแยกในหมูช่นนากาภายหลงัจากการประกาศเอกราช
ของอนิเดยีและการผนวกเอาภูเขานากาเป็นส่วนหน่ึงของอนิเดยี คริไีด้บนัทกึ
เหตุการณ์ส�ำคัญ 2 เหตุการณ์ คือ 1) ผู้คนท่ีท�ำการเพาะปลูกพืชแต่ไม่เก็บ
เมล็ดไว้ส�ำหรับการเพาะปลูกในฤดูกาลต่อไป รวมถึงการไม่แบ่งปันเมล็ดกับ
เพื่อนบ้าน และ 2) ความไม่สามัคคีซึ่งน�ำไปสู่การฆ่ากันเองของคนในเผ่า ทั้ง
สองประเด็นเป็นประเด็นส�ำคัญเนื่องจากเหตุการณ์การอดอยากมักเกิดขึ้น
อยูต่ลอดหลงัจากการประกาศเอกราชของอนิเดยีภายหลงัจากการเกดิขึน้ของ
นิคมเพาะปลูกในนากาแลนด์ นิคมเพาะปลูกและระบบกรรมสิทธิ์ส่วนบุคคล
ท่ีถูกสถาปนาโดยความคิดแบบอาณานิคมนั้นได้เปลี่ยนแปลงระบบนิเวศ
และรูปแบบความเป็นอยู่ของชาวนากา ส่งผลให้ชาวนากาเผชิญกับสภาวะ
อดอยากอย่างรุนแรงในช่วงหลายสิบปีท่ีผ่านมา นิคมเพาะปลูกและระบบ
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กรรมสิทธ์ิส่วนบุคคลยังน�ำไปสู่การแบ่งที่ดินที่ท�ำลายความเป็นส่วนรวมของ
สังคม ท�ำให้ผูค้นเลอืกทีจ่ะไม่เกบ็เมลด็พนัธุ ์ และไม่แบ่งปันเมล็ดพนัธุใ์ห้คนอืน่ 
ส่วนประเด็นความขัดแย้งกันเองของคนในเผ่า ซึ่งดังที่กล่าวไปแล้วว่าคิรีเกิด
และโตในยคุทีข่บวนการชาตนิยิมทะเลาะกนัเองและแตกเป็นเสีย่ง ๆ ทะเลาะกนั 
ฆ่ากันเอง ซึง่ความขดัแย้งดงักล่าวคอืมรดกของลทัธอิาณานคิมทีม่าพร้อมกบั
วิธีคิดแบบชาตินิยม ในแง่นี้ Son of the Thundercloud ก็คือบันทึกว่าด้วย
สาเหตุแห่งหายนะและความขัดแย้งไม่สิ้นสุดในนากาแลนด์จนปัจจุบัน 

	 ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีได้น�ำเสนอเหตุแห่งหายนะซึ่งท�ำให้จักรวาล
ถึงแก่ความตาย 3 ประการ คือ 

	 หนึ่ง ความกลัว ในตอนท้ายคนหนุ่มในหมู่บ้านเลือกที่จะฆ่าราล่ี 
เพราะเปเล่ ราลี่ และเมะซานูโอะ หายไปจากหมู่บ้าน 7 ปี เพื่อไปอยู่บนภูเขา
กับพี่สาว 2 คน หลังจากผ่านไป 7 ปีเมื่อพี่สาวทั้ง 2 คนจากไปแล้วจึงเดินทาง
กลับมา ทั้ง 3 คนตกใจมากเมื่อทราบว่าคนในหมู่บ้านได้ล่าสัตว์เพื่อน�ำไป
มอบให้เสือ ทั้งที่เสือเป็นสิ่งชั่วร้าย แต่เพราะคนในหมู่บ้านโดนเสือข่มขู่จึง

กลัวว่าเสือจะมากินตัวเอง ดังน้ันคนในหมู่บ้านจึงเอาสิ่งมีชีวิตที่จับได้น�ำไป

ให้กับเสอื เสอืจะได้ไม่มากนิคน นีคื่อจุดเริม่ต้นของหายนะ ซ่ึงในตอนท้าย เปเล่

เล่าว่าคนในหมูบ้่านเปลีย่นไปแล้ว และพวกเขาไม่เชือ่ในค�ำท�ำนาย (prophecy) 

อีกต่อไป พวกเขาไม่เชื่อในชุมชนของเขาอีกต่อไป แต่พวกเขายอมรับนับถือ

เสือร้าย ดงันัน้ ความกลวัทีผู้่คนมต่ีอเสือจึงท�ำให้พวกเขาเลกิทีจ่ะเช่ือค�ำท�ำนาย

และความหวังที่จะมาพร้อมกับบุตรแห่งฟ้าร้อง 

	 สอง ความไม่ศรัทธาที่มีต่อเรื่องเล่าและการเพิกเฉยต่อค�ำท�ำนาย 

เนือ่งจากภารกจิของการท�ำให้สังคมหรอืชมุชนด�ำเนนิต่อไปได้คอืการเล่าเรือ่ง 

แต่ส่ิงทีค่นในหมู่บ้านเพกิเฉยภายหลังจากทีท่ัง้ 3 คนตัดสนิใจออกจากหมูบ้่าน

ก็คือ การเล่าเรื่อง ดังนั้น เราจะเห็นได้ว่าในตอนท้ายที่ทั้ง 3 คนกลับมาที่

หมู่บ้านช่างทอ เด็ก ๆ ในหมู่บ้านไม่มีใครรู้จักหรือจ�ำราลี่ได้อีกต่อไป เพราะ
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ผู ้ใหญ่ที่มีชีวิตอยู ่ในช่วงเวลาที่ราลี่เกิดปฏิเสธเรื่องเล่าและค�ำท�ำนายที่
บรรพบุรุษของพวกเขาเล่าต่อกันมา 

	 และสาม ความรษิยา เพราะความตายของราล่ีเกดิขึน้จากความริษยา
ของคนหนุ่มในหมู่บ้าน 

	 ดงันัน้ เหตขุองหายนะท้ัง 3 ประการ กค็อื ความกลวั ความไม่ศรทัธา
ต่อเรื่องเล่า และความริษยานั้นสัมพันธ์กันซึ่งในที่สุดแล้วได้น�ำมาสู่ความตาย
ของราลี่ซึ่งเป็นนักรบศักดิ์สิทธิ์ 

	  ควรกล่าวไว้ในที่นี้ด้วยว่า ในวรรณกรรมหลายเรื่องของคิรี (เช่น 
When the River Sleeps และ Spirit Night) เสือจะถูกน�ำเสนอในภาพของ
ตวัร้ายอยูเ่สมอ ค�ำถามก็คือ “เสอื”หมายถงึอะไร เราจะเหน็ว่า เสอืกลายมาเป็น
สตัว์ประจ�ำชาตขิองอนิเดยี ซึง่เสอืกลายเป็นภาพแทนของอนิเดยีทีอ่าณานิคม
อังกฤษสร้างขึ้นมา Ana Teodorescu ชี้ว่า ในขณะที่สัตว์ซึ่งเป็นสัญลักษณ์
ของอังกฤษคือสิงโต เสือก็คือตัวแทนของอินเดียที่อังกฤษปกครอง ดังน้ัน 
ภาพวาดโดยจิตรกรอังกฤษในช่วงอาณานิคมน้ันจึงเต็มไปด้วยภาพสิงโต
ก�ำราบหรือต่อสู้กับเสือที่ไม่เชื่องเชื่อ ดุร้าย พร้อมท�ำร้ายท�ำลายชีวิตมนุษย์ที่
อ่อนแอกว่า ซึ่งสิงโตก็ถูกฉายภาพด้านตรงข้ามกับเสือนั่นคือช่วยเหลือและ
ปกป้องผู้ที่อ่อนแอ (Teodorescu, 2022) และเราจะเห็นว่าจวบจนปัจจุบัน 
เสือก็ยังเป็นสัญลักษณ์ของชาติของอินเดียอยู่ เสือที่ปรากฏในงานของคิรีจึง
มีลักษณะ 2 ชั้น คือ เสือที่หมายถึงอินเดีย กับเสือที่หมายถึงมรดกของ
อาณานิคมที่อังกฤษทิ้งเอาไว้ให้แก่ชาวนากา 

	 ค�ำถามต่อมากคื็อ The Dark Ones คือใคร อาจกล่าวได้ว่า คนกลุม่นี้
เป็นได้ท้ังคนท่ีสนบัสนนุการฆ่าชาวนากาหรอืคนทีส่งัหารนกัเล่าเรือ่ง เพราะฉะนัน้ 
The Dark Ones อาจรวมถึงคนนากาเองที่มีความกลัว ความไม่ศรัทธา และ
ความริษยา ส่งผลให้ชาวนากาเหล่านี้หันไปเอาอกเอาใจและป้อนอาหารแก่
เสือร้าย ซึ่งในท้ายที่สุดแล้วสิ่งที่คิรีพยายามจะเล่าก็คือ เพื่อที่จะท�ำให้ชุมชน 
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เสรีภาพหรือความหวังของคนนากายังคงด�ำเนินอยู่ได้คือเราจะต้องไม่กลัว 
เราจะต้องศรทัธาในเรือ่งเล่า เราจะต้องเป็นผูเ้ล่าเรือ่ง และเราจะต้องไม่รษิยา
กันเอง ไม่เช่นนั้นเราจะหันไปเคารพนับถือหรือบูชาเสือซึ่งเป็นศัตรูที่เคย
ประหัตประหารบรรพบุรุษและพี่น้องของเขามาก่อน 

	 กล่าวโดยสรุปแล้ว คิรีเสนอว่า สรรพสิ่งจะเกิดขึ้นแบบเป็นวัฏจักร 
ดังที่ปรากฏในประโยคสุดท้ายของนิทานเปิดเรื่องที่ว่า “โอ้ เรื่องราวนี้เกิดขึ้น
มานานแสนนานแล้ว และมันจะวนมาเกิดขึ้นอีกครั้ง” นั่นก็หมายความว่า 
เรื่องราวนี้ไม่ได้จบสิ้นแต่เพียงเท่านั้น แต่สิ่งต่าง ๆ ที่ถูกเล่าจะเกิดขึ้นซ�้ำแล้ว
ซ�ำ้อีก ไม่ว่าจะเป็นหายนะ การฟ้ืนคืนชพีของสรรพส่ิงในจกัรวาล ไปจนกระทัง่
การที่เราจะถูกฆ่า เราจะถูกทรยศ เราจะริษยาซึ่งกันและกัน เราจะกลัว และ
เราก็จะต่อสู้กับมันอย่างไม่มีวันจบสิ้น 

สรุป

	 ข้อเสนอของบทความนี้ก็คือ คิรีได้น�ำเสนอจักรวาลวิทยาแบบนากา
และความคดิเชงินเิวศในฐานะทีเ่ป็นพลงัของการวพิากษ์ รือ้ถอน และปลดแอก
สภาวะอาณานิคมและความคิดแบบชาตินิยม โดยเราสามารถสรุปความคิด
เชงินิเวศของชาวนากาท่ีน�ำเสนอโดยคิรอีอกได้เป็น 4 ประเด็น คอื ประเด็นแรก 
จักรวาลวิทยาของชาวนากาประกอบไปด้วยสรรพสิ่งด�ำรงอยู ่ซ ้อนกัน 
โดยสรรพสิ่งด�ำรงอยู่ร่วมกันในโลกเดียวกัน และสรรพสิ่งมีความเป็นบุคคล 
ประเด็นทีส่อง คิรไีม่เห็นด้วยกบัวธีิคิดแบบทวินยิมทีม่ากับอาณานคิมตะวนัตก 
นั่นคือ ทวิภาวะระหว่างธรรมชาติกับวัฒนธรรม สัตว์กับมนุษย์ และต�ำนาน
กบัความจรงิ ประการทีส่าม เราไม่สามารถลดทอนชาวนากาให้เป็นปัจเจกบคุคล
ได้ เพราะก�ำเนดิของตวัเราสมัพนัธ์กบัสรรพสิง่ทัง้ทีเ่ป็นมนษุย์และไม่ใช่มนษุย์ 
ซึง่วธิคีดิน้ีตรงกันข้ามกบัวธิคิีดแบบปัจเจกนิยมของตะวนัตก และประการสดุท้าย 
จักรวาลวิทยาของชาวนากาผ่านเรื่องเล่าของคิรีมีลักษณะเป็นพื้นที่เปิด ไม่มี
ขอบเขตที่แน่นอนตายตัว เราจะเห็นถึงเรื่องเล่าที่ตัวละครต้องออกเดินทาง
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อยูต่ลอดเพือ่ท�ำลายขอบเขต ข้ามพรมแดน หรอืข้ามเขตแดน ท�ำให้เกิดสภาวะ
ของการเปลีย่นแปลงหรอืการพลกิหมุนมมุของจักรวาล การเดนิทาง/ข้ามแดน
เป็นกญุแจส�ำคญัทีจ่ะไขให้เกดิการเคลือ่นทีข่องสรรพสิง่ หากสรรพสิง่หยดุนิง่ 
มันก็จะเข้าใกล้ความตายและการสิ้นสุด  

	 นอกจากนี้ วรรณกรรมของคิรีคือการน�ำเรื่องเล่าหรือนิทานปรัมปรา
ทีช่าวนากามร่ีวมกนัและมีความต่างกันสารพดัรูปแบบมาเล่าใหม่ การเล่าเรือ่ง
คือกระบวนการของการสร้างชุมชนที่หมายถึง “โลก” ไม่ใช่การสถาปนา
ก�ำแพงทีม่รีัว้รอบขอบเขตตายตัวแบบรัฐประชาชาต ิ ในขณะทีส่ภาวะอาณานคิม
และชาตินิยมอินเดียพยายามสถาปนาขอบเขตแบบรัฐประชาชาติหรือ
ขอบเขตที่ตายตัวขึ้นมา แต่เรื่องเล่าของชาวนากาหรือจักรวาลของชาวนากา
ผ่านงานของคิรีคือการท้าทายความคับแคบของ “รัฐประชาชาติ” (nation- 
state) การรื้อถอนจากสภาวะอาณานิคมคือเป้าหมายของคิรีซึ่งไม่เพียงแต่
การวิพากษ์มรดกอาณานิคมเท่านั้น แต่ยังเสนอภววิทยาทางเลือกที่แตกต่าง
ออกไป ทีพ่ดูถงึการด�ำรงอยู่ร่วมกนัของสิง่ต่าง ๆ  ทีม่นัตดัข้ามพรมแดนระหว่าง
มนษุย์ สิง่ท่ีไม่ใช่มนษุย์ ผ ีหรอืสิง่ต่าง ๆ โดยการตัง้ต้นทีก่ระบวนการสร้างโลก 
(worlding) (ดูประเด็นนี้ใน Descola, 2013: 272-273) ที่สรรพสิ่งกระท�ำ
ร่วมกัน ไม่ใช่ความเป็นชาติ (nationality) แบบหนึ่งเดียวที่ตายตัว กล่าวคือ 
จิตวิญญาณที่อยู่ในงานของคิรีคือกระบวนการกลับไปไขกุญแจเรื่องเล่าที่ถูก
หลงลืมที่ไม่มีผู้น�ำมาเล่าต่อให้กลับมามีชีวิตขึ้นมาใหม่ เปเล่และคิรีในฐานะ
ผู้เล่าเรื่อง/ผู้ส่งต่อเรื่องเล่าก็คือผู้ที่ท�ำให้กระบวนการสร้างโลกอันหมายถึง
จักรวาลที่กลับสู่จุดสมดุลเพื่อที่มันจะให้ก�ำเนิดชีวิตและสรรพสิ่งได้อีกครั้ง
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บทคัดย่อ

	 ข้อถกเถียงของบทความนี้คือเขื่อนในฐานะวัตถุภายนอกท�ำให้
แม่น�้ำโขงและล�ำน�้ำสาขากลายเป็นแม่น�้ำแห่งเทคนิคและวิทยาศาสตร์ท่ี
ถูกออกแบบโดยที่มิได้นับรวมเอาประสบการณ์ชีวิตของผู้คนเข้าไปด้วย 
เขื่อนได้ปรับเปลี่ยนร่างกายตัวตนอารมณ์ความรู้สึกหรือร่างท่ีเปี่ยมชีวิตของ
ผู้คนริมน�้ำผ่านการบีบบังคับให้คนริมแม่น�้ำมีร่างกายจิตใจอยู่ร่วมกับเข่ือน 
ส่ิงประกอบอ่ืนของเขื่อนและระบบนิเวศของแม่น�้ำที่ เปลี่ยนแปลงไป  
บทความวจิยันีน้�ำแนวคิด ‘การหลอมรวมกนัจนกลายเป็นตวัตน’ (embodiment) 
มาท�ำความเข้าใจตัวตนผู้คนในพื้นที่ได้รับผลกระทบจากเขื่อนโดยใช้กรณี
ศึกษาเขื่อนปากมูลที่สร้างมาแล้ว 33 ปี ผู้เขียนเก็บข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์
เชิงลึกจากผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ 16 คน โดยพบว่าเขื่อนปากมูลและระบบนิเวศ
แม่น�้ำมูลที่ไม่สมบูรณ์ได้ฝังตัวลงไปในชีวิตประจ�ำวันของผู้คนกลุ่มต่างๆ 



อยู่ทุกเมื่อเชื่อวันและเป็นระยะเวลาต่อเนื่องยาวนาน ผู้คนที่ได้รับผลกระทบ
จากเข่ือนถูกบังคับให้มีร่างกายและตัวตนที่คุ้นเคยกับเข่ือนปากมูล ตัวตน
ของชาวบ้านภายใต้การมชีวีติอยูก่บัเขือ่นถกูจารกึและฝังลงในเน้ือในตวัชาวบ้าน
ผ่านการแสดงออกทางอารมณ์ความรูส้กึทีห่ลากหลายและผ่านการเคลือ่นไป
ของร่างกาย เช่น ค�ำพูดที่ใช้สื่อสาร การพาตัวเองไปนอนในหลุมระเบิดแก่ง
และการเข้ายดึอุปกรณ์ก่อสร้างเขือ่นขณะทีม่กีารก่อสร้างเขือ่น การยดึสนัเข่ือน 
การประท้วง และนอนบนถนนข้างท�ำเนียบรัฐบาล 99 วัน เป็นต้น ท้ายสุด
บทความเสนอว่า ‘การหลอมรวมกนัจนกลายเป็นตวัตน’ ควรเป็นประเดน็ส�ำคญั
ระดบันโยบายการออกแบบการประเมินผลกระทบทางสงัคมก่อนการสร้างเขือ่น

ค�ำส�ำคัญ: 	การหลอมรวมกันจนกลายเป็นตัวตน ร่างกาย เขื่อนปากมูล 	
		  แม่น�้ำโขง

Abstract

	 The main argument of this article is that hydropower 
dams as external material objects have turned the Mekong River 
and its tributaries into the river full of techniques and sciences; 
the design of these hydropower dams excluded lived experiences 
and sentient bodies of the riverine people. Hydropower dams 
have transformed the notions of body, self, emotion and the 
lived bodies of people by forcing local people to live with dams 
and associated changes in the river ecological systems.  This research 
paper is based on a case study of Pak Mun Dam. It takes the 
concept of embodiment as a lens to understand physical bodies 
of people affected by the Pak Mun Dam, constructed 33 years 
ago. The author used in-depth interviews to collect data from 16 
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individuals purposively selected as key informants.  It has found 
that the Pak Mun Dam and scanty ecologies of the Mun River 
have been constantly embedded in the daily lives of the riverine 
people. Lived bodies of those affected by the dam have been 
forced to become intimately acquainted with the dam itself. 
Diversely embodied experiences of affected people have been 
expressed through varying emotions, feelings and even body 
movements. These experiences include the language they used 
and their demonstration activities including physically lying on 
the blasted rapid sites, seizing the construction materials during 
the construction of the Pak Mun Dam, occupying the dam site for 
a few years, and finally organizing the 99-day protest occupying 
sections of the road in front of the Government House in Bangkok. 
The paper proposes that embodiment should be regarded as a 
key issue in the design of social impact assessment policy.

Key words: Embodiment, Body, Pak Mun Dam, Mekong River

บทน�ำและประเด็นถกเถียง

	 บทความวิจัย1 ชิ้นนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือน�ำเสนอความสัมพันธ์ของ
เขื่อนไฟฟ้าพลังน�้ำ (hydropower) (ซึ่งในบทความนี้จะเรียกสั้นๆว่า ‘เขื่อน’) 
ผลกระทบของเขื่อนกับผู้คนในลุ่มแม่น�้ำโขงผ่านแนวคิด‘การหลอมรวมกัน
จนกลายเป็นตัวตน’ (embodiment)2 โดยมีประเด็นแลกเปลี่ยนถกเถียง 
(argument) ส�ำคัญคือเขื่อนมิใช่เพียงเรื่องเกี่ยวข้องกับกายภาพ ชีวภาพและ
โครงสร้างพืน้ฐานเท่านัน้ แต่เขือ่นเกีย่วโยงและซมึเข้าไปอยูใ่น ‘ร่างแห่งความรูส้กึ
ที่มีชีวิตจิตใจ’ (sentient body)3  ของชาวบ้านในพื้นที่ผลกระทบจากเขื่อน
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ท้ังกลุ่มคนทีอ่ยูใ่นพืน้ทีใ่กล้และไกลจากเขือ่น นอกจากนีเ้ขือ่นและองค์ประกอบ
ของเขื่อน เช่นทางผ่านปลา (fish passage) ซึ่งเป็นสรรพสิ่งอื่นๆก็ได้เข้ามา
หล่อหลอมในตัวตนของชาวบ้านหรือในร่างแห่งความรู้สึกของชาวบ้านผ่าน
ห้วงเวลาและการค่อยๆสะสมแบบทบทวีของผลกระทบทางกายภาพ 
ชีวภาพ สังคมและเศรษฐกิจเข้าไปในตัวชาวบ้าน การมีร่างกาย (body) และ
ตัวตน (self) ที่คุ้นเคยกับเขื่อนมิได้เกิดจากความยินยอมพร้อมใจ หากแต่
เกิดจากการถูกบีบบังคับและการหล่อหลอมให้มีชีวิตอยู่กับเขื่อนจนท�ำให้
เขื่อนกลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตไปโดยปริยาย ชาวบ้านจ�ำต้องมีชีวิตอยู่กับ
การค่อยๆ พงัพนิาศลงของทรพัยากรแม่น�ำ้ทีโ่ขงและแม่น�ำ้สาขา เช่น แม่น�ำ้มลู
ที่ถูกตัดออกเป็นส่วนๆ และถูกควบคุมการไหลการหยุดไหลจากการปั่น
กระแสไฟฟ้าหรือการปิด-เปิดประตูระบายน�้ำของเขื่อนปากมูลในแต่ละปี 
การหลอมรวมจนกลายเป็นร่างกายและตัวตนของบ้านภายใต้การมีชีวิตอยู่
กับเขื่อนได้ถูกจารึกลงท่ีตัวชาวบ้านในรูปของอารมณ์ความรู้สึกที่แสดงออก
ทางความคิด ความเชื่อ การแสดงออกทางอากัปกิริยาต่างๆ ทางกาย เช่น 
น�้ำเสียง การพูด สีหน้า แววตา และการท�ำมาหากิน เป็นต้น 

	 ‘เขื่อนและองค์ประกอบของเขื่อน’ คือ โครงสร้างพื้นฐานขนาดใหญ่
มหึมาท่ีถูกฝังหรือจารึกตัวลงในแม่น�้ำและระบบนิเวศของน�้ำเพ่ือควบคุม
แม่น�้ำท่ีเคยสมบูรณ์ในฐานะเป็นแหล่งเลี้ยงชีพของคนในชุมชนริมแม่น�้ำและ
พื้นที่แห่งความสัมพันธ์ระหว่างคนริมน�้ำกับธรรมชาติทั้งมิติคุณค่า ความเชื่อ 
และตัวตนทางเศรษฐกิจและสังคมที่มีมาก่อนสร้างเขื่อน (Öhman, 2016; 
Bourgoin, 2013, Öhman and Thunqvist, 2016) เขื่อนคือผู้ที่เข้ามายึด
แม่น�้ำเพื่อผลิตไฟฟ้าป้อนภาคเกษตรกรรม อุตสาหกรรม ความต้องการของ
ครัวเรือน การควบคุมจัดการน�้ำท่วม และการสัญจรไปมาทางน�้ำ (McCully, 
2011: 11) เขื่อนขนาดใหญ่ถูกท�ำให้ปรากฏร่างกายและตัวตนอยู่ในแม่น�้ำ
สายต่างๆ ทั่วโลก นับจากปีค.ศ. 1949 (ปี พ.ศ. 2492) จ�ำนวน 5,000 แห่ง
และคาดว่าเมื่อสิ้นสุดศตวรรษที่ 20 จะมีเขื่อนขนาดใหญ่ท่ัวโลกมากถึง 
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45,000 แห่ง โดยมากที่สุดอยู่ในประเทศจีน (22,000 แห่งภายในทศวรรษ 
2000) รองลงมาคือประเทศอเมริกา (6,390 แห่ง) และล�ำดับสามคือประเทศ
แคนาดา (793 แห่ง) กลุม่คนรมิน�ำ้ทีต้่องถูกบงัคบัโยกย้ายถ่ินฐานคอื กลุม่คน
ทีไ่ด้รับผลกระทบมากที่สุดจากการสร้างเขื่อน (WCD, 2000: 8) 

	 นอกจากนี้สมาคมเขื่อนไฟฟ้าพลังน�้ำนานาชาติ (International 
Hydropower Association-IHA) ย�้ำว่าเขื่อนถูกยกให้เป็นพลังงานหมุนเวียน 
จึงท�ำให้เขื่อนเป็นที่นิยมทั่วโลก โดยจะมีการขยายตัวของเขื่อนมากถึง 60% 
ในปี 2050 และสามารถสร้างงานที่เชี่ยวชาญมากถึง 600,000 ประเภท 
(International Hydropower Association-IHA, 2020) ช่วงทศวรรษ 1930 
(2473) ถอืเป็นยคุรุ่งเรอืงของวทิยาการสมยัใหม่ว่าด้วยเข่ือนในฐานะเครือ่งมอื
สร้างชาติ สัญลักษณ์ของความก้าวหน้าและอ�ำนาจทางการเมืองเศรษฐกิจ
อย่างแท้จรงิ เพราะขือ่นคือ สิง่ประกอบสร้างจากความรูส้มยัใหม่ ความล�ำ้หน้า
ทางเทคโนโลยีด้านวิทยาศาสตร์ที่สามารถสร้างประโยชน์ต่อมนุษย์เชิงวัตถุ
ที่ได้จากการใช้แม่น�้ำอย่างเข้มข้น (Solomon, 2010) อย่างไรก็ตามเขื่อนถูก
วิพากษ์วิจารณ์มาโดยตลอดเช่นกันว่าเป็นตัวจักรส�ำคัญในการท�ำลายระบบ
นิเวศแม่น�้ำและวิถีคนพื้นที่ถิ่นอย่างมหาศาลจนเกินจะเยียวยา และยากจะ
ท�ำให้นิเวศและวิถีผู ้คนที่ได ้รับผลกระทบจากเข่ือนหวนกลับมาคืนได้ 
(Hay et al., 2019; Scudder, 2005; Wang et al., 2014; McCully, 
2001; Boelens et., 2019; WCD, 2000) เขื่อนบีบบังคับผู้คนโยกย้าย
ถ่ินฐานจากบ้านเกดิเมอืงนอนซึง่มีมากกว่า 10 ล้านกว่าคนแล้วทัว่โลก (Cernea, 
2000) นอกจากนี ้การเมอืงของส่ิงแวดล้อม เช่น ภาวะโลกร้อน และการพฒันา
เศรษฐกิจเพื่อลดความยากจนรวมทั้งการเพิ่มมูลค่าการผลิตคือแรงจูงใจ
ส�ำคัญทางการเมืองในการตัดสินใจสร้างเขื่อนของรัฐโดยความร่วมมือกับ
องค์กรการเงินระหว่างประเทศ เช่น ธนาคารโลก (Hay et al., 2019)

	 ร่างกายและตัวตนของคนในพื้นที่ริมแม่น�้ำค่อนข้างต่างไปจากคน
กลุม่อ่ืนๆ เช่น กรณีคนรมิน�ำ้โขงและน�ำ้มูลทีม่กัอธบิายว่าตนเองคอื คนหาปลา 
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คนโขง ชาวประมง คนมูล มกัพูดว่าแม่น�ำ้คือชวีติ แม่น�ำ้คอืแม่ (นวัิตน์ ร้อยแก้ว, 
2566; สมปอง เวียงจันทร์, 2553) เป็นต้น หากมองจากมุมสมัยใหม่นิยม 
(Modernism) ที่มีฐานคิดแบบคู่ตรงกันข้ามระหว่างความเป็นเหตุผลและ
อารมณ์ความรู้สึก มุมมองสมัยใหม่นิยมยึดว่าความจริงสูงสุดมีชุดเดียวนั่นคือ
ความจริงจากหลกัของเหตผุลและความเป็นวทิยาศาสตร์ ส่วนอารมณ์ความรูส้กึ 
(affection) อคติ (bias) และ ความจริงชุดอื่นๆของคนธรรมดาสามัญให้เป็น
สิ่งตรงข้ามกับความเป็นเหตุเป็นผล เช่นนี้ เขื่อนก็คือ สัญลักษณ์ของการใช้
เหตุผลและการเข้าถงึความจรงิแบบวทิยาศาสตร์ (Öhman, 2016; Boelens, 
Shah, Bruins, 2019) ในขณะทีค่วามรู้สกึนกึคิด อารมณ์ ตวัตน อคติ และความรู้
ของคนริมแม่น�้ำคือ ความไม่เป็นกลางและอคติและถูกมองเชิงลบ (Öhman 
and Thunqvist, 2016)  จึงปราศจากความชอบธรรมในกระบวนการตดัสนิใจ
สร้างเขือ่น การศกึษาวิจัยมิติอารมณ์ความรูสึ้กรวมทัง้การมตัีวตนของคนริมโขง
เพื่อประกอบการตัดสินใจสร้างเขื่อนจึงจ�ำกัดมาโดยตลอด ท�ำให้การศึกษา
เรื่องเขื่อนกับผลกระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติและสังคมน้ัน
แทบไม่เป็นที่สนใจมากนัก การท�ำลายความรู้ และตัวตนของคนท้องถิ่น
โดยเฉพาะกลุ่มผู้หญิง ชนพื้นเมือง และ คนชายขอบ การศึกษาผลกระทบ
ของเขื่อนอย่างจริงจังในมิติสังคมวัฒนธรรมเศรษฐกิจเริ่มปรากฏมากข้ึนโดย
นักสังคมศาสตร์ในช่วงกลางทศวรรษ 1990s เป็นต้นมา (Hay et al, 2019)  
เวลาต่อมานักวิชาการด้านสังคมศาสตร์ต่างก็หันมาให้ความสนใจอารมณ์
ความรู้สึก ตวัตน และ สรรพสิง่อืน่ๆ ทีน่อกจากวทิยาศาสตร์และมนษุย์ในฐานะ
สิ่งประกอบสร้างทางสังคมและการสร้างความรู้โลกทางสังคมและโลกทาง
วิทยาศาสตร์ที่บูรณาการเข้าหากันผ่านประสบการณ์ชีวิตและร่างกายและ
ส่งผ่านไปสู่การสร้างความรู้และการปฏิบัติในโลกทางวิศวกรรม และปฏิบัติ
การของวิทยาศาสตร์ล้วนขึ้นอยู่กับประสบการณ์การรับเข้ามาในตัวตนของ
คน (Öhman and Thunqvist, 2016; Haraway, 1988; Haraway, 1991; 
Harding, 1987)  
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	 ประเดน็ถกเถยีงทีผู่เ้ขยีนน�ำเสนอในย่อหน้าข้างบนมาจากความรู้สกึ
นึกคิดและความปรารถนาของผู้เขียนเองที่ต้องการน�ำเสนอแนวคิดใหม่ๆ 
เพื่ออธิบายและท�ำความเข้าใจประเด็นเดิมๆ ว่าด้วยเรื่องเขื่อนในลุ่มน�้ำโขง
โดยเฉพาะกรณีเข่ือนปากมูลที่มีงานมากมายที่เขียนเกี่ยวกับเขื่อนนี้และงาน
ของผู้เขียนเอง โดยมากแล้วการศึกษาเกี่ยวกับเขื่อนลุ่มน�้ำโขงที่ผ่านมาของ
นักสังคมศาสตร์ นักวิชาการมักให้ความสนใจอธิบายและวิเคราะห์เขื่อน
ในลุ่มแม่น�้ำโขงผ่านแนวคิดนิเวศวิทยาการเมืองที่เน้นการท�ำความเข้าใจ
เขื่อนและผู้คนจากมุมมองความสัมพันธ์ทางอ�ำนาจ ใครได้ใครเสียประโยชน์ 
ความเป็นธรรมในการเข้าถงึ ควบคุม และการใช้ทรัพยากรแม่น�ำ้โขง (ด ูHirsch, 
2010, Sneddon, 2015, Foran and Manorom, 2009; กนกวรรณ มะโน
รมย์ และพงษ์เทพ บุญกล้า, 2564; Baird et al., 2020; Baird et a., 2015; 
Geheb and Suhardiman, 2019; Middleton, 2022; Grünwald et a., 
2022; Blake and Barney, 2018) รองลงมาได้แก่มุมมองเศรษฐศาสตร์
การเมืองว่าด้วยนโยบายทางการเมืองท่ีส่งผลต่อการใช้ทรัพยากรเพื่อพัฒนา
เศรษฐกิจและลดความยากจน โดยการให้เอกชนมีบทบาทส�ำคัญในการใช้
ทรัพยากรแม่น�้ำโขง (ดู Middleton et al., 2013; Matthews and Motta, 
2015; Soukhaphon et al., 2021) 

	 ส ่วนแนวคิดนิเวศวิทยาวัฒนธรรมท่ีเน ้นการศึกษาการใช ้มิติ
วฒันธรรมความรูค้วามเชือ่มของท้องถิน่ในการจดัการทรพัยากรแม่น�ำ้โขงนัน้ 
มักเป็นนักวิชาการในภูมิภาคที่สนใจเรื่องนี้ในประเด็นการขยับการจัดการ
แม่น�้ำโขงโดยใช้มิติทางวัฒนธรรมท้องถิ่นมาเป็นองค์ประกอบส�ำคัญในระดับ
นโยบาย (ดู กฤษฎา บญุชยั, 2566; ธนัวา ใจเทีย่ง, 2549) รวมทัง้งานวจิยัไทบ้าน
ที่เกี่ยวข้องแทบทั้งหมดด้านชุมชนกับทรัพยากรแม่น�้ำและป่าไม้ ดูเว็บไซต์
สถาบันชุมชนลุ่มน�้ำโขง (มปป.) ส่วนการท�ำความเข้าใจเขื่อนและโครงสร้าง
พื้นฐานทางน�้ำจากมุมมองเครือข่ายผู้กระท�ำการ (Actor Network Theory) 
และความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงมีชีวิตและไม่มีชีวิตในฐานะสิ่งประกอบสร้าง
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ของการเมืองเรื่องของเขื่อนในภูมิภาคแม่น�้ำโขงนั้นปรากฏในงานของ
นักวิชาการไม่มากนัก (ดู จักรกริช สังขมณี, 2018; Sangkhamanee, 2007; 
Johnson, 2020; กนกวรรณ มะโนรมย์ และพงษ์เทพ บุญกล้า, 2564)  ดงันัน้ 
ผู ้เขียนเห็นว่าการให้ความส�ำคัญกับการศึกษาตัวตนของชาวบ้านที่ได้รับ
ผลกระทบจากเขื่อนผ่านแนวคิด embodiment มีความจ�ำเป็นยิ่งเนื่องจาก
ท�ำให้ประเด็นตัวตนและประสบการณ์ชีวิตของชาวบ้านได้รับผลกระทบ
จากเขื่อนในฐานะท่ีเป็นชุดความรู้เกี่ยวกับปรากฏการณ์ทางสังคมชุดหนึ่ง
ที่มีคุณค่า มีความลุ่มลึก หลากหลายและมีความหมายทางการเมือง อีกทั้ง
ไม่เป็นชุดความรูช้ายขอบที่ถูกละเลยและถูกมองเป็นคู่ตรงข้ามกับชุดความรู้
ที่ถูกผลิตสร้างจากฐานคิดแบบวิทยาศาสตร์ที่มุ่งเน้นข้อมูลเชิงตัวเลขเพียง
อย่างเดยีวทีถ่กูมกัถกูใช้เสมอๆ ในกระบวนการตดัสนิใจเรือ่งการพฒันาพลงังาน
ในภูมิภาคแม่น�้ำโขง

วิธีการศึกษาภาคสนาม

	 ผูเ้ขยีนศกึษาประเดน็เขือ่นในลุม่น�ำ้โขงมาหลายปีจนเกิดความหลงใหล 
(passion) เกาะติดประเด็นนี้มาต่อเนื่องนับตั้งแต่เข่ือนปากมูล (นับจาก
ปี 2542) จนมาถงึเข่ือนราษไีศล และเขือ่นหวันาทีต่ัง้ในล�ำน�ำ้มลู ต่อมาได้ศกึษา
เข่ือนน�ำ้เทนิ 2 และเขือ่นไซยะบรุ ีในประเทศลาว รวมทัง้ศกึษาการสร้างเขือ่น
ทั้งภูมิภาคแม่น�้ำโขง การเกาะติดกับการศึกษาเขื่อนที่ต่อเนื่องเนิ่นนาน ท�ำให้
ผู้เขียนเห็นตัวตนของตัวเอง เกิดอคติและความชอบไปโดยปริยาย หากกล่าว
ไม่เลยความจริงมากไปก็คือว่า เขื่อนได้ค่อยๆ เดินทางเข้ามาสิงสถิตในฐานะ
ตัวตนทางวิชาการของผู้เขียนเลยก็ว่าได้ เพราะเขื่อนคือผู้กระท�ำการส�ำคัญ
ในฐานะประเด็นตั้งต้น (entry point) หรือกรณีศึกษา (case study) ที่ท�ำให้
ผู้เขียนสามารถเข้าสู่ความเข้าใจตัวตนชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบท่ีต้องอยู่
ท่ามกลางการค่อยๆ สญูหายไปของระบบนเิวศแม่น�ำ้โขงท่ีชาวบ้านพ่ึงพาอาศยั
ท�ำกิน สร้างชุมชน รักษาระบบเครือญาติ และสถาบันทางสังคม (ดู Morton 
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and Olson, 2018; Vaddhanaphuti and Gyorvary, 2015) ผูเ้ขยีนเหน็ว่า
กรณีศึกษาคือจุดตั้งต้นที่มีความส�ำคัญมากทางการวิจัยเชิงคุณภาพเพราะ
ถือเป็นกลยุทธ์ของการวิจัยเพื่อศึกษาหน่วยทางสังคม (ดู Yin, 2009) ช่วย
ตอบค�ำถามวิจัยว่าท�ำไมและอย่างไรด้วยการอธิบายรายละเอียดเชิงลึกของ
ปรากฎการณ์ในบริบททางสังคมและความสัมพันธ ์ระหว ่างบุคคล/
ปฏิสัมพันธ์ที่หลากหลายของมนุษย์ (intersubjectivity) (Yin, 2014) และ
กรณีศึกษาของการวิจัยเชิงคุณภาพยังช่วยท�ำให้เห็นเหตุการณ์ กระบวนการ 
ความเป็นปัจเจกภายใต้ขอบเขตมิติเวลาและกิจกรรม (Creswell, 2014) 

	 ทีผ่่านมาผูเ้ขยีนใช้วธิกีารวจิยัทัง้เชงิปรมิาณและคณุภาพในการศกึษา
เรื่องเขื่อน หากต้องการตัวเลขเชิงสถิติตามกรอบคิดแบบปฏิฐานนิยมเพื่อน�ำ
มาสนับสนุนการตัดสินใจเชิงนโยบายเพื่อให้รัฐยอมรับมากขึ้น แบบสอบถาม
ก็เป็นเครื่องมือในการหาข้อมูลเชิงประจักษ์ เช่น การศึกษาเรื่องเขื่อนปากมูล 
หวันา และราษไีศลทีร่ฐัต้องการแก้ไขปัญหาในภาพกว้าง ข้อมลูตวัเลขช่วยให้
รัฐสามารถน�ำมาเป็นข้ออ้างในการเยียวยาผู ้ได้รับผลกระทบได้มากขึ้น 
(กนกวรรณ มะโนรมย์และพงษ์เทพ บุญกล้า, 2564; กนกวรรณ มะโนรมย์ 
สุรสม กฤษณะจูฑะ และนพพร ช่วงชิง, 2552; มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี, 
2545) เช่น ล่าสดุกระทรวงพลงังานได้ตัง้คณะกรรมการตรวจสอบข้อเท็จจรงิท่ี
เก่ียวกับการให้ความช่วยเหลือราษฎรที่ประกอบอาชีพประมงที่ได้รับผลกระ
ทบจากการก่อสร้างเขื่อนปากมูลนับแต่ปี 2566 โดยรัฐใช้ข้อมูลเชิงปริมาณ
ประกอบการตัดสินใจเพราะเห็นว่ามีความชัดเจนเป็นรูปธรรมจับต้องได้ เช่น 
จ�ำนวนชาวบ้านท่ีได้รบัผลกระทบทีเ่ป็นชาวประมง 6,176 ราย จ�ำนวนชาวประมง
ที่มีเครื่องมือท�ำการประมง มีความช�ำนาญการใช้เครื่องมือประมง สามารถ
พายเรือได้ สามารถว่ายน�ำ้ได้ และการรูจั้กชือ่ปลา เป็นต้น (ส�ำนักงานพลงังาน
จังหวัดอุบลราชธานี, 2567) ซึ่งการตั้งคณะกรรมการเรื่องการชดเชยเช่นนี้ได้
ด�ำเนินการมายาวนานหลาย 10 ปีหลายรฐับาลและใช้ข้อมลูเชงิสถิติมาโดยตลอด 
แต่ก็ยังไม่สามารถด�ำเนินการให้มีการช่วยเหลือเยียวยาความสูญเสียท่ีเกิด
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กับคนปากมลูแต่อย่างใด เนื่องจากการชดเชยได้กลายประเด็นการเมืองของ
รัฐและการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย (กฟผ.) มากกว่าประเด็นเรื่อง
ความเป็นธรรม และการค�ำนึงถึงอารมณ์ความรู้สึกของชาวบ้านที่มีชีวิตอยู่
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงของแม่น�้ำมูลโดยเฉพาะการสูญเสียทรัพยากร
ปลาและอาชีพรายได้จากปลารวมทั้งความผูกพันกับแม่น�้ำมูลของชาวบ้าน

	 ผู ้เขียนเห็นด้วยกับประเด็นที่ว่าการรักษาความเป็นกลางในการ
ท�ำความเข้าใจธรรมชาติของนักวิทยาศาสตร์ไม่ใช่แนวทางปฏิบัติท่ีถูกต้อง
เสมอไปเพราะเป ็นการคิดแบบคู ่ตรงข ้ามและเป ็นการแยกระหว่าง
ประสบการณ์ทางร่างกายและจิตใจออกจากกัน ในทางตรงข้ามนกัสังคมศาสตร์
จ�ำนวนมากเห็นว่าร่างกายคือสิ่งที่เชื่อมโยงกับความจริงทางสังคม ปฏบิตักิาร
ทางสังคม และมุมมองทางสังคมอยู่ตลอดเวลา (Harding, 2008; Haraway, 
1988; Ellis and Bochner, 2000; Dant and Wheaton, 2007; Hargreaves 
and Vertinsky, 2007) โดยเฉพาะการน�ำเสนอประสบการณ์ชีวิต (lived 
experiences) ของผู้ได้รับผลกระทบจากเขื่อนที่ตัวตนของเขาด�ำรงอยู่ใน
กระบวนการหลอมรวมให้มีตวัตนไปจากเดมิก่อนการสร้างเขือ่น ในบทความนี้
ผู้เขียนต้องการเสนอให้เห็นความเป็น embodiment ของคนในพื้นท่ีเข่ือน
ซึ่งผู้เขียนไม่เคยน�ำเสนอประเด็นนี้มาก่อนและประเด็นน้ีเพิ่งจะมีนักวิชาการ
นานาชาติที่ศึกษาเรื่องเขื่อนและการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศหยิบยกข้ึนมา
ท�ำความเข้าใจการเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อมที่มีผลต่อตัวตนของคน
เมื่อไม่นานมานี้ (Öhman and Thunqvist, 2016; Rusansky, 2021) 

	 ล่าสุดงานวิจัยของผู้เขียนเรื่อง ‘Slow violence and water (in)
justice: (Feminist) Political Ecologies of intergenerational struggles 
in the Mekong region’ โดยใช้กรณีศึกษาเขื่อนปากมูล เป็นการศึกษาวิจัย
เชงิคุณภาพทีเ่กบ็ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลกึ (in-depth interview) จาก
ประเด็นหลักคือตัวตนของคนที่ได้รับผลกระทบจากความรุนแรงที่แช่มช้า
จากเขื่อนปากมูลที่เข้ามาฝังอยู่ในเนื้อในตัวร่างกายจิตใจของผู้หญิงและคน

วารสารมานุษยวิทยา60



กลุ่มต่างๆ ระหว่างเดือนกรกฎาคม-ธันวาคม 2566 นี้ผู้เขียนได้เก็บข้อมูล
จากผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญไปแล้วจ�ำนวน 16 คน (ชาย 3 คน หญิง 13 คน) ในพื้นที่
อ�ำเภอโขงเจียมและอ�ำเภอพิบูลมังสาหาร จังหวัดอุบลราชธานี การเลือกผู้ให้
ข้อมลูส�ำคญั (key informant) เป็นการเลอืกแบบเจาะจง (purposive sampling) 
ผูท้ีคั่ดเลอืกคือจากชาวบ้านทีเ่กิดและเตบิโตในอ�ำเภอโขงเจยีม มีประสบการณ์
ก่อน ระหว่าง และหลังการสร้างเขื่อนปากมูล อีกทั้งมีและไม่มีประสบการณ์
เข้าร่วมเคลื่อนไหวคัดค้านเขื่อนปากมูล เป็นแกนน�ำและไม่เป็นแกนน�ำใน
การเคลือ่นไหวเรยีกร้องให้ยกเลิก หรือ เปิดประตเูขือ่นปากมูล อกีท้ังเรยีกร้อง
ให้มีการชดเชยเยียวยาผลกระทบที่ได้รับจากการสร้างเขื่อนปากมูล อาชีพ
ของผู้หญิงที่ให้ข้อมูลมีทั้งแม่ค้าขายปลา คนหาปลา แม่ค้าขายอาหารและ
ของฝาก ผู้เขียนใช้กรณีศึกษานี้เพื่อยกระดับการอธิบาย embodiment กับ
เข่ือนในระดับภมูภิาคลุ่มน�ำ้โขงเพือ่ชีใ้ห้เหน็ว่า กรณศีกึษาเขือ่นปากมลูสามารถ
อธบิายสภาวะของ embodiment ในภูมิภาคแม่น�ำ้โขงได้เพราะเขือ่นปากมูล
คือกรณีศึกษาให้กับเขื่อนตัวอื่นๆ ที่สร้างมาภายหลังเพื่อลดปัญหาจากการ
สร้างเขือ่นทีป่ราศจากการศึกษาผลกระทบอย่างรอบด้านโดยเฉพาะการละเลย
มิติของความสัมพันธ์ที่แนบแน่นระหว่างคนและแม่น�้ำ (WCD, 2000) ส�ำหรับ
บทความชิ้นนี้ผู้เขียนมีล�ำดับการเขียนโดยเริ่มจากบทน�ำ ข้อถกเถียงและวิธี
การศึกษา ซึ่งได้กล่าวมาแล้ว ต่อไปนี้ผู้เขียนจะน�ำเสนออีก 4 ประเด็นได้แก่  
1) ว่าด้วยแนวคิด embodiment 2) เทคนคิและวทิยาศาสตร์คอื embodiment 
ของเขื่อนและแม่น�้ำ 3) embodiment ของคนในพื้นที่ผลกระทบจากเขื่อน 
และ 4) บทสรุป อภิปราย และข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 
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ว่าด้วยแนวคิด embodiment  

	 แนวคิด embodiment ถูกน�ำมาอธิบายปรากฏการณ์ทางสังคม
โดยนกัปรชัญาฝร่ังเศสส�ำนักปรากฏการณ์วทิยา (Phenomenology) ทีช่ื่อว่า 
มัวรีส์ แมร์โลปงตี (Maurice Merleau-Ponty) (ช่วงปี 1908-1961)  และ
นกัสงัคมวทิยาปิแอร์ บดูเิยอร์ (Pierre Bourdieu) (Csordas, 2009) และไม่เกนิ 
10 ปีมานี้แนวคิด embodiment ถูกน�ำมาวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
คนและเขื่อน (Öhman, 2016) แมร์โลปงตีท�ำความเข้าใจประสบการณ์ของ
มนุษย์ และ ‘ร่างกายที่มีชีวิต/ร่างกายเปี่ยมชีวิต’ (lived body) ที่อธิบาย
ร่างกาย จิตและโครงสร้างสภาพแวดล้อมภายนอกมีความสัมพันธ์กับร่างกาย 
แต่ทั้งสองท่านมีจุดเน้นต่างกัน แมร์โลปงตีอธิบาย embodiment ผ่านมิติ
ปรัชญา ส่วนบูดิเยอร์อธิบาย embodiment เชิงสังคมวิทยาและปฏิบัติ
การในชีวิตประจ�ำวัน (Csordas, 2009)

	 ในทางปรชัญา แมร์โลปงต ีชี ้embodiment เป็นเรือ่งของประสบการณ์
ของมนุษย์ที่มาพร้อมกับร่างกาย โดยภาพลักษณ์แห่งกาย (body image) 
ในบทบาทเป็นพื้นที่ของการรับรู้ปรากฏการณ์ต่างๆ ในสังคม ความหมาย
ของชีวิตในฐานะที่เป็นบุคคลนั้นจะมีความรู้ส�ำนึกคิดและการรับรู้ระหว่าง
กายและใจ ร่างกายมคีวามสมัพนัธ์โดยตรงกับโลกทางกายภาพและสงัคม การมี
เสรีภาพและการมคีวามสมัพนัธ์กบัสรรพสิง่ต่างๆ รอบตัวเสมอๆ ไม่ว่าจะเปน็
สถาบัน คน และธรรมชาติ นอกจากนี้แมร์โลปงตียังชี้ว่าร่างกายคอืจดุตัง้ต้น
หรือสถานที่หลักที่ท�ำให้คนรู้จักโลก ร่างกายมิได้แยกออกจากสิ่งที่รับรู้จาก
การมองเห็นความเชื่อมโยงระหว่างพฤติกรรมที่แสดงออกมาทางกายต่อวัตถุ 
ผลที่เกิดจากการรับรู้ต่อวัตถุนั้นเป็นผลมาจากการมีความรู้สึกร่วมไปกับวัตถุ
หรือสถานการณ์นัน้ๆ เพราะร่างกายเป็นสิง่ทีอ่ยูร่่วมหรอืผสมผสานไปกบัวตัถุ
และส่ิงอืน่ๆ อยูต่ลอดเวลา อกีทัง้มกีารเคลือ่นไหวไปมาของร่างกายผ่านวนัเวลา
และพื้นท่ีต่างๆ อยู่เสมอๆ แมร์โลปงตีปฏิเสธการคิดแบบแยกคู่ตรงข้าม 
(dichotomy) ระหว่างจิตใจและร่างกาย ท่านเน้นย�ำ้ว่ากระบวนการซ่ึงร่างกาย
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มีประสบการณ์เกี่ยวกับสิ่งรายล้อมที่อยู่ในโลกซ่ึงประสบการณ์เหล่านี้ได้
กลายเป็นประธานของความรู้ทีท่�ำงานผ่านร่างกายของมนุษย์ท่ีมีความสมัพนัธ์
กบัโลกและการรบัรู ้ ดงันัน้กระบวนการของ embodiment จงึถูกสร้างหรอื
ก่อรปูจากพฤตกิรรมของอปุนสิยัและการเรยีนรูอ้ยูต่ลอดเวลา (Merleau-Ponty, 
1998) 

	 แมร์โลปงตียังได้กล่าวถึงส�ำนึกรู้ของมนุษย์ว่าท�ำงานผ่านการเคลื่อน
ไปมาของร่างกาย ดังนั้น ตัวตนของมนุษย์จึงไม่อาจหลุดลอยออกไปจากวัตถุ
หรือไร้ความข้องเกี่ยวสัมพันธ์กับสิ่งอื่นๆ ที่เป็นวัตถุ และการเข้าใจสิ่งอื่นๆ 
มักผ่านการรับรู้ที่เกิดจากการมีความสัมพันธ์ร่วมกันกับวัตถุหรือส่ิงท่ีอยู่ราย
รอบตัวมนุษย์ อีกทั้งแมร์โลปงตีได้กล่าวถึงการรับรู้เกี่ยวกับปรากฏการณ์
ทางสังคม (Phenomenology of Perception) (1996) ว่าประสบการณ์
ที่มาจากร่างกายเกิดจากการสัมพันธ์กับสิ่งต่างๆ ที่อยู่รายรอบตัว ตัวเรามิได้
แยกออกจากโลกหรือตัวเรามิได้มองโลกแบบแยกออกจากเราหรือโลกหรือ
กายถูกแยกออกจากจิต จิตมิได้เป็นสิ่งแปลกแยกกับเราเหมือนนักปรัชญา
สมยัใหม่นยิมดงัวลดีงักระฉ่อนโลกทีว่่า “ฉนัคดิฉนัจงึเป็นอยู”่ (I think, Therefore 
I am) ท่ีเป็นถ้อยค�ำของนกัปรชัญา เรเน่ เดส์คาร์ต (René Descarte)  ในทาง
ตรงกันข้าม แมร์โลปงตี กลับเห็นว่าจิตอยู่กับกาย ส�ำนึกมิได้แยกออกจาก
เรือนร่างหรือกาย ร่างกายเป็นประเด็นส�ำคัญหลักของการท�ำความเข้าใจโลก 
มิได้มองร่างกายเป็นเครื่องจักรกลและมองความจริงอยู่ที่จิตและการคิดว่า
มใิช่อยูท่ีก่าย แมร์โลปงตใีห้ความสนใจกบั ‘ร่างกายทีม่ชีีวติ/ร่างกายเป่ียมชีวติ’ 
นั่นคือมนุษย์เป็นร่างกาย ร่างกายเป็นพื้นที่รับรู้ความหมายของโลก เข้าใจ 
และสือ่ความหมายเกีย่วกบัปรากฏการณ์บนโลก ความหมายต่างๆ ล้วนเข้าใจ
ผ่านท่าทางต่างๆ ทางกายและมีความเป็นพลวตัไม่ตายตวัแตกต่างไปตามบรบิท
สังคมวัฒนธรรมและพื้นที่ (Tilley and Cameron-Daum, 2017; Csordas, 
2009)
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	 ส่วนนกัสงัคมวทิยาปิแอร์ บดูเิยอร์ได้น�ำแนวคดิ embodiment ใน
ใช้ในฐานะที่เป็นปฏิบัติการทางวาทกรรมด้านสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา 
โดยอธิบายผ่านตัวแบบทางทฤษฎีปฏิบัติการที่พัฒนาขึ้นมา ได้แก่ แนวคิด
ฮาบิทัส (Habitus)4 (Csordas, 1988) ในหนงัสอื Outline of the Theory of 
Practice (1977) บดูเิยอร์อธบิายแนวคดิฮาบทิสัว่า คือสิง่ทีอ่ยูภ่ายนอกตวัเรา 
ได้แก่ โครงสร้างแห่งสภาพแวดล้อมทางสงัคมทีม่รีปูแบบเฉพาะแต่เปลีย่นแปลงได้ 
เช่น ความเป็นชนชัน้ วางโครงสร้างต่อการปฏบัิตแิละการสร้างการเป็นตวัแทน 
การเป็นกฎกติกา หรือ เป็นผู้วางกฎอย่างเป็นภววิสัย ที่ปรับเปลี่ยนไปตาม
เป้าหมายได้ เก่ียวข้องกบัวถิคีวามเป็นอยู ่ภาวะความเคยชนิของร่างกาย บูดเิยอร์ 
(Bourdieu, 1984, 1977) ฮาบทิสัเกดิจากโครงสร้างภายนอก เช่น ประสบการณ์
ทางสังคม การสร้างความคุ้นเคยอย่างค่อยเป็นค่อยไปกับคน กลุ่ม และ
โครงสร้างที่อยู่ภายนอก การกระท�ำซ�้ำๆ และการเรียนรู้ทางร่างกายผ่านการ
บ่มเพาะกล่อมเกลาเป็นเวลายาวนานภายใต้โครงสร้างภายนอกที่อยู่รายรอบ 
ซึ่งมักด�ำรงอยู่ ฝังตัวหรือจารึกค่อนข้างถาวรคงทนในตัวตนและร่างกาย
จนกลายเป็นความโน้มเอียงเชิงอุปนิสัย (disposition) ของคนๆ นั้น เช่น 
การแสดงออกทางอารมณ์ ความรู้สึก อากัปกิริยา ท่าทาง น�้ำเสียง รสนิยม
ด้านอาหารการกินการอยู่ และการพูด การมีไม่มีรสนิยม การมีภาระหน้าที่
ความรับผิดชอบ การท�ำธุรกิจ ความขบขัน ศีลธรรม ปฏิบัติ การเข้าใจโลก 
ความจ�ำเป็น ความสมดุล ความงาม การมีสามัญส�ำนึก การบูชา กลยุทธ์ของ
การใช้ชีวิต เป็นต้น  เช่น การเลียนแบบผู้ใหญ่ของเด็ก การปลูกฝังทักษะและ
ความช�ำนาญทางกายที่ได้มาจากการเรียนรู้บ่มเพาะจากโครงสร้างภายนอก 
เช่น ความช�ำนาญด้านศิลปวัตถุ (Bourdieu, 1984)

	 แนวคิด embodiment ถูกน�ำมาใช้มากกว่า 30 ปีมาแล้ว โดย
นักสังคมศาสตร์นามกระเดื่องคือดอนน่า ฮาราเวย์ (Donna Haraway) เธอ
ได้ตั้งค�ำถาม ในปี 1990 ว่า ‘ท�ำไมร่างกายของเราควรสิ้นที่สุดที่ผิวหนังของ
เรากระนั้นหรือ? "Why should our bodies end at the skin or include 
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at best our being encapsulated by kin?" (Haraway, 1990: 220) 
ในเมื่อโลกทางสังคมและเทคโนโลยีเข้ามาอยู่ในเน้ือในตัวของเรามาโดย
ตลอดผ่านการใช้เครื่องจักรต่างๆ ในชีวิตประจ�ำวันของคน เช่น คอมพิวเตอร์
และสารสนเทศต่างๆ เครือ่งมอืทางการแพทย์การปลกูถ่ายอวยัวะหรอืเครือ่ง
มอืซ่อมแซมเสรมิร่างกายด้วยเครือ่งมอืทางการแพทย์ต่างๆ นานาและเทคโนโลยี
อื่นๆ ซึ่งสะท้อนการอาศัยอยู่ร่วมกันระหว่างคนและเครื่องจักรหรือสรรพสิ่ง
ทีม่ใิช่คน ชลิดรคิ (Shildrick, 2015) สะท้อนว่าค�ำถามของฮาราเวย์ (Haraway, 
1990) นี้ แม้จะถามมามากกว่า 30 ปี แต่ช่างเป็นค�ำถามร่วมสมัยและยังเป็น
ประเด็นการถกเถียงทางสังคมศาสตร์เรื่อยมาจนปัจจุบัน เพราะมันสัมพันธ์
กับปรากฏการณ์ทางสังคมของการเชื่อมโยงและสัมพันธ ์กันระหว่าง
ประสบการณ์ชีวิต เช่น กลุ่มคนพิการที่อยู่กับเทคโนโลยีเพื่อเพิ่มโอกาสให้กับ
การมชีวีติทีดี่ขึน้ได้ นอกจากนีบ้ทความเรือ่ง ‘A cyborg manifesto: Science, 
technology, and socialist-feminism in the 1980s’ ของฮาราเวย์ที่
นอกจากวิเคราะห์สตรีนิยมสายมาร์กซิสต์ที่ละเลยมิติความเชื่อมโยงกับ
ประสบการณ์เชิงวัตถุแล้ว ยังได้สร้างคุณูปการว่าด้วยการวเิคราะห์สรรพสิง่ที่
มิใช่คนในการประกอบสร้างโลกทางสังคมเพื่อท�ำให้เห็นความสลับซับซ้อน
และความเชื่อมโยงระหว่างคนกับสิ่งอื่นๆ (intersubjectivity) โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีเข้ามาในชีวิตคนอย่างโหมกระหน�่ำเช่นนี้ ฮาราเวย์ 
(Haraway, 2004) เชือ่อกีว่าการไม่ตายตัวหรอืการมสีารตัถะ ความรู ้ความจริง
เกี่ยวกับสิ่งต่างๆ เพียงชุดเดียวหรือมีแก่นแกนเพียงอันเดียวดังที่เชื่อกันตาม
แนวทางการศึกษาแบบสมัยใหม่นิยมนั้นไม่สามารถน�ำมาท�ำความเข้าใจโลก
ทางสงัคมว่ามชุีดความรู้ต่างๆ ด�ำรงอยูม่ากมายและมร่ีางกายตวัตนของสิง่อ่ืนๆ 
ที่ด�ำรงอยู่อย่างหลากหลาย 

	 งานของฮาราเวย์ว่าด้วย embodiment จากบทความอันโด่งดังที่มี
คนอ้างองิมากถงึ 29,048 รายการนับจากปีท่ีเขยีนในปี 1988 เรือ่ง “Situated 
Knowledges: The Science Question in Feminism and the Privilege 
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of Partial Perspective” ก็เน้นความเชื่อมโยงระหว่างคน ความรู้ที่ฝังแฝง
ในบรบิทเฉพาะท่ี (embodied knowledge) ความไม่เป็นกลางแบบวทิยาศาสตร์ 
และธรรมชาติ โดยเฉพาะประเด็นความรู้เฉพาะที่ (situated knowledge) 
คือการสะท้อนต�ำแหน่งแห่งที่ของความรู้ชุดต่างๆ ที่มีหลากหลากหลายชุด
ขึ้นกับบริบททางสังคม (พื้นที่ เวลา ประวัติศาสตร์ และสถานะทางสังคม
เศรษฐกิจ) ของคนที่ผลิตความรู้นั้น ๆ ดังนั้น ความรู้จึงไม่มีความเป็นกลาง 
ปราศจากอคติส่วนตัวหรือเที่ยงแท้หนึ่งเดียวแบบวิทยาศาสตร์ได้ ปฏิบัติการ
ความรู้ เช่น วิศวกรรมและวิทยาศาสตร์แท้จริงแล้วเกิดขึ้นจากประสบการณ์
การหลอมรวมกันให้กลายเป็นตัวตน และประสบการณ์ชวีติได้ส่งผ่านร่างกาย
ไปสู่ความรู้และปฏิบัติการ 

	 embodiment ถูกน�ำมาวิเคราะห์ปรากฏการณ์เขื่อนในครั้งแรกๆ 
โดยนักวิชาการชาวสวีเดนคือ Öhman and Thunqvist (2016) ในบทความ
เรื่อง ‘Human Bodies and the Forces of Nature: Technoscience 
Perspectives on Hydropower Dams, Safety, Human Security, Emotions 
and Embodied Knowledges’ บทความนี้อธิบายว่าเขื่อนมักถูกท�ำให้
ยอมรับและได้รับการสนับสนุนส่งเสริมในฐานะสิ่งที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม
และเป็นพลังงานหมุนเวียน ทั้งๆ ที่เขื่อนสร้างผลกระทบมหาศาลทางสังคม
และระบบนิเวศต่อสิ่งมีชีวิตอื่นๆ ทั้งมิใช่คนและคนในพื้นที่มีชีวิตที่ลงหลัก
ปักฐานมายาวนานในบริเวณก่อนมีการสร้างเขื่อน กลุ่มคนเหล่านี้ต้องเผชิญ
กับความเสี่ยงและหายนภัยที่เกิดจากความล้มเหลวของการท�ำงานของเข่ือน 
นกัวิชาการทั้งสองใช้กรณีศึกษาเขื่อนที่สร้างในแม่น�้ำลูเล (Lule river) 
ประเทศสวีเดนเพื่อท�ำความเข้าใจเขือ่น อ่างเกบ็น�ำ้ทีส่ร้างรองรบัน�ำ้จากเขือ่น
และความมัน่คงปลอดภยัของมนษุย์รอบๆ เข่ือนและอ่างเกบ็น�ำ้ การสร้างเขือ่น
ในแม่น�ำ้ลเูลท�ำให้เกดิความสญูเสยีชวีติผูค้นคนท้องถิน่โดยเฉลีย่ปีละ 1-2 คน 
ในพื้นที่เทศบาลจ็อคค์ม็อคค์ (Jokkmokk) โดยนับจากปีที่สร้างในล�ำน�้ำนี้มี
คนเสียชีวิตรวมแล้วราวๆ 180-360 คน ทั่วเขตพื้นที่รายรอบเมืองหลวงของ
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สต็อคโฮล์ม การเสียชีวิตจากการท�ำงานของเขื่อนผ่านการปั่นไฟฟ้าที่ต้อง
ปล่อยน�้ำออกมามากมายนี้มิได้มีการสอบสวนมูลเหตุการเสียชีวิต รวมทั้งมี
มาตรการระแวดระวังความปลอดภัยเพื่อป้องกันการเสียชีวิตของผู ้คน 
งานชิน้น้ีต้องการน�ำเสนอประเดน็ถกเถยีงเกีย่วกบัประสบการณ์ชวีติของผูค้น
ที่ต้องอยู่กับเขือ่น อารมณ์ของกลุ่มคนที่ต้องสูญเสียคนที่เป็นที่รักเสียชีวิต
จากกระบวนการท�ำงานของเขือ่นและอ่างเก็บน�ำ้ การควบคมุจดัการน�ำ้ทีไ่ม่เป็น
ธรรมชาติได้ฝังตัวหรือจารึกลงไปในร่างกายและตัวตนของคนในพื้นที่เขื่อน 
เอกสารทางการของเขื่อนมิได้ให้ความสนใจเกี่ยวกับร่างกายและอารมณ์ท่ี
ปลอดภัยของผู้คนในกระบวนการตัดสินใจเรื่องการสร้างเข่ือน สิ่งท่ีรัฐสนใจ
คอื การใช้เทคโนโลยีสมยัใหม่ในการบรหิารจัดการเขือ่นและการมกีล้องวงจรปิด
เพือ่ติดตามความปลอดภยั ทว่าระบบเหล่านีแ้ท้จรงิแล้วกลบัสร้างความปลอดภยั
ทีผิ่ดพลาดต่อร่างกายและอารมณ์ของคน และย�ำ้ว่าการจดัการควบคมุธรรมชาติ
จนละเลยความมัน่คงปลอดภยัของกายและจิตใจของผูค้นคอืปัญหาความท้าทาย
ของโครงสร้างพื้นฐาน

	 นอกจากนี้ โอแมน (Öhman) (2016) ได้เขียนบทความเรื่อง 
‘Embodied Vulnerability in Large-Scale Technical Systems: Vulnerable 
Dam Bodies, Water Bodies, and Human Bodies’ ชี้ว่าความเปราะบาง
ของร่างกายตัวตนที่เกิดขึ้นภายใต้ระบบเทคนิคขนาดใหญ่ (large-Scale 
Technical Systems) ใน 3 มิติได้แก่ ความเปราะบางของร่างกายเขื่อน 
(vulnerable dam bodies) ร่างกายแม่น�้ำ (water bodies) และร่างกาย
มนุษย์ (human bodies) โดยชี้ถึงความท้าทายของแนวคิดสมัยใหม่ว่าด้วย
ร่างกายของมนุษย์ท่ีถูกควบคุมด้วยร่างกายของธรรมชาติและร่างกายของ
เทคโนโลยีที่ถูกสร้างขึ้นมาควบคุมธรรมชาติอีกทอดหนึ่ง งานชิ้นนี้วิเคราะห์
ถงึการเชือ่มโยงอย่างใกล้ชดิระหว่างร่างกายเขือ่น ร่างกายแม่น�ำ้ และร่างกาย
มนุษย์อย่างแยกกนัไม่ออก โดยช้ีว่าการเข้าร่างกายตวัตนของมนษุย์และร่างกาย
ของเขื่อนต้องมองผ่านร่างกายของแม่น�้ำหรือการใช้ร่างกายของแม่น�้ำที่ถูก
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บงการด้วยเขื่อนเป็นศูนย์กลางของการศึกษา เขื่อนสร้างความเปราะบางให้
กับทั้งร่างกายของแม่น�้ำและร่างกายของผู้คน เพราะทันทีที่ถูกสร้างในแม่น�้ำ
จูเลวาดโน (Julevädno) ที่ไหลผ่านเมืองชาปมิ (Sápmi) ทางตอนเหนือของ
ประเทศสวีเดน มันก็กลายเป็นสิ่งที่ท�ำหน้าที่กลืนกินร่างกายของแม่น�้ำ ที่ดิน 
และสิ่งมีชีวิตต่างๆ เข้าไปจนหมด โดยเฉพาะคนที่มีความสัมพันธ์กับแม่น�้ำ
และที่ดินในพื้นที่ของการสร ้างเขื่อนและได ้รับผลกระทบจากเขื่อน 
ทรัพยากรแม่น�้ำและที่ได้ถูกดัดแปลงให้เปลี่ยนไปโดยแทบจะสิ้นเชิง โดยที่
ประสบการณ์ชวีติ อารมณ์ตวัตน และความรูช้ดุต่างในฐานะสิง่ประกอบสร้าง
ความเป็นร่างกายและตวัตนของคนในพืน้ทีถ่กูมองแยกออกมากจากความเป็น
วิทยาศาสตร์เพราะถูกบันทึกว่าเป็นสิ่งด้ังเดิมแบบจารีตและล้าสมัย การมี
ร่างกายตัวตนที่อยู่กับร่างกายของแม่น�้ำที่แปรเปลี่ยนไป เข่ือนสร้างความ
ไม่แน่นอนผกผันกับผู้กระท�ำการแม่น�้ำและสร้างความเป็นรูพรุนของร่างกาย
จิตใจของผู้คนที่ยากจะคาดคะเนได้ และสร้างร่างที่มีชีวิตของผู้คนให้ด�ำรงอยู่
อยู่ทุกเมื่อเชื่อวันกับแม่น�้ำที่เต็มไปด้วยความเสี่ยงและความเปราะบาง

	 นักวิชาการสายสตรีนิยมจ�ำนวนมากได้น�ำแนวคิด embodiment 
มาศึกษาประเด็นสิ่งแวดล้อม ธรรมชาติ และการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 
(ดู Rusansky, 2021; Sultana, 2011; Wilson & Chu, 2020; Beth & 
Rice, & Trauger, 2015; Verlie, 2021; Sultana, 2009; Federici ,2011; 
Nightingale, 2011, 2018, 2019; Elmhirst, 2015) งานแทบทุกชิ้นวิพากษ์
การมองแยกออกจากกันระหว่างความเป็นวิทยาศาสตร์ในนามของเขื่อน 
โครงการพัฒนา การจัดการทรัพยากรร่วม และความเป็นผู้กระท�ำการที่มีตัว
ตนหรือร่างกายท่ีมีชีวิตไม่แง่มุมใดก็แง่มุมหนึ่ง นักสตรีนิยมวิพากษ์เสรีนิยม 
ท่ีกระทบตัวตนของผู ้หญิงโดยชี้ว ่าทุนนิยมสร้างปัญหาสิ่งแวดล้อมและ
ความไม่เป็นธรรมกรณกีารเปลีย่นแปลงภมูอิากาศ (Elmhirst, 2015) การสร้าง
เศรษฐกิจสีเขียว (green economy) ขึ้นมาก็เพียงเพื่อจะหันเหความสนใจ
จากร่างกายท่ีเป็นแรงงาน (labouring bodies) ในการเมอืงเรือ่งของเปลีย่นแปลง
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ภูมิอากาศ เช่น ไม่สนใจว่าใครคือผู้ได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงภูมิ
อากาศในระดับท้องถิ่น ซึ่งนั่นก็คือแรงงานหญิงไม่ได้รับความเป็นธรรมจาก
การสร้างเศรษฐกิจสีเขียวของเศรษฐกิจเสรีนิยม (Wilson and Chu, 2020) 
นอกจากน้ีเสรีนิยมของการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศยังโยกย้ายภาระความรับ
ผิดชอบการเยียวยาผลกระทบที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศจาก
ระดับปัจเจกบุคคลมาเป็นระดับโครงสร้างสังคม โดยเน้นการใช้ทางเลือกการ
บริโภคเทคโนโลยีและวิทยาศาสตร์แทนเพ่ือหลีกเลี่ยงการศึกษาผลกระทบ
เกี่ยวกับประสบการณ์ที่แตกต่างกันของร่างกายและตัวตนของปัจเจกบุคคล
ที่ได้รับจากการเผชิญกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศท่ีเกิดขึ้นในชีวิต
ประจ�ำวัน โดยเฉพาะความไม่เป็นธรรมเชิงนโยบายจากกระบวนการสะสม
ของทุนนิยม (Beth et al., 2015) นอกจากนี้ การที่ความตึงเครียดระหว่าง
ร่างกายและจิตใจของความเป็นปัจเจกที่ถูกละเลยโดยรัฐและทุนน้ันสะท้อน
การแยกการท�ำความเข้าใจปัญหาการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศกับวัตถุ
ของผู้กระท�ำการโดยเฉพาะมิติแรงบันดาลใจเกี่ยวกับความเป็นธรรมท่ีเกิด
จากปัญหาการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ (Verlie, 2021)

	 รุสชันสกี้ (Rusansky, 2021) ศึกษาอารมณ์ความรู้สึกที่ปรากฏใน
ชวีติประจ�ำวนัของชาวนาหญงิในพืน้ทีเ่ขือ่นไบโซ อกิวัคู (Baixo Iguaçu dam) 
ที่สร้างในแม่น�้ำอิกัวคู (Iguaçu River) ทางตอนใต้ของประเทศบราซิลที่
ระบายออกมาผ่านลวดลายการปักบนผืนผ้าในฐานะเคร่ืองมือการต่อรอง
ต่อสู้ รสุชนัสกีม้องปรากฏการณ์นีผ่้านแนวคิดสตรนียิมสายนเิวศวทิยาการเมอืง 
ให้ความส�ำคัญกับผลกระทบจากวัตถุคือเขื่อนที่ฝังและจารึกในอารมณ์และ
ความเป็นเพศ การต่อต้านขัดขืนของผูห้ญงิชาวนาไม่เพยีงการออกมาประท้วง
และท�ำกิจกรรมโดยตรง เช่น การรณรงค์เพื่อให้เห็นปัญหาของเขื่อน แต่ได้
แสดงออกทางกายและอารมณ์ความรู้สึกผ่านลวดลายที่เป็นภาพแทนตัวตน
ของพวกเขาทีใ่นแต่ละวนั โดยพวกเขาได้บรรจงเยบ็ปักถกัร้อยอารมณ์ร่างกาย
และความรู้สึกของพวกเขาลงในผืนผ้าพื้นเมือง (embroidering arpilleras) 
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เพือ่สะท้อนการต่อสูท้างกายจิตและอารมณ์ของพวกเธอในนามของเครือข่าย
ผู้หญิงและงานศิลปะ การเย็บปักถักทอว่าด้วยการเสนอร่างกายและตัวตน
ของผู้หญิงชาวนาในพื้นที่ได้รับผลกระทบเขื่อนนี้เป็นกลยุทธ์ทางการเมือง
ของการเคลื่อนไหวทางสังคมของศิลปะผ่านการเย็บปักถักทอถูกน�ำมาใช้
ในฐานะเครื่องมือทรงพลังในการต่อรองกับการเมืองเรื่องของเขื่อนเพื่อหวัง
ให้เกิดการปรับเปลี่ยนผลกระทบจากการสร้างเขื่อน 

	 ส่วน Yaka (2023) ที่น�ำแนวคิด embodiment ของแมร์โลปงตีมา
ท�ำความเข้าใจร่างกายของผู้หญิงโดยชี้ว่าร่างกายคือส่วนส�ำคัญในฐานะองค์
ประธานหลักของผู้หญิงในการเคลื่อนไหวต่อต้านเขื่อน เช่น ในพื้นที่ของ
ทะเลด�ำทางตะวันออกของประเทศตุรกี โดยเผยให้เห็นว่าประสบการณ์ชีวิต 
ความไวทางด้านร่างกายและอารมณ์ความรู้สึก ส�ำนึกรู ้ สมัพันธ์กับแม่น�้ำ
และอัตลักษณ์ของผู้หญิงมักแสดงออกผ่านความทรงจ�ำทางประวัติศาสตร์ 
อกีทัง้ถกูผลติสร้างและรกัษาเอาไว้ผ่านความสัมพนัธ์ระหว่างร่างกายของผูห้ญงิ 
ร่างกายของแม่น�้ำภายในเนื้อหนังมังสาของโลกทางกายภาพ ถ้อยแถลงของ
ผู้หญิงที่ลุกข้ึนมาต่อต้านเขื่อนเก่ียวข้องกับตัวตนทางการเมืองของผู้หญิงที่
ก่อเกิดมาจากชุดต่างๆ ของประสบการณ์ด้านการสัมผัสที่เกิดขึ้นซ�้ำแล้วซ�้ำ
เล่าของผูห้ญงิกบัแม่น�ำ้ ความรู้สึกที่ฉับไวเร่งด่วนต่อการที่ต้องลุกขึ้นออกมา 
ปกป้องแม่น�ำ้กลายเป็นชนวนส�ำคญัของการต่อต้านเขือ่นแบบถอนรากถอนโคน 
ดังนัน้ตวัตนหรอืร่างกายในฐานะองค์ประธานของผูห้ญงิจงึเป็นประสบการณ์
หลักของร่างกายท่ีเต็มเปี ่ยมไปด้วยความตึงเครียดและความวิตกกังวล
ซึ่งกระทบการเมืองขององค์ประธาน (ร่างกายและตัวตน) ของผู้หญิง
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เทคนิคและวิทยาศาสตร์คือ embodiment ของเขื่อนและแม่น�้ำ

	 ตลอดเวลามากกว่า 60 ปี ผู้เขียนเห็นว่า ‘แม่น�้ำโขงมีฐานะเป็น
ร่างกายแห่งเทคนิคและวิทยาศาสตร์’ (River body as techniques and 
sciences) หมายความว่าแม่น�้ำโขงถูกท�ำให้เป็นแม่น�้ำเพื่ออุตสาหกรรมและ
การพัฒนาผ่านกายาของเขื่อน นับแต่การปรากฏตัวของเอกสารที่ชิ้นส�ำคัญ
ท่ีสุดชิ้นแรกที่เป็นหมุดหมายและส่งอิทธิพลต่อการพัฒนาและใช้แม่น�้ำโขงใน
กาลเวลาต่อมา คือเอกสารที่ชื่อว่า ‘การพัฒนาทรัพยากรแหล่งน�้ำในลุ่มน�้ำ
โขงตอนล่าง’ (Development of Water Resources in the Lower Mekong 
Basin) จัดท�ำขึ้นโดยคณะกรรมการเศรษฐกิจเอเชียและตะวันออกไกลแห่ง
สหประชาชาติ (ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป็นคณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมของ
เอเชียและแปซิฟิกแห่งสหประชาชาติ-UNESCAP) (UN, 1957)  ซึ่งเป็นยุคที่
ประเทศสหรัฐอเมริกาเข้ามามีบทบาทและอ�ำนาจในการจัดการแม่น�้ำโขง
ช่วงสงครามเย็น (Sneddon, 2015) ในเอกสารนี้ระบุว่าการพัฒนาแม่น�้ำโขง
เป็นส่ิงจ�ำเป็นของประเทศลุม่น�ำ้โขงตอนล่าง ซึง่ในขณะนัน้มกีารประเมนิพบว่า 
แม่น�ำ้โขงมศีกัยภาพสงูมากแต่ใช้ประโยชน์น้อยมากในขณะทีป่ระเทศลุ่มน�ำ้โขง
ตอนล่างกลบัเต็มไปด้วยความยากจน  ดงันัน้การพฒันาทีด่ทีีส่ดุเพือ่ให้สามารถ
น�ำศักยภาพของแม่น�้ำโขงมาใช้ให้มากที่สุดคือ การสร้างเขื่อนพลังงานไฟฟ้า 
การพฒันาโครงข่ายขนส่งทางบก การสร้างระบบป้องกนัน�ำ้ท่วม และการพฒันา
ระบบชลประทาน 

	 เอกสารฉบับนี้นับเป็นเอกสารประวัติศาสตร์ท่ีส�ำคัญมากเพราะ
เป็นภาพแทนความคิดแบบคู่ตรงข้ามระหว่างธรรมชาติและสังคม และความ
เป็นเหตุเป็นผลบนฐานคิดจากเป็นวิทยาศาสตร์ที่แยกออกจากอารมณ์
ร่างกายและตวัตนของคนท้องถิน่ทีอ่าศยัในลุม่น�ำ้โขง เพราะมจีดุมุง่หมายเพือ่
ศึกษาความเป็นไปได้ทางเทคนิคเป็นหลักและเสนอโครงการพัฒนาที่เป็น
โครงสร้างพืน้ฐานของภมิูภาคลุม่น�ำ้ ประโยคส�ำคญัของเอกสารคอื “ในฐานะท่ี
เป็นแม่น�้ำขนาดใหญ่เช่นนี้ ปรากฏว่าปราศจากข้อมูลด้านศักยภาพและ

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 71



ความเป็นไปได้ของการใช้ประโยชน์จากแม่น�้ำโขงและล�ำน�้ำสาขาและพบ
ว่าการใช้ประโยชน์จากแม่น�้ำโขงมีน้อยมาก และประเทศลุ่มน�้ำโขงยังล้าหลัง
ด้านพัฒนา (a region that is under developed) โดยเฉพาะด้านพลังงาน 
ดังนั้นรายงานฉบับนี้จึงต้องการน�ำเสนอการใช้ประโยชน์จากแม่น�้ำโขงให้
สูงสุดและเต็มศักยภาพของแม่น�้ำโขงให้มากที่สุด” (UN, 1957: 1)

 	 เอกสารดังกล่าวนี้น�ำเสนอผลการศึกษาของผู ้เชี่ยวชาญท่ีเป็น
นักวิทยาศาสตร์กายภาพชีวภาพและวิศวกรรมศาสตร์หลากหลายสาขา
เป็นหลัก โดยให้ความส�ำคัญกับแม่น�้ำโขงในฐานะแหล่งการพัฒนาภูมิภาค
ลุ่มน�้ำโขงตอนล่างของ 4 ประเทศ ได้แก่ ลาว ไทย กัมพูชาและเวียดนาม 
เอกสารประกอบด้วย 5 บท เริ่มบทแรกที่กล่าวถึงสภาพทางกายภาพชีวภาพ
และเงื่อนไขและปัญหาทางเศรษฐกิจของภูมิภาคที่ยังยากจน บทท่ีสองเน้น
น�ำเสนอศกัยภาพการใช้ประโยชน์ของแม่น�ำ้โขงได้แก่เขือ่น ระบบชลประทาน 
เส้นทางคมนาคมทางบก และการจัดการควบคุมน�้ำท่วม บทที่สามเน้นว่า
ความต้องการพัฒนาของภูมิภาคด้านการผลิตไฟฟ้าพลังน�้ำราคาถูก เส้นทาง
คมนาคมเชือ่มต่อระหว่างประเทศ การขยายระบบชลประทาน และการควบคมุ
น�้ำในสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง (Mekong delta) บทที่สี่ ข้อเสนอของเขื่อน
ขนาดใหญ่ที่ควรจะต้องสร้าง 5 แห่งในระยะเริ่มแรก ได้แก่ เขื่อนผามอง 
เข่ือนเขมราฐ เข่ือนคอนฟอน (Khone Falls) เขือ่นซ�ำบอ และเขือ่นโตนเลสาบ 
(UN, 1975) ส่วนส�ำคัญของเอกสารคือบทที่หนึ่ง ที่เน้นรายงานถึงศักยภาพ
ของแม่น�ำ้โขงทางกายภาพทีเ่หมาะสมกบัการพัฒนาพลงังาน และ ชลประทาน 
ระบุว่าพื้นที่ลุ่มน�้ำโขงตอนล่างครอบคลุม 795,000 ตารางกิโลเมตร เป็นทั้ง
ทีร่าบลุ่ม ทีร่าบสูงและความสมบรูณ์ของปากแม่น�ำ้โขง การไหลของน�ำ้ ความชัน 
ปริมาณฝนที่ขึ้นอยู่กับมรสุมเป็นหลัก แม่น�้ำมูลเป็นแม่น�้ำที่สมบูรณ์ที่เหมาะ
กับการท�ำนา แต่เป็นเขตเงาฝนและที่ดินไม่ค่อยสมบูรณ์จึงสมควรจะพัฒนา
โครงการชลประทานและเขื่อน อีกทั้งประชาชนส่วนมากในลุ่มน�้ำโขงท�ำ
เกษตรกรรมและใช้ประโยชน์จากป่าไม้ที่ยังมีจ�ำนวนมาก นอกจากนี้ยังพบว่า
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คนในลุ่มน�้ำท�ำประมงโดยเฉพาะในกัมพูชาและเวียดนามตอนใต้ ส่วนในภาค
ภาคอีสานน้ันรายงานระบุว่าคนอีสานท�ำนาและปลูกยาสูบจ�ำนวนมาก 
แม่น�้ำในภาคอีสานสามารถน�ำมาพัฒนาเขื่อนและระบบชลประทานได้มาก
ทั้งแม่น�้ำมูล ชี ล�ำปาว ล�ำพระเพลิงและน�้ำโขง โดยในรายงานได้เสนอให้
สร้างเขื่อนชลประทานจ�ำนวนมากถึง 21 แห่งซึ่งหากพัฒนาทั้งหมดได้จะมี
พื้นที่ชลประทานมากถึง 600,000 เฮกตาร์ ( 3,750,000 ไร่) (UN, 1957: 
23-24)

	 คณะกรรมาธิการแม่น�้ำโขง (Mekong River Commission-MRC) 
ถูกสถาปนาขึ้นเมื่อ 60 กว่าปีผ่านมา โดยการสนับสนุนของคณะกรรมการ
เศรษฐกิจและสังคมของเอเชียและแปซิฟิกแห่งสหประชาชาติท่ีต้องการให้มี
หน่วยงานระดับนานาชาติของ 4 ประเทศมาเป็นกรรมการเพื่อการบริหาร
จดัการแม่น�ำ้โขงในฐานะทีเ่ป็นแม่น�ำ้นานาชาตแิละใช้รายงานทีก่ล่าวมาข้างต้น
เป็นจุดเริ่มต้นของการพัฒนาแม่น�้ำโขง ต่อมาในปี 1995 คณะกรรมาธิการ
แม่น�้ำโขงได้ร่วมกันพัฒนาข้อตกลงแม่น�้ำโขงปี 2538 (1995 Mekong 
Agreement) เพื่อเป็นแนวทางการจัดการแม่น�้ำโขงร่วมกันในด้านพลังงาน 
การพัฒนา การสัญจร การใช้ประโยชน์และการพัฒนาศักยภาพด้านต่างๆ 
(MRC, 2021) ซึ่งคณะกรรมการแม่น�้ำโขงเองก็เล็งเห็นถึงการใช้ประโยชน์
จากศักยภาพของแม่น�้ำโขง5 เพ่ือสนองต่อความต้องการของผู้คนเศรษฐกิจ
และสังคมและสร้างความยั่งยืนในการพัฒนาไปด้วย (MRC, 2021: 15) 
การสร้างเขือ่นแม่น�ำ้โขงอันเป็นผลพวงจากข้อเสนอขององค์การสหประชาชาติ
เมื่อ 60 กว่าปีที่ผ่านมาพบว่า รัฐบาลจีนได้สร้างเขื่อนไปแล้วจ�ำนวน 11 แห่ง
ในมณฑลยูนนาน (จีนไม่ใช่สมาชิกของคณะกรรมาธิการแม่น�้ำโขงจึงมีอ�ำนาจ
เต็มที่ในการพัฒนาเขื่อน) ส่วนล�ำน�้ำโขงตอนล่างนั้นประเทศสมาชิกต้องเห็น
ด้วยทั้งหมดจึงสามารถสร้างเขื่อนในล�ำน�้ำโขงได้ ณ ปัจจุบันมีเขื่อนถูกสร้าง
ในล�ำน�ำ้โขงตอนล่างไปแล้ว 2 แห่ง (เขือ่นไซยะบุรแีละดอนสะโฮง) อยูร่ะหว่าง
การก่อสร้าง 1 แห่ง (หลวงพระบาง) และมีแผนจะก่อสร้างอีก 8 แห่ง (เขื่อน
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ปากแบ่ง ปากลาย สานะคาม ปากชม บ้านกุม่ ลาดเสอื สามบ่อ และสตรึงเตง็) 
รวมเขื่อนในล�ำน�้ำโขงตอนล่างทั้งหมด 11 แห่ง (คณะกรรมการแม่โขงแห่ง
ชาติประเทศไทย, 2567)

	 ความรู้มุมมองทางวิทยาศาสตร์และข้อมูลทางเทคนิคเป็นจุดเริ่มต้น
ที่ส�ำคัญสุดที่ถูกน�ำมาใช้เพื่อการจัดการออกแบบแม่น�้ำโขงและแม่น�้ำสาขา
ตลอดห้วงเวลาที่ผ่านมา เช่น กรณีเขื่อนปากมูลที่สร้างบนแม่น�้ำมูล เขื่อนนี้
ได้รับการพัฒนาโดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย (กฟผ.) โดยติดตั้งใน
แม่น�้ำมูลที่ห่างจากแม่น�้ำโขง 5.5 กิโลเมตร ในแง่ความเป็นมา เขื่อนนี้สร้าง
ในปี 2533 และปั่นไฟฟ้าได้ในปี 2537 เขื่อนถูกออกแบบเพื่อตอบสนองการ
พัฒนาอีสานโดยรัฐบาลไทยได้น�ำโครงการเข้าหารือกับคณะกรรมาธิการ
แม่น�ำ้โขงว่าการสร้างเขือ่นในล�ำน�ำ้สาขาของแม่น�ำ้โขงเป็นไปได้โดยไม่กระทบ
กับแม่น�้ำโขงสายประธาน ผู้แทนจากประเทศลาว กัมพูชาและเวียดนามก็
มิได้มีปัญหากับการสร้างเขื่อนปากมูลเพราะไม่ได้ถูกสร้างในล�ำน�้ำนานาชาติ
ที่เป็นแม่น�้ำสายประธาน เขื่อนนี้ได้รับอนุมัติเงินส่วนใหญ่จากธนาคารโลก 
เขือ่นนีไ้ม่ได้มกีารประเมนิผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสงัคม  (Foran and 
Manorom, 2009) อีกทั้งการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมโดยเฉพาะ
ระบบนิเวศด้านประมงและการอพยพของปลาระหว่างแม่น�ำ้โขงและแม่น�ำ้มลู 
รวมท้ังการชดเชยผลกระทบที่ชัดเจนก่อนการสร้างเขื่อนโดยรวมอย่าง
รอบคอบแต่ประการใด (TDRI, 2000: 1; Jutagate et al., 2005; WCD, 
2000) ข้อมูลด้านกายภาพของแม่น�้ำและการออกแบบเชิงโครงสร้างมีความ
ชัดเจนมากกว่าข้อมูลเชิงสังคมและวิถีชีวิต จนเม่ือสร้างเขื่อนปากมูลแล้ว
ผลกระทบทางสังคมและวิถีชีวิตเชิงลบที่ยาวนานและน�ำมาสู่การต่อต้านอัน
เข้มข้นของคนในพืน้ทีท่ียื่ดเยือ้จนตราบปัจจุบัน (Soukhaphon et al., 2021; 
Foran and Manorom, 2009, Missingham, 2003; Amonnsakchai et 
a., 2000; Baird et al., 2020; TDRI, 2000)

วารสารมานุษยวิทยา74



	 เขือ่นปากมลู เขือ่นราษไีศล และเขือ่นหวันา ทีส่ร้างเป็นแนวตรงพาด
ขวางล�ำน�ำ้มลู และเขือ่นไซยะบรีุทีส่ร้างพาดขวางล�ำน�ำ้แม่น�ำ้โขงสายประธาน 
ในสายตาของผูเ้ขยีนทีเ่ป็นนกัสงัคมศาสตร์นัน้ มนัคืออาคารคอนกรตีทีแ่ขง็แกร่ง
ที่สุดที่ตั้งบนแม่น�้ำไม่ว่าจะเกิดลมพายุห่าฝนมันก็ไม่ถล่มทลายลงมาโดย
ง่ายดายนัก ยกเว้นเขื่อนบางตัวที่ถูกสร้างแบบไม่ได้มาตรฐาน เช่น เข่ือน
เซเปียนเซน�้ำน้อยในลาวที่พังลงมาบางส่วนเมื่อไม่กี่ปีมานี้ ในจินตนาการและ
ความรู้สึกนึกคิดและอารมณ์ความรู้สึกของผู้เขียน เขื่อนคือสิ่งที่ถูกจารึกและ
ฝังตัวลงไปในธรรมชาติในฐานะเป็นสิ่งแปลกปลอมที่เกิดขึ้นกับธรรมชาติ 
ซ่ึงเป็นธรรมชาต ิ(แม่น�ำ้และระบบนเิวศแม่น�ำ้) ทีป่ระกอบด้วย ตวัเขือ่น สนัเข่ือน 
ประตูเขื่อน ทางระบายน�้ำล�้ำ (spillway) กังหันน�้ำ (turbine) ทางผ่านปลา 
แก่งหนิทีร่ะเบดิออกมาเพ่ือสร้างเขือ่น ทีว่ดัระดับน�ำ้ทีเ่ขือ่นเกบ็กกั อ่างเกบ็น�ำ้ 
ประตูน�้ำเข้า (intake) ทางไหลออกของน�้ำ (outflow) เครื่องก�ำเนิดไฟฟ้า 
(generator) หม้อแปลง สายส่งไฟฟ้า (transmission line) และอื่นๆ และ

ต่อมาวงการเทคโนโลยีสร้างเขื่อนก็พยายามปรับปรุงเทคโนโลยีใหม่เพื่อ

รับมือกับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศและการพัฒนาท่ียั่งยืนเช่นการใช้

เทคโนโลยีที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมมากขึ้น (IHA, 2000; Quaranta and 

Davies, 2022) นอกจากการสร้างเขื่อนที่อาศัยความรู้ด้านวิศวกรรมแล้วยัง

อาศัยความรู้ด้านนิเวศวิทยาของแม่น�้ำทั้งเชิงกายภาพและชีวภาพอีกด้วย 

ส่วนประกอบสร้างความเป็นเขื่อนนี้มาจากความรู้ทางเทคนิควิทยาการบน

ฐานความรู้ทางวิทยาศาสตร์ ที่ทันสมัยที่ได้สร้างความหมายและตัวตนให้กับ

แม่น�ำ้แบบใหม่ผ่านการหลอมรวมแม่น�ำ้ด้วยศาสตร์ต่างๆ เพือ่ให้มตีวัตนในฐานะ

แม่น�้ำที่ใช้การได้ (working river) และแม่น�้ำเพื่ออุตสาหกรรม (Jakobsson, 

2002)

	 เอกสารของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย (กฟผ.) ได้ระบุ

ข้อเท็จจริง (fact) เกี่ยวกับแม่น�้ำมูลและเขื่อนปากมูลด้านเทคนิคและข้อมูล
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เชิงรูปธรรม แต่ไม่ได้พูดถึงคนที่อยู่ริมแม่น�้ำมูลว่าเป็นใคร ท�ำอะไร รู้สึกคิด
อะไร เกี่ยวกับแม่น�้ำมูลและมีชีวิตอยู่อย่างไร ดังข้อความข้างล่างนี้ 

“ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มีล�ำน�้ำสายส�ำคัญที่สุดอยู่แหล่งหนึ่ง 
คือ “แม่น�้ำมูล” จัดเป็นแม่น�้ำที่มีปริมาณน�้ำไหลมากเป็นอันดับ 2 
รองจากแม่น�้ำเจ้าพระยา (มีความยาว 640 กิโลเมตร) ส�ำนักงาน
พลงังานแห่งชาต ิปัจจบุนั คอื กรมพฒันาและส่งเสรมิพลังงาน (พพ.) 
และ กฟผ. ได้ร่วมท�ำการส�ำรวจและศึกษาเพิ่มเติมพบว่าสามารถ
ใช้ประโยชน์จากแหล่งน�้ำดังกล่าวได้ ประกอบกับความต้องการใช้
ไฟฟ้าในภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีปริมาณมาก ท�ำให้ต้องมีการ
รับไฟฟ้ามาจากภาคกลางและภาคเหนือ รวมทั้งซื้อจากการไฟฟ้า
ลาว ท�ำให้ระบบไฟฟ้าขาดความมั่นคง เสี่ยงต่อการเกิดปัญหาไฟ
ดับ จึงได้วางแผนก่อสร้าง “เขื่อนปากมูล” ที่บริเวณบ้านหัวเห่ว 
อ.โขงเจียม จ.อุบลราชธานี โครงการโรงไฟฟ้าพลังน�้ำเขื่อนปากมูล
ถูกจัดอยู่ในแผนพัฒนาไฟฟ้าของ กฟผ. ตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติฉบับที่ 6 (2530-2540) คณะรัฐมนตรีมีมติ
อนุมัติให้ กฟผ. ด�ำเนินการก่อสร้างโรงไฟฟ้าพลังน�้ำเขื่อนปากมูล 
จงัหวัดอบุลราชธาน ีเมือ่วนัท่ี 15 พฤษภาคม 2533 เริม่ด�ำเนินการ
ก่อสร้างในเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2533 งานแล้วเสร็จสมบูรณ์ใน
เดือนพฤศจิกายน 2537 เขื่อนปากมูลสร้างปิดกั้นแม่น�้ำมูลที่บ้าน
หัวเห่ว อ�ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี ห่างจากจังหวัดไป
ตามล�ำน�้ำประมาณ 82.5 กิโลเมตร และห่างจากปากแม่น�้ำมูล
ที่ไหลลงแม่น�้ำโขงประมาณ 6 กิโลเมตรเขื่อนปากมูลเป็นเพียง
เขือ่นทดน�ำ้ ลกัษณะเหมือนฝายน�ำ้ล้นไม่ใช่เขือ่นกักเกบ็น�ำ้ สร้างด้วย
คอนกรีตบดอัดแน่น ความสูง17 เมตร ยาว 300 เมตร สันเขื่อน
กว้าง 6 เมตร ระดบัสนัเขือ่น 111 เมตร เหนอืระดบัน�ำ้ทะเลปานกลาง 
(รทก.) อาคารระบายน�้ำเป็นคอนกรีตเสริมเหล็ก แบ่งช่องทาง
ระบายน�้ำ 8 ช่อง ติดตั้งประตูควบคุมน�้ำแบบเหล็กบานโค้งขนาด
กว้าง 22.5 เมตร สูง 14.75 เมตร อัตราการระบายน�ำ้สุุงสุด 
18,500 ลูกบาศก์เมตรต่อวินาที่เป็นอาคารคอนกรีตเสริมเหล็ก 
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ทอดยาวไปตามแนวเขื่อนด้วยความยาว 72 เมตร ภายในติดตั้ง
เครื่องก�ำเนิดไฟฟ้า 4 เครื่อง แต่ละเครื่องมีก�ำลังผลิตเครื่องละ 
34,000 กิโลวัตต์ รวมก�ำลังผลิตทั้งสิ้น 136,000 กิโลวัตต์ ผลิต
พลังงานไฟฟ้าได้เฉลี่ยปีละ ประมาณ 280 ล้านหน่วย ประโยชน์
ของเขื่อนคือ 1. การชลประทาน ท�ำให้ล�ำน�้ำมูลเหนือเขื่อน ซ่ึงมี
ความยาว 150 กิโลเมตร มีน�้ำสมบูรณ์เป็นประโยชน์ต่อเพื่อที่
เกษตรกรรม 2. ประมง กฟผ.ได้จัดท�ำบันไดปลาโจน และก่อสร้าง
ศนูย์เพาะพันธุ์ปลาขึน้ เพือ่ช่วยพฒันาการประมงในล�ำน�ำ้เหนอืเขือ่น
ให้เหมาะสม 3. สนบัสนนุโครงการ โขง ชี มลู ซึง่เป็นการสบูน�ำ้จาก
แม่น�้ำโขงขึ้นมาถึงตอนบนของอีสาน เพื่อส่งน�้ำให้พื้นที่การเกษตร
ในภาคอีสานลุ่มน�้ำชีและลุ่มน�้ำมูล น�้ำส่วนหนึ่งที่เหลือใช้จากพื้นที่
การเกษตร เม่ือปล่อยออกจากเขือ่นปากมูล สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์
ในการผลิตไฟฟ้าได้ประโยชน์อีกทางหนึ่งด้วย 4. สันเขื่อนปากมูล
เป็นเส้นทางสัญจร แก่ราษฎรที่ใช้เส้นทางเชื่อมระหว่าง อ�ำเภอ
โขงเจยีม ไปยงัอ�ำเภอสรินิธร 5. เป็นแหล่งท่องเทีย่ว อกีแห่งหนึง่ของ
จงัหวดัอบุลราชธาน ี6. ช่วยเสรมิก�ำลงัผลติไฟฟ้าในภาคตะวนัออก
เฉยีงเหนอื ให้มคีวามมัน่คง 7. บรรเทาผลการกระทบด้านส่ิงแวดล้อม
และประชาชน กฟผ.ได้ปรับลดขนาดโครงการฯ ลง โดยย้ายที่ตั้ง
ตัวเขื่อนมาอยู่ทางเหนือน�้ำประมาณ 1.5 กิโลเมตร ที่บ้านหัวเห่ว 
และลดระดับกักเก็บน�้ำมาอยู่ที่ระดับ 108 เมตร (รทก.) ก�ำลัง
ผลิตไฟฟ้าจากเดิมที่ตั้งเป้าหมายไว้ 300,000 กิโลวัตต์ ลดลง
เหลือเพียง 136,000 กิโลวัตต์ ท�ำให้แก่งตะนะ วัดดอนธาตุ และ 
แก่งสะพือ ไม่ได้รับผลกระทบแต่อย่างใด (กฟผ. https://www.
egat.co.th/home/pak-mun-dm/ สืบค้นวันที่ 28 ธันวาคม 
2566)

		  แต่ชาวบ้านทีไ่ด้รบัผลกระทบจากเขือ่นปากมลูกลบัมองเหน็ตัวตน
ของเขื่อนในสิ่งที่ตรงกันข้ามกับ กฟผ.ชาวบ้านเปรียบเขื่อนปากมูลเสมือนกับ 
‘มัจจุราชใหญ่’ ในมุมมองของชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบจากเขื่อนปากมูลที่
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เข้ามาท�ำลายร่างกายและตัวตนของชาวบ้านและแม่น�้ำมูลท่ีชาวบ้านเปรียบ 
‘แม่น�้ำมูลคือที่นา’ ดังที่หญิงแกนน�ำเขื่อนปากมูลท่านหนึ่งกล่าวว่า

“ถ้าภาษาบ้านแม่ที่เคยมีประสบประการณ์มาเนอะ อยู่กับแม่น�้ำ
มาตลอดชีวิตอันนี้ (เขื่อนปากมูล) คือมัจจุราชที่มองไม่เห็นตัว ที่
เขาเว่ากันสมัยก่อน แม่ย้อนเห็นว่าได้เคยฟังเรื่องมัจจุราชที่มองไม่
เห็นตัว พอมาเห็นเขื่อนตัวนี้ปุ๊บนี่แหละคือมัจจุราชใหญ่ เพราะว่า
แต่ก่อนมนัเคยเป็นแหล่งท�ำมาหากนิ คนอยูแ่บบอดุมสมบรูณ์อย่าง
มากมายแต่กบัวนันีไ้ม่มอีะไร แม่กลายเป็นคนหายไปเลย เหลอืแต่
ส่วนน้อย (ชาวบ้าน) ที่เขามารอจับปลาหน้าประตูเขื่อน แต่ก่อน
คนหาปลาอยูเ่ตม็ยาวตามล�ำน�ำ้มูล แต่ก่อนคนหาปลามอียูท่กุก้อนหนิ 
แก่งหิน แม่ก็เคยมานอนอยู่นี่ (จุดที่ตั้งเขื่อนปากมูล) เคยอาศัยอยู่
จุดนี้ จุดนี้คือถ�้ำปลาแดก ที่นอนรอหาปลา แม่เอาลูกมาด้วย มา
นอนนี้ด้วยกัน เห็นสภาพจุดนี้ในทุกวันนี้ มันเกิดหายนะแบบนี้ 
เราก็สิ้นไร้ไม้ตอก ไม่มีที่พึ่ง เหมือนเรามีนา อยู่ดีๆวันหนึ่งมีคนมา
เอานาเรา มายึดนาไปแบบนี้ เหมือนกัน คือแม่หาปลา ถือว่าเป็น
นาในน�้ำ เป็นนาที่หากินง่าย หาง่าย ไม่มีปัญหาในการหาอาหาร
พอลงน�ำ้ได้ปลามาปุบ๊” (สมัภาษณ์แกนน�ำหญิงอาย ุ74 ปี, 9 ธนัวาคม 

2566) 

	 ร่างกายเขื่อนปากมูลในฐานะเทคนิควิทยาการสมัยใหม่เกิดจาก
นโยบายของรฐัทีต้่องการพฒันาภาคอสีาน หน่วยงานทีถ่กูตัง้ขึน้มาเพือ่จดัหา
พลังงานคือ กฟผ. และแหล่งทุนของภาคเอกชน ซึ่งทุกภาคส่วนนี้มีฐานคิดที่
ตั้งบนการคิดหรือโลกทัศน์ของการแยกธรรมชาติออกจากสังคมหรือการ
แยกความเป็นร่างกายออกจากจิต กล่าวคือ แม่น�ำ้โขงและแม่น�ำ้มลูถกูสร้างข้ึน
โดยนักวิทยาศาสตร์ว่าเป็นแม่น�้ำที่สมบูรณ์ทางกายภาพเหมาะกับการสร้าง
พลังงานไฟฟ้าและระบบชลประทานเพ่ือตอบสนองความต้องการทาง
เศรษฐกิจ เขื่อนคือเครื่องมือทางเทคนิคเพ่ือปรับเปลี่ยนความสมบูรณ์ของ
แม่น�ำ้ให้เป็นแม่น�ำ้ทีท่นัสมัยด้วยเทคโนโลยทีีล่�ำ้สมยั ประสบการณ์ของมนษุย์ 
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(ร่างกายทีม่ชีีวติ/ร่างกายเป่ียมชวีติ) มไิด้ถกูนบัมาอยูใ่นแม่น�ำ้และเขือ่นปากมูล 
ร่างกายของแม่น�้ำและมนุษย์มิได้เป็นศูนย์กลางของการประเมินศึกษา
ผลกระทบก่อนการสร้างเขื่อน (Öhman, 2016) แม่น�้ำมูลในฐานะโครงสร้าง
ภายนอกที่มีความใกล้ชิดกับร่างกายและตัวตนคนปากมูลก่อนการสร้าง
เขื่อนที่ด�ำรงอยู่ในตัวของคนปากมูลไม่ถูกนับเข้าในกระบวนการตัดสินใจ
เรื่องเขื่อน แม่น�้ำมูลถูกบ่มเพาะให้มีร่างกายและตัวตนในฐานะที่เป็นแม่น�ำ้
เพื่อการพัฒนาหรือดังที่ Jakobsson (2002) ชี้ว่า แม่น�้ำในโลกถูกท�ำให้
กลายเป็นแม่น�ำ้เพือ่อตุสาหกรรมและแม่น�ำ้ทีใ่ช้การได้เพือ่การพัฒนาประเทศ

Embodiment ของผู้คนในพื้นที่สร้างเขื่อนปากมูล

	 (1)	ความหลากหลายของร่างกายและตัวตน

	 มากกว่า 30 ปีแล้วที่ชาวบ้านมีประสบการณ์ชีวิตที่อยู่กับเขื่อนปาก
มลูและทางผ่านปลา ร่างกายทีม่ชีวีติ/ร่างกายเป่ียมชีวติของชาวบ้านเปลีย่นแปลง
ไปมาก ก่อนมีเขื่อนปากมูลนั้นร่างกายของชาวบ้านมีประสบการณ์อยู่กับ
แม่น�ำ้มูลทีอ่ดุมสมบรูณ์ ร่างกายของชาวบ้านห้อมล้อมด้วยธรรมชาติท่ีล้นเหลอื
หรือตามภาษาปากของชาวบ้านว่าแม่น�้ำที่ตีเป็นมูลค่าไม่ได้ การมีเครือญาติ
ที่คอยพึ่งพาอาศัยกันบนฐานการแลกเปลี่ยนและซื้อขาย และการมีเสรีภาพ
ในการท�ำมาหากิน ดังที่แกนน�ำหญิงท่านหนึ่งได้กล่าวว่า

“ใครจะมาตมีลูค่าแม่น�ำ้มลูไม่ได้ แม่บอกเลยไม่มมีลูค่า ตมีลูค่าไม่ได้ 
แก่ง แหล่งธรรมชาติ มวลนี้ ใครจะมาชดเชยอะไรได้ มันไม่เหมือน
เราหา (ปลา) เอง เราท�ำมาหากินเองอย่างอุดมสมบูรณ์ ไม่ได้
เบียดบังใคร เราอยู่อย่างเสรีภาพ อยู่อย่างสบายใจ ไม่ได้หนักใจ 
มีแต่เพื่อน ๆ  มาหา มาเยี่ยม ตอนนี้ไม่มีมาเลย สมัยก่อนนี้แม่ไม่ได้
ล�ำบากเลย มีคนมาถามหาปลา เขารู้จักแล้วว่าแม่หาปลากับสามี 
พอเรากลบัถงึบ้าน แม่ค้ากม็าหาเราเลย ถามว่าได้ปลาอะไรมาบ้าง 
ได้ปลาขะแยง ปลาเคิงไหม ได้ปลาส้มมาไหม นี่คือไม่ต้องไปถาม
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ยากเลย อีกอย่างเอาปลาไปแลกข้าว และ แลกเงิน แลกเส้ือผ้า 
ซึง่ง่ายท่ีสดุเพือ่ความอยูไ่ด้ในแต่ละครัง้ทีล่งหาปลา แม่ลงไปแม่น�ำ้มูล
ราว ๆ 15 วนัไปนอนทีน่ัน่ กลบัมาพร้อมปลาส้ม ปลาแดก แล้วเอา
มาแลกข้าว แลกผ้า และขายด้วย”(สมัภาษณ์แกนน�ำหญงิอายุ 74 ปี 
สมัชชาคนจนเขื่อนปากมูล, 9 ธันวาคม 2566) 

	 ร่างกายและตัวตนของชาวบ้านปากมูลที่ถูกหลอมรวมกับเข่ือนปาก
มูลในฐานะเทคนิควิทยาการสมัยใหม่ท่ีทาบทับฝังตัวลงไปในแม่น�้ำมูลจน
ท�ำให้แม่น�้ำสายนี้เป็นร่างกายแห่งเทคนิคและวิทยาศาสตร์น้ันเป็นร่างกายท่ี
เต็มไปด้วยความสูญเสียด้านอารมณ์ความรู้สึกจากโครงสร้างภายนอก (เขื่อน
และแม่น�ำ้ในฐานะเทคนคิ) ท�ำให้ร่างกายและตัวตนของชาวบ้านเปลีย่นแปลง
หลังจากการถูกบีบบังคับให้อยู่ท่ามกลางซากปรักหักพังของระบบนิเวศ
แม่น�ำ้มูลจนชาชนิ บูดเิยอร์ (Bourdieu, 1984, 1977) อธบิายว่าประสบการณ์
ทางสังคมที่เกิดขึ้นภายใต้โครงสร้างภายนอกได้ท�ำให้ร่างกายค่อย ๆ คุ้นชิน
ผ่านกาลเวลายาวนาน จนท้ายที่สุดตอ้งยอมรบักับความคุน้ชินทีเ่กดิขึน้เพราะ
มันได้ฝังตัวอย่างถาวรในร่างกายและตัวตนและการแสดงออกทางกาย กรณี
ชาวบ้านเขื่อนปากมูลเช่นกัน ดังถ้อยค�ำของแกนน�ำหญิงท่านหนึ่งเล่าด้วยน�้ำ
เสียงที่ไม่มีความสุขระคนความเคียดแค้นให้ผู ้เขียนฟังว่าเข่ือนได้ท�ำลาย
ระบบนิเวศดังนี้

	“เราอยูแ่บบประคบัประคองตวัเองให้สงัคมได้เหน็ว่านีคื่อการสร้าง 
(เขือ่นปากมลู) แล้วกท็�ำลาย ให้คนได้รู้จักว่าการสร้างเขื่อนท�ำลาย
ทรัพยากรซึ่งเคยเป็นบ่อปลาเคยหล่อเลี้ยงชุมชน เคยมีความอุดม
สมบูรณ์ กลับมามีเขื่อนนี่ เกิดสร้างเขื่อนปุ๊บ สร้างตัวนี้ปั๊บ นั้นคือ
ความเจ็บปวดที่แม่เคยท�ำมาหากิน เคยมีเสี่ยว เคยมีหมู่เพื่อนมา
เยี่ยมยาม นี่คือความเจ็บปวดที่จ�ำไม่ลืมเลย” (สัมภาษณ์แกนน�ำ
หญิง อายุ 74 ปี สมัชชาคนจนเขื่อนปากมูล, 9 ธันวาคม 2566)
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	 อกีถ้อยแถลงของชายวยัราว ๆ 60 กว่าปีเจ้าของร้านซ่อมมอเตอร์ไซค์
ที่ถูกบีบบังคับให้โยกย้ายถ่ินฐานจากบ้านหัวเห่วที่เป็นบริเวณสร้างเขื่อนปาก
มูล การเข้ามาในเนือ้ในตัวของเขือ่นปากมลูของผูช้ายคนนีส้ร้างปัญหาชีวติชาย
ผูน้ีห้าปลาเลี้ยงครอบครัวเพราะมีที่นาน้อยมาก คือไม่ถึง 2 ไร่และเป็นที่
สงูไม่เหมาะกบัการท�ำนา ชายท่านนีจึ้งหาปลาเป็นหลกัจากแม่น�ำ้มูลบรเิวณที่
สร้างเขื่อนปากมูล เพราะเห็นว่าเป็นจุดที่ปลามาอาศัยมากที่สุดในบริเวณนี้
ไม่ห่างจากแม่น�้ำโขงมากคือห่างเพียง 5 กิโลเมตรกว่า ๆ ครอบครัวของชาย
คนนี้อยู่ด้วยทรัพยากรปลาและทรัพยากรน�้ำและท�ำเกษตรริมแม่น�้ำมูล เช่น 
ปลูกหอม กระเทียม ผักนานาชนิดและเลี้ยงสัตว์ริมแม่มูล ถือว่าตลอดชีวิต
ของชายคนนี้ที่อยู่กับแม่น�้ำ ความเป็นอยู่ การอยู่การกิน และรายได้มาจาก
แม่น�ำ้มูลแทบทัง้สิน้ ชายคนน้ีมนี�ำ้เสยีงโกรธเคืองมากขณะเล่าถงึเขือ่นปากมูล

“ก่อนมเีข่ือน หาปลาทัง้กินและขาย เมยีผมท�ำปลาแดกไปแลกข้าว 
ปลาหาง่าย มันสมบูรณ์ไปหมด หาปลาเป็นอาชีพเลย หามาแต่
พ่อแม่ของผม พอมีเขื่อนเข้ามา เราใจสลาย หลังจากโดยรุกล�้ำ
พื้นที่เพราะเขาสร้างเขื่อน ท�ำให้ต้องย้ายออกจากบ้านเดิมที่เคย
ตดิแม่น�ำ้ มาอยูบ่นโคก (ทีส่งู) เราไม่รูจ้ะท�ำอย่างไร หาปลาไม่ได้อกี 
เมียผมก็หางานอื่นท�ำเพื่อหารายได้ คือท�ำไม้กวาดส่งตลาดขาย 
ผมก็หาทางรอดโดยการเรียนรู้ซ่อมรถมอเตอร์ไซต์ รายได้ไม่พอ 
ไม่ค่อยได้ซ่อม พออยู่ได้ด้วยเงินสวัสดิการ แก่แล้ว ท�ำอะไรไม่ได้ 
หากมีปลาสมบูรณ์ แก่ก็ยังหาปลาขายได้นะ” (สัมภาษณ์ชายอายุ 

62, 9 ธันวาคม 2566)

	 ชาวบ้านหญิงและชายที่ในพื้นที่ห่างจากเขื่อนต่างก็ได้รับผลกระทบ
จากเขื่อนปากมูลด้านการท่องเที่ยว คือพื้นที่ที่มีชื่อเสียงมาก่อนของจังหวัด
อุบลราชธานีนั้นคือแก่งสะพือ6 ระหว่างการฟังน�้ำเสียงและท่าทางของผู้ให้
ข้อมลู ร่างกายทีม่ชีวีติของผูห้ญงิแม้ไม่ได้ผ่านประสบการณ์ชวีติทีไ่ม่ได้ออกไป
ร่วมขบวนการเคลื่อนไหวของสมัชชาคนจนนั้นก็กลับเต็มไปด้วยเจ็บช�้ำน�้ำใจ
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จากการที่แก่งสะพือที่เคยเป็นแก่งที่งดงามกว้างขวางตามธรรมชาตินั้น
ถูกท�ำให้จมหายไปจากน�้ำมูลโดยเขื่อนปากมูลที่ต้ังห่างจากแก่งแห่งน้ีราว ๆ 
46 กิโลเมตร เธออธิบายประสบการณ์ชีวิตในฐานะแม่ค้าขายอาหารในพื้นที่
ที่ถูกน�้ำท่วมแหล่งท่องเที่ยวนี้ว่าชีวิตเธอตกอยู่ในยุคมืด

“การค้าขายอาหารที่แก่งสะพือเริ่มจากยุคบุกเบิก คอืรุน่ย่ายายฉนั
ซึ่งมากกว่า 60 ปีมาแล้ว ได้มาจับจองที่ริมแม่น�้ำมูลที่ติดกับแก่ง
สะพือเพื่อขายอาหารให้กับนักท่องเท่ียวท่ีมาเท่ียวกัน ดูแก่งสวย 
แต่การค้าขายดีท่ีสุดคือช่วง 20 ปีก่อนสร้างเข่ือนปากมูล คนมา
เยอะมาก ขายอาหารดีมาก ถอืเป็นยคุทองหรอืเฟ่ืองฟ ู เรามรีายได้
วันละหมื่นบาทเลยทีเดียว แต่ภายหลังสร้างเขื่อนและปิดประตู
เขื่อนปากมูล ถือเป็นยุคมืดเลย แทบไม่มีคนมาเที่ยว แม้เขามาเขา
กบ่็นว่าไม่เหน็มอีะไรน่าเทีย่ว ไม่มแีก่งให้ด ูรายได้จากการขายของ
ขายอาหารได้วันละราวๆเพียง 200-400 บาท” (สัมภาษณ์แม่ค้า

หญิงอายุราวๆ 45 ปี, 16 พฤศจิกายน 2566)

	 หญงิอกีคนทีเ่ปิดร้านอาหารรมิแม่น�ำ้มลูบรเิวณแก่งสะพอืเธอ เล่าถงึ
ประสบการณ์ชวีติของการจัดการร่างกายตวัตนใหม่หลงัจากน�ำ้ท่วมแก่งสะพอื 
ก่อนทีจ่ะมกีารสร้างเขือ่นปากมลูทีเ่ป็นพลงัอ�ำนาจทางไกล (distance force) 
(ด ูJohnson, 2020)  มแีม่ค้าจ�ำนวน 14 คนทีเ่ปิดร้านอาหารในอาคารขายอาหาร 
14 ร้าน อาคารนี้เป็นส่วนหนึ่งของวัดสระแก้วที่ให้ชาวบ้านมาเช่าในราคาถูก
เพื่อท�ำมาหากิน เธอเล่าเหตุการณ์ในยุคมีเขื่อนปากมูลว่า

“ฉนัต้องจบับตัรคิวก่อนจึงจะได้ขายอาหาร และต้องขายตามล�ำดบั
บัตรคิวที่เราจับได้ ขึ้นกับว่าโชคดีไหม หากโชคดีในวันนี้คือจับได้
เลขต้นๆ เช่น 1 หรือ 1-5 เราก็โชคดีได้ขายอาหาร หากโชคไม่ดี
เราจับได้เลขท้ายๆ ก็หมดสิทธิ์ ได้แต่มานั่งรอลูกค้า ก็ลุ้นว่าจะมี
ลูกค้ามาถึงเราไหม วันไหนไม่มีลูกค้าก็นั่งคุยกันปรับทุกข์กันไป 
ไม่มโีชค บางวนัได้ลกูค้าคนเดยีว ได้เงินไม่เกิน 300 บาท โชคดหีน่อย
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ที่วัดเก็บค่าเช่าถูก เราก็ถัวๆ กันไป พออยู่ได้ ไม่รู้จะไปท�ำอาชีพ
อะไรแล้ว แก่แล้ว เคยแต่ขายอาหาร กท็�ำมนัไปอย่างนี”้ (สมัภาษณ์

แม่ค้าขายอาหารหญิงอายุ 52 ปี, 16 พฤศจิกายน 2566)

	 การมีประสบการณ์ชีวิตและร่างกายที่อยู่กับแก่งสะพือที่จมหายไป
ต่อหน้าต่อตาอนัเนือ่งมาจากเขือ่นปากมลู ทัง้ทีเ่มือ่ก่อนมเีขือ่น แก่งแห่งนีค้อื
แหล่งสร้างอาชีพการเป็นแม่ค้าขายอาหารให้กับนักท่องเที่ยวคือประสบการณ์
ชีวิตที่ต้องอยู ่กับความเสี่ยงและความไม่แน่นอนที่เกิดในชีวิตประจ�ำวัน 
ก่อนการสร้างเขื่อนปากมูลถือได้ว่าแก่งสะพือเป็นพื้นที่ของการหลอมรวมตัว
ตนให้เป็นครอบครัวค้าขายนับแต่บรรพบุรุษ ดังเสียงสะท้อนของชายเจ้าของ
ร้านขายของฝาก เช่น กล้วยเบรกแตก และอื่นๆ เขาตั้งเพิงขายไม่ไกลจาก
แก่งสะพือที่จมลงในแม่น�้ำ

“พ่อผมมาตัง้เพิงขายของฝากและกล้วยต่างๆ เม่ือ 35 กว่าปีมาแล้ว 
ก่อนสร้างเขื่อนปากมูล เราก็ขายมาตลอดจนทุกวันนี้ พ่อผมเป็น
คนแรกทีเ่ข้ามาขายของฝากทีน่ี ้ ก่อนมเีข่ือน แก่งสะพอืคอืจุดเทีย่ว
ทีม่ชีือ่เสยีงของจงัหวดั คนมาเยอะมาตัง้แต่เดอืนธนัวาคมถงึเมษายน
ในทุกๆ ปี พ่อผมได้วันละเป็นหมื่น แต่พอมีเขื่อนตัวนี้ แก่งทั้งหมด
จมหายไปเลย ทุกวันนี้ขายของฝากได้เงินวันละพันยากมาก ยาก
มากกว่าเมื่อไหร่เขาจะเปิดประตูเขื่อนให้เห็นแก่งสะพือ กฟผ. ก็
บอกว่าจะพยายามเปิดประตูเขื่อนให้น�้ำลดแก่งสะพือโผล่แต่ก็
ไม่แน่นอน เรามนัคนตวัเลก็ ๆ จะไปท�ำอะไรได้ จะให้เขาเปิดประตู
เขือ่นคงยาก ปีนีแ้หละ (2566) ทีเ่ขาเปิดประตูเขือ่นช่วงสงกรานต์ให้ 
เราดใีจมาก คนเริม่กลบัมาเทีย่ว มเีงนิมรีายได้มากในสองสามวนัทีเ่ขา
เปิดประตูเขื่อนให้คนมองเห็นแก่ง คนก็มาเยอะนะ” (สัมภาษณ์

หญิงชาย 31 ปี, 11 พฤศจิกายน 2566)

	 ชายวัย 61 ปีที่ปัจจุบันผันตัวเองจากคนหาปลามามีอาชีพรับจ้าง
ก่อสร้าง ปัจจบุนัชีวิตแกลงเอยด้วยการเป็นคนขายลอตเตอรี ่ชายคนนีเ้คยเป็น
คณะกรรมการหมูบ้่านมาก่อน ชายท่านนีเ้ล่าว่าท�ำนาอาศยัน�ำ้ฝนและหาปลาจาก

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 83



แม่น�ำ้มลู ปลาหาง่ายมาก่อนการสร้างเขือ่น พอมเีขือ่นเกดิขึน้มา ปลาแทบจะ
หมดไปจากแม่น�ำ้มลู จากทีเ่คยหาปลาขาย รายได้ก็หดหายไป ท�ำให้ชายคนนี้
ตัดสินใจเปลี่ยนอาชีพเป็นรับจ้างในงานก่อสร้าง เพราะมีฝีมืองานไม้ แต่เมื่อ
อายุมากขึ้น ท�ำงานก่อสร้างไม่ไหวจึงตัดสินใจเปลี่ยนอาชีพเป็นขายลอตเตอรี่
แทนเมือ่สองปีทีผ่่านมา การเปลีย่นอาชพีจากเดมิทีเ่ป็นคนหาปลาขายมาเป็น
คนงานรับจ้างและขายลอตเตอรี่และการมีชีวิตของคนกลุ่มหน่ึงท่ีอยู่ในพื้นท่ี
ท่องเที่ยวที่ถูกท�ำลายจากเขื่อนปากมูล เช่น การขายอาหารตามบัตรคิวที่จับ
ได้ให้กับลูกค้าที่ไม่รู้ว่าจะมีมาให้หรือไม่ในแต่ละวัน การซ่อมมอเตอร์ไซค์ที่
แทบไม่พอกินในแต่ละวัน เรื่องราวเหล่านี้สะท้อนสิ่งที่ Bourgoin (2013) 
และ Öhman and Thunqvist (2016) อธิบายว่าโครงสร้างพื้นฐาน ได้แก่ 
เขื่อนที่ถูกฝังตัวลงในแม่น�้ำธรรมชาติได้ปรับเปลี่ยนร่างกายและตัวตนของ
คนในพื้นที่ทางสังคมและเศรษฐกิจโดยเพิ่มความเสี่ยงและความไม่แน่นอน
ให้กับร่างกายที่มีชีวิตของคนที่อยู่ในพื้นที่ที่มีการสร้างโครงสร้างพื้นฐาน

	 (2)	ร่างกายที่มีชีวิตกับการต่อสู้กับเขื่อน

	 ประสบการณ์ของมนุษย์มาพร้อมกับร่างกาย โดยที่ร่างกายคือพื้นที่
ที่ท�ำให้มนุษย์ท�ำความรู้จักโลก เพราะร่างกายมิได้แยกออกจากสิ่งที่รับรู้ที่
แสดงออกผ่านการเคลื่อนไหวไปมาของร่างกาย ร่างกายและตัวตนของคน
มไิด้แยกออกจากวตัถทุีอ่ยูภ่ายนอก ร่างกายทีม่ชีวิีตคอืร่างกายทีเ่ป็นพืน้ทีร่บัรู้
ความหมายของโลกและปรากฏการณ์บนโลก (Merleau-Ponty, 1998 อ้างใน 
Tilley and Cameron-Daum, 2017) เมื่อหันมามองประสบการณ์ชีวิตของ
ผู้คนที่เขื่อนปากมูลที่ต้องอยู่ร่วมกับเขื่อนปากมูลที่ปิดตายเกือบ 20 ปี และ
มาจัดการแบบปิด ๆ  เปิด ๆ  มากว่า 10 ปี7 รวมทั้งทางผ่านปลาพบว่าตัวเขื่อน
และทางผ่านปลาคือประสบการณ์บนโลกของคนในพ้ืนท่ีว่าด้วยการมีชีวิต
อยู่กับธรรมชาติท่ีถูกดัดแปลงให้เปล่ียนไปจนกระทบวิถีการด�ำรงชีพ ตัวตน 
อารมณ์ ความรู้สึก เช่น กรณีทางผ่านปลาที่ถูกสร้างขึ้นมาภายหลังจากที่มี
การกดดันและประท้วงของชาวบ้านเพราะเขื่อนปิดก้ันการอพยพของปลา 
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กฟผ.ได้สร้างทางผ่านปลาขึ้นมาให้โดยเชื่อว่าจะช่วยให้ปลาอพยพผ่านขึ้นลง
ระหว่างแม่น�้ำมูลและแม่น�้ำโขงได้ แต่พบว่าประสิทธิภาพของทางผ่านปลามี
ต�ำ่มากจนไม่มีประสทิธิภาพมากพอทีท่�ำให้ปลาสามารถอพยพได้ตามทีค่าดไว้ 
(TDRI, 2000; WCD, 2000)

	 การต่อสูข้องชาวบ้านเพือ่ต่อต้านเขือ่นเกดิข้ึนมาในนามสมัชชาคนจน
เพือ่เรยีกร้องต่อสูแ้สดงออกผ่านทางกายและอารมณ์ท่ีหลากหลาย ได้แก่ การพา
ตวัเองไปประท้วงทีท่�ำเนยีบรฐับาล 99 วนั การเข้ายดึสันเขือ่นปากมลูเป็นเวลา 
4-5 ปี (ตั้งแต่ปี 2542 และตั้งหมู่บ้านประท้วงที่เรียกว่าหมู่บ้านแม่มูนมั่นยืน 
บริเวณเขื่อนปากมูล) ต่อมาถูกเผาทิ้งทั้งหมดในอีกไม่กี่ปี การไปเดินขบวนใน
จงัหวดัทีต่ดิแม่น�ำ้มลูทีเ่รยีกว่าการเดนิธรรมชาตยิาตรา (เดนิทางไกลแบบสงบ
ตามถนน) จากจังหวดัอบุลราชธานถีงึนครราชสมีา การยดึอุปกรณ์สร้างเขือ่น
ขณะมกีารสร้างเขือ่น การนอนในหลมุระเบดิแก่งเพือ่สร้างเขือ่น ออกแถลงการณ์
นับไม่ถ้วน การท�ำงานวจัิยไทบ้านในฐานะเครือ่งมอืต่อสูท้างการเมอืงและวชิาการ 
การจัดตั้งพิพิธภัณฑ์เขื่อนปากมูล การประชุมและการเข้าเป็นคณะกรรมการ
เพื่อแก้ไขปัญหาเขื่อนปากมูลระดับชาติและระดับจังหวัด ซึ่งมีชุดแล้วชุดเล่า
ผ่านหลายคณะรัฐบาล เป็นต้น (Missingham, 2003)

	 แกนน�ำหญิงคนหนึ่งที่มีบ้านอยู่ห่างจากเขื่อนราวๆ 20 กว่ากิโลเมตร
เล่าถงึร่างกายของเธอทีต้่องเผชญิกับการต้องอยูร่ะหว่างการสร้างเข่ือนปากมูล 
(ปี 2533-2537) ทีเ่ธอพยายามใช้ร่างกายประท้วงและนอนท่ีจุดท่ีจะมกีารระเบดิ
แก่งหินเพื่อสร้างตัวอาคารเขื่อนนั้นสร้างความกังวลเรื่องการจับจ้องและ
สอดส่องของทางการ เธอเล่าว่าเครือญาติของเธอที่เป็นผู้หญิงทั้งหมด 4 คน
รวมทัง้ตวัเธอต่างไปร่วมนอนทีห่ลุมระเบดิ ความรูส้กึตอนน้ันคอืการไม่ต้องการ
เข่ือน ต้องการให้มกีารยกเลกิการสร้างเขือ่น ต้องการให้ชาวบ้านมาร่วมประท้วง
กันมากๆ เพื่อใช้มวลชนกดดันรัฐ แต่การต่อต้านเข่ือนเป็นไปด้วยความยาก
ล�ำบากเพราะรัฐมองว่าเป็นการต่อต้านการพัฒนา ตัวเธอต้องข่ีจักรยานและ
มักปิดประตูคุยกันหรือกระซิบกระซาบเพื่อไม่ให้คนที่สนับสนุนการสร้าง
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เขื่อนได้ยิน บรรยากาศเต็มไปด้วยความตึงเครียดและวิตกกังวลว่าจะมีใคร
มาร่วมเดินขบวนและไปนอนทีห่ลมุระเบิดหรอืไม่ ความกงัวลจากการถกูสอดส่อง
จากทางราชการ และถกูตตีราจากคนทีก่รงุเทพฯ ช่วงทีไ่ปประท้วง หน่วยงาน
รัฐและชาวบ้านด้วยกันเองที่เป็นฝ่ายผู้สร้างเขื่อน เธอเล่าด้วยน�้ำเสียงเรียบๆ 
เนิบๆ เศร้าๆ แฝงไปด้วยความรู้ที่ผู้เขียนที่นั่งฟังอยู่รู้สึกถึงความเศร้าสร้อย
และเสียใจจากการที่นาของเธอถูกน�้ำท่วมหมดที่ถูกเวนคืนไปและการสูญเสยี
ทรัพยากรปลา เธอได้แต่นัง่มองทีน่าของตวัเองทีถ่กูเวนคนืทีม่นักลายเป็นท่ีดิน
ของ กฟผ. จ�ำนวน 45 ไร่ เธอชี้ไปที่นาแปลงที่อยู่ไม่ไกลจากบ้านของเธอและ
เล่าว่า

“แม่เหน็เขา (คนสร้างเขือ่นปากมูล) มาปักป้ายและทราบว่าเสานัน้ที่
ทาสแีดงนัน้มนับอกขอบเขตน�ำ้จะท่วมจากเข่ือน แม่รู้จากเจ้าหน้าที่
ทีม่าปักเสา แม่เริม่กังวล แม่ของแม่ก็กังวลจนบบีบงัคับให้แม่ออกไป
หาทีน่าแห่งใหม่ทีห่นองคาย แม่หาคนมาร่วมมอ็บ กลุ่มทีไ่ม่เหน็ด้วย 
แกนน�ำมสีีพ่ี่น้องหญิงคอื ตุม้ ต่อม หอม จ่อย พวกเรากก็งัวลกนั แม่ขี่
จกัรยานของพรรคพวกมาร่วมมอ็บ แม่คดิว่ามคีนมาร่วมมอ็บมาก ๆ 
จงึชนะ กฎหมูบ่่หลาย กฎหมายจะข่มหวั แต่ แม่กังวลกว่็าจะถกูสอด
ส่อง มคีน 30 คนไปนอนในหลุมระเบดิแก่งเพือ่ไม่ให้เขาระเบดิ ผู้หญงิ
นอนในหลมุ ผูช้ายเป็นการ์ดคอยระวงัให้ แต่ท�ำอย่างไรเขากไ็ม่ฟัง….
33 ปีทีผ่่านมาแม่สญูเสยีปลา สญูเสยีนา นาแม่มนักลายเป็นของ กฟผ. 
แล้ว กฟผ. ท�ำอะไร ๆ ในนาแม่ไปหมดแล้ว เขาขดุดนิออกไปใช้ เขามี
สิทธิ์ท�ำเพราะเขาเวนคืนท่ีดินและให้ค่าชดเชยไปแล้วแต่ไม่คุ้ม 
ญาติที่สู้กันมาคือตุ้ม ต่อม หอม จ่อยก็ตายไปหมดแล้ว ตรอมใจ
ตายบ้าง ป่วยตายเป็นมะเร็งบ้าง (สัมภาษณ์แกนน�ำหญิงปากมูล
อายุ 71 ปี, 9 กันยายน 2566)

	 ผู้หญิงแกนน�ำอีกคนที่อายุ 66 เคยมีบ้านอยู่ติดกับเขื่อนปากมูลที่ตั้ง
อยู่บ้านหัวเห่ว อ�ำเภอโขงเจียม ได้เล่าถึงชีวิตเธอที่ต้องอยู่กับเสียงระเบิด
เขื่อนปากมูลระหว่างการก่อสร้างและเธอยังอยู ่กับเขื่อนนี้จนปัจจุบันใน
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ชุมชนอพยพแห่งใหม่ที่ กฟผ. จัดสรรให้ได้ครอบครัวละ 1 งาน 50 ตารางวา
และในเอกสารสิทธิ์ที่ กฟผ.มอบให้คือ นส.3 ก ประเภทหนังสือรับรองการ
ท�ำประโยชน์ จากที่ดินเดิมของตัวเองริมแม่น�้ำมูลจ�ำนวน 2.2 ไร่ที่ถูกเวนคืน
เป็นของ กฟผ. เธอมนี�้ำเสียงโกรธเมื่อเล่าถึงประสบการณ์ชวีติหรอืร่างทีม่ชีวีติ
ของเธอ โดยเฉพาะการต้องอยู่บนที่ดินที่ไม่สมบูรณ์แห่งใหม่ท่ามกลางแม่น�้ำ
ที่พังทลายลงไปจากการสร้างเขื่อน การเผชิญกับภัยคุกคาม การเอาร่างกาย
เข้าไปเสี่ยงขณะที่มีการก่อสร้างเขื่อนโดยการเข้าไปในจุดที่มีการระเบิดแก่ง
เพื่อสร้างเขื่อน การอยู่ท่ามกลางความรู้สึกอิหลักอิเหลื่อเรื่องความขัดแย้งกัน
ระหว่างชาวบ้านกันเอง และระหว่างชาวบ้านกับผู้ใหญ่บ้านที่เห็นด้วยกับ
การสร้างเขือ่น การมชีวิีตทีอ่ยูร่่วมกบัสามท่ีีเป็นผูช่้วยผูใ้หญ่บ้านในอกีด้านหนึง่
คือพยายามออมชอมกับรัฐและผู้ใหญ่บ้านเพราะเป็นทีมบริหารชุมชน ในอีก
ด้านหนึ่งก็ต้องสนับสนุนให้ภรรยาไปประท้วงต่อต้านเขื่อนปากมูล

“แม่เริ่มสู้นับแต่รู้ว่าจะมีเขื่อน เห็นเขามารังวัดในหมู่บ้าน สงสัยว่า
เขามาส�ำรวจอะไร แม่ก�ำลังสร้างบ้านในจุดที่อยู่ใกล้กับจุดท่ีจะ
สร้างเขื่อน เดิมแม่ท�ำนาด้วยหาปลาด้วย เอาปลาแดก (ปลาร้า) 
ไปแลกข้าวเพราะนาไม่มากข้าวไม่พอ สามแีม่เป็นผูช่้วยผูใ้หญ่บ้าน 
ใจหนึ่งเขาก็เป็นตัวแทนรัฐ ได้ท�ำงานกับ กฟผ. คือรับจ้างในการ
ก่อสร้างเขื่อน ขณะเดียวกันสามีก็ไม่ได้ขัดขวางให้แม่ไปม็อบ แม่สู้
เพื่อไม่ให้มีเขื่อนและให้ได้ค่าชดเชย ผู้ใหญ่บ้าน นายอ�ำเภอเข้ามา 
บอกว่าเขื่อนมันดี เราตั้งกลุ่มต่อต้านเขื่อน เราไม่อยากได้เขื่อน มี
นักศึกษามาช่วยเรา มี สส. มาถามว่าจะเอาเขื่อนไหม หากไม่เอา
เขาจะช่วยคดัค้านระหว่างทีเ่ขาก่อสร้าง แม่อุม้ลกูน้อยอายสุองเดอืน
ไปม็อบที่เขื่อนด้วย ต�ำรวจกั้นไม่ให้เราเข้าไปถึงจุดก่อสร้าง ต�ำรวจ
ยนืเรียงกนัสองช้ันเพือ่กัน้ไม่ให้เราไปทีจุ่ดจะสร้างเขือ่น แม่อยากไป 
ไม่มใีครดลูกูเลยเอาไปด้วยทีม่อ็บ อุม้ลกูไปด้วยสูไ้ปด้วย เราสามารถ
เข้าไปที่หลุมระเบิดแก่งได้ ดันเข้าไปได้ ในหมู่บ้านแตกแยก กลุ่ม
ต่อต้านกับกลุ่มผู้ใหญ่บ้าน มีการตีกัน ระเบิดแก่งท�ำให้บ้านเรือน
ได้รับความเสียหาย” (สัมภาษณ์แกนน�ำหญิงปากมูลอายุ 66 ปี, 9 
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“บันไดปลาโจนแค่ความกว้างแค่ไม่ถึง 5เมตร ถึง 6เมตร แต่ความ
ยาวของแม่น�้ำมีพันกว่าเมตร ปลามันจะรู้จักไหมว่าที่ไหนคือจุดที่
เป็นบันไดปลาโจนเพื่อให้ปลาเข้า แต่ก่อนปลามนัขึน้มาตามสภาพ
ของมัน ว่ายขึ้นมาผ่านพื้นที่กว้างขวางในแม่น�้ำไปตั้งพันกว่าเมตร 
แต่บนัไดปลาโจนทีแ่คบท�ำให้เป็นไปไม่ได้ทีป่ลาจะขึน้มาได้ แล้วปลา
ขนาดใหญ่อกีเวลามนัอุม้ท้องมาน่ะมนัยาก ดชู่องมนัแต่ละช่องของ
บันไดปลาโจน มันแคบและชันมาก ๆ ปลาไม่สามารถจะปีนขึ้นไป
ได้ ปลาขนาดเล็ก ปลาซิวอ้าว ปลาขาวนาอะไรนี้พอมาได้ แต่มัน
จะถึงตรงนั้นได้กะคงใช้ก�ำลังภายในของมัน ฉะนั้นมันเป็นไปไม่ได้
ตามท่ีเขาท�ำหรือว่ารัฐคิดท�ำหรือว่าโครงการท่ีจะสร้างเขื่อนใน
อนาคต” (สัมภาษณ์แกนน�ำหญิงปากมูลอายุ 71 ปี, 9 กันยายน 

2566)

	 บรรยากาศการน�ำพาร่างกายไปประท้วง ณ หลุมระเบิดเพื่อขัดขวาง
ไม่ได้มีการก่อสร้างเข่ือนปากมูลยังถูกน�ำเสนอผ่านการเล่าของนักพัฒนา
เอกชนที่ท�ำงานกับชาวบ้านปากมูล กล่าวคือในปี 2536 ได้มีชาวบ้านปากมูล
ราว ๆ 400 กว่าคนกรูกันเข้าไปยึดอุปกรณ์การก่อสร้างและหลายสิบคนได้
เข้าไปนอนขวางในบริเวณที่จะระเบิดแก่ง การเข้าไปยึดอุปกรณ์สร้างเขื่อน
สามารถชะลอการสร้างเข่ือนออกไปได้ 3-4 วนัแต่จบลงด้วยการถกูสลายชุมนมุ
และถูกท�ำร้ายร่างกายโดยทหารและต�ำรวจ 

“ช่วงนัน้ตรงกบัสมยัรฐับาลชวน อากาศหนาวมาก พวกพีน้่องท่ีมา
ชุมนุมกันหนาวเกือบตาย เมื่ออยู่ก็ตาย กลับบ้านก็ตาย จึงพากัน
ไปยึดหัวงานเข่ือน มด (วนิดา ตันติวิทยาพิทักษ์ ที่เป็นที่ปรึกษา
สมัชชาคนจน) ก็ไปด้วยกัน เสี่ยงตายก็ช่าง ประมาณทุ่มเศษ ๆ 
ฝ่ายนั้นมีแต่ชายฉกรรจ์กินเหล้าเมายา ส่งเสียงไชโยโห่ร้อง เขาส่ง 
ตวัแทนมาบอกให้พวกเราออกไป ไม่งัน้จะสลายการชมุนมุ พวกเรา
กับมด  ก็ไปขอเขาว่าเราจะออกตอนเช้า ตอนน้ีมันดึกแล้ว แต่เขา
ไม่ยอม เดนิเท้าเข้ามา ร้อง ‘ฆ่ามึง ๆ ’ แล้วขว้างก้อนหนิมาโดนพีน้่องที่
ชุมนุมอยู่ตรงหัวสะพาน แตกกันไปคนละแนว ตอนนั้นพวกเรา
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กลวัมดโดนจบัเอาไปฆ่า กเ็ลยพาหลบลงเรือพายหนไีปตามแม่น�ำ้มลู 
เราต้องรักษาชีวิตมดไว้ก่อน หลังจากนั้นบางส่วนก็ขึ้นรถโดยสาร
นดักนัเข้ามาประท้วงในกรุงเทพฯ เพือ่บอกว่าเกดิอะไรขึน้ทีป่ากมลู” 

(อ้างใน วันชัย ตันติวิทยาพิทักษ์, 2560)

	 (3)	ความรู้สึกเจ็บปวดที่ฝังอยู่ในกายและใจ 

	 อารมณ์ความรู้สึกและร่างกายที่มีชีวิตของชาวบ้านปากมูลสะท้อน
ผ่านสุ ้มเสียงถ้อยค�ำที่เปล่งออกมาทั้งการท�ำมาหากินที่ยากล�ำบากข้ึน 
ความเจบ็ปวดเหมอืนชวีติทีถ่กูฟ้าผ่า การสญูสลายอาชพี การอธบิายถงึทางผ่าน
ปลาที่ออกแบบมาแบบไม่เข้าใจธรรมชาติของปลา และการถูกสังคมดูถูก
เหยียดหยามและตราหน้า ซึ่งผู้เขียนเห็นร่องรอยดังกล่าวนี้ในทุกครั้งที่เข้าไป
ในพืน้ทีเ่ขือ่นปากมลูทีผู่เ้ขียนท�ำงานสนามในพืน้ทีน่ีม้าตัง้แต่ปี 2545 เป็นต้นมา 
ผู้เขียนได้เห็นอารมณ์ความรู้สึกที่แสดงออกทางกายของผู้หญิงชาวบ้านที่อยู่
กับเขื่อนปากมูลดังนี้

“แม่คดิว่าอะไรๆ ก็ไม่สามารถมาชดเชยให้แม่ได้ ความเจ็บปวดนี ้ มนั
คอืความหายนะอย่างยิง่ อย่างยิง่ใหญ่ เพราะว่ามนัในช่วงระหว่าง 3 ปี
ของการสร้างเข่ือนและจนทกุวันนี ้(มากว่า 30 ปีมาแล้ว) ท�ำอะไรไม่ได้
เลย นีค่อืปัญหาความหายนะอย่างหนกั ซึง่จะบอกว่าเอาชดเชยได้
ไหม ถามว่าความชดเชยเขาให้เป็นเงนิหรอืว่าให้เป็นส่ิงของ สมมตว่ิา..
เป็นเงนิเป็นของ มันก็กินหมด หายเรว็ ไม่เหมือนเรามธีรรมชาต ิ หา
โดยธรรมชาต ิเราหาวนันี ้ เราข้ีเกียจ เราพกัผ่อนอยูก่ไ็ด้ อนันีท่ีผ่่านมา 
แต่ทีผ่่านมา มนัเหมอืนกบัว่าเราท�ำแทบตาย หาแทบตายมนักไ็ม่ได้
ปลา แล้วมนักไ็ม่สามารถจะเลีย้งครอบครัวเราให้อยูไ่ด้เหมอืนก่อน
สร้างเขือ่น เราเจบ็ปวดมากทุกวนันี ้ อะไรๆกเ็กดิกบักนูี”่ (สัมภาษณ์

แกนน�ำหญิงปากมลูอาย ุ71 ปี, 9 กันยายน 2566)

	“ตอนที่แม่ไปประท้วงที่กรุงเทพฯ เขาหาว่า เราไม่รูจ้กัพอ เขาว่าได้
แล้วก็ยังมาต่อสู้อีกหรือ แม่คิดว่าเราไปท่ีกรุงเทพฯ เพราะจ�ำเป็น 
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หากไม่มปัีญหาคงไม่ไป นอนทีบ้่านดีกว่าไปนอนบนถนนร้อน ๆ ทีน่ัน่ 
ชาวบ้านถกูทบุตี ถกูสลายมอ็บ แม่กถ็กูต”ี (สมัภาษณ์แกนน�ำหญงิ

ปากมลูอาย ุ71 ปี, 9 กันยายน 2566)

	 ประสบการณ์ชีวิตประจ�ำวันอันขมขื่นที่ต้องอยู่กับทางผ่านปลาและ
เขื่อนปากมูลท่ีถูกเล่าอย่างละเอียดโดยแกนน�ำคนส�ำคัญของสมัชชาคนจนท่ี
เข่ือนและทางผ่านปลาในฐานะวัตถุภายนอกได้ท�ำหน้าท่ีหล่อหลอมให้ตัวตน
คนปากมูลให้กลายเป็นคนสู้รัฐและถูกมองโดยคนในสังคมว่าเป็นคนต่อต้าน
การพัฒนาและฝักใฝ่คอมมิวนิสต์

	“มคีวามรู้สกึว่าในใจนีมี่การฝังเนอะ ฝังไว้ในใจตัง้แต่เมือ่เขาระเบดิแก่ง 
ไม่คิดเลยว่าจะมกีารระเบดิ ฝังไว้ว่าอแม่ตัง้ใจเนอะ ตัง้ใจว่าจะลงทนุ
ใส่ปลา ไปเอาเงนิเขามาห้าหมืน่ ห้าหมืน่กว่าบาท จะมาซือ้เคร่ืองมอื
ให้เขาหาปลา พอในปีนัน่เขามกีารระเบดิแก่งปุ๊บ ลกูค้าแม่ ตอนนัน้
ประมาณเกือบสองร้อย ประมาณร้อยห้าหกสิบคน ปล่อยมองให้
เขาบ้าง ปล่อยให้เขาไปซื้อข้าวบ้าง ปล่อยให้เขาไปซ่อมเรือบ้าง 
ปล่อยให้เขาไปซื้อเครื่องมือบ้าง หมดทุกอย่างคือปล่อยเงินพวกนี่
ให้เขาหมดประมาณห้าหม่ืน จากเงินห้าหม่ืนบาทแม่คิดว่าคือคุ้ม
ดเีนอะ เงนิห้าหมืน่สบาย คอืเราจะเกบ็ไปน�ำของเขาไปน�ำ พอถึงปี
ได้คืน แต่ส่วนนั้นเป็นก�ำไรเราก็กินตลอดปีได้ แต่แล้วในปีนั้น
เหมือนกับว่าหัวอกแม่นี่เหมือนถูกฟ้าผ่า สลายไปหมดกับการ
ระเบิดแก่ง การระเบิดแก่ง ท�ำให้แม่นี่เจ็บปวด ไม่มีที่จะระบาย
ว่างั้นซะ หมายถึงว่าถ้าเออ..เขาบอกว่าหลายคนให้เงินมา แม่มา
คุยกันมั้ย ผมจะช่วยเหลือเฉพาะครอบครัวแม่ มา..มาคิดดู อ้าว 
เราอยู่ผูเ้ดยีว เราได้เงนิจากเขาไปปุบ๊ เฮาสอิยู่ในสงัคมได้บ่ล่ะ พีน้่อง
กเ็ดอืดร้อนคอืเฮานี ่ประมาณอยูต่ัง้เป็นหม่ืนครอบครวั กเ็ลยออกมาสู้
มันต้องออกมาสู้น�ำกัน เขาก็บอกว่า..ถ้าแม่ไม่มีตัวหลักนี่ ใครหล่ะ
จะออกมาเป็นผูสู้ ้ เพราะเขาคดิว่าเราต้องเป็นหลกัให้เขา มหิน�ำซ�ำ้
เรายงัมตีราบาปอกีว่าถกูรฐั ถูกคนของรฐัของกลุม่อกีกลุ่มหนึง่เขาว่านี่
เราเป็นคอมมวินสิต์ แล้วกก็ล่าวหาเราอีกว่าเป็นพวกม๊อบ ทัง้ทีเ่รานี่

วารสารมานุษยวิทยา90



เป็นผู้ทุ ่มเทไม่อยากให้สร้าง (เขื่อน) อยากให้ทรัพยากรคืนมา
เหมือนเดิม อยากให้พี่น้องอยู่อย่างมีความสุขเหมือนเดิม แล้วมัน
กลายเป็นว่าเราเป็นศัตรูของรัฐ” (สัมภาษณ์แกนน�ำหญิงปากมูล
อายุ 74 ปี, 9 กันยายน 2566)

บทสรุป อภิปราย และข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

	 บทความมข้ีอสรปุว่าร่างกาย ตวัตน อารมณ์ ความรูส้กึมคีวามสมัพนัธ์
กับวัตถุภายนอกรอบกายอยู่ตลอดเวลาและความสัมพันธ์ดังกล่าวแสดงออก
ทางการเคลื่อนไหวทางกาย อารมณ์ และความรู้สึก บทความใช้กรณีศึกษา
เขื่อนในลุ่มน�้ำโขงเป็นตัวเปิดเรื่องให้ embodiment ของเขื่อนและแม่น�ำ้
และผู้คนที่สัมพันธ์กับเขื่อนโดยเฉพาะเขื่อนปากมูล ความรู้ทางเทคนิคและ
วิทยาศาสตร์ได้สร้างตัวตนของแม่น�้ำโขงและล�ำน�้ำสาขาที่กระทบต่อร่างกาย
และตัวตนของคนที่หลากหลายที่อาศัยแม่น�้ำเป็นฐานการด�ำรงชีพ ร่างกาย
ตัวตน ประสบการณ์ชีวิต ร่างแห่งความรู้สึกในฐานะที่เป็น embodiment 
ของผู้คนแทบมิได้ถูกน�ำเข้ามาในกระบวนการตัดสินใจในการก่อสร้างเขื่อน
เช่นกรณีเขื่อนปากมูล เขื่อนในฐานะเทคนิคของแม่น�้ำได้บีบบังคับให้คนที่
อาศัยแม่น�้ำให้มีร่างกายและตัวตนที่เปลี่ยนไปจากการอยู่ร่วมเปลี่ยนแปลง
ของแม่น�้ำอันเป็นผลมาจากการสร้างเขื่อนและทางผ่านปลาเป็นร่างกายและ
ตัวตนที่อยู่ภายใต้ความพังพินาศของระบบนิเวศแม่น�้ำ ตัวตนของบ้านภายใต้
การมีชีวิตอยู่กับเขื่อน ทางผ่านปลาและแม่น�้ำที่ถูกท�ำให้เปลี่ยนไปนี้ได้จารึก
และฝังลงในตัวชาวบ้านในรูปของอารมณ์ความรู้สึกมาอย่างต่อเนื่องยาวนาน
ทั้งความเจ็บปวดท่ีเกิดจากการสูญเสียทรัพยากรแม่น�้ำและการเอาร่างกาย
และตัวตนออกมาต่อสู้ ต่อต้านขัดขืนและเคลื่อนไหวทางการเมืองโดยก่อนที่
จะมีเขื่อนปากมูลภายใต้การถูกคุกคามโดยรัฐและการถูกเหยียดหยามทาง
สังคม ทั้งที่ก่อนมีเขื่อน ความสมบูรณ์ของแม่น�้ำมูลมิใช่แค่ความสมบูรณ์ทาง
กายภาพและชีวภาพแต่ยงัเป็นพืน้ทีข่องชวีิตจิตใจและร่างกาย อกีท้ังเป็นพืน้ที่
ของการหล่อหลอมและบรรจุความรู้สึกเกี่ยวกับแม่น�้ำมูลท่ีเป็นเสมือนแหล่ง
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ของชีวิต อาชีพ ความเป็นอยู่ ความเป็นเครือญาติ และความมีอิสระของการ
ท�ำมาหากิน นอกจากนี้บทความนี้ชี้ให้เห็นว่าการศึกษาเรื่องราวของชาวบ้าน
ท่ีได้รับผลกระทบจากเขื่อนในลุ่มน�้ำโขง เช่น กรณีปากมูล ผ่านแนวคิด 
embodiment นั้นถือว่าเป็นประเด็นใหม่ที่น่าสนใจทางวิชาการได้เพราะได้
ช่วยชี้ชวนให้เห็นว่าร่างกาย ตวัตนและประสบการณ์ชีวิตของชาวบ้านผูไ้ด้รบั
ผลกระทบจากเข่ือนมีความส�ำคัญเพราะช่วยท�ำให้เข้าใจความหลากหลาย 
ความลุม่ลกึด้านอืน่ๆ ที่ส�ำคัญของชีวิตคนปากมูลที่ถูกละเลยจากผู้สร้างเขือ่น
และรัฐบาล ที่เป็นองค์ประกอบส�ำคัญของชีวิตผู้คนในพื้นที่เขื่อนนอกเหนือ
ไปจากการท�ำความเข้าใจในมิติวัตถุของเขื่อนและวิถีการด�ำรงชีพที่ได้รับ
ผลกระทบจากเขื่อนดังที่ผ่านมา ดังที่ (ดู Öhman, 2016; Öhman and 
Thunqvist, 2016)  

	 ประสบการณ์ของชีวติ ร่างกายและตัวตนของคนในพืน้ทีเ่ขือ่นปากมูล
มีอยู่จริง โดยเขื่อนปากมูล ทางผ่านปลาและแม่น�้ำมูลที่เปลี่ยนแปลงไปจาก
การมเีขือ่นปากมลู คอืวตัถทุีก่ระทบต่อร่างกายและจิตใจของชาวบ้านปากมูล
มานับตั้งแต่ก่อสร้างเขื่อนนี้เมื่อ 33 ปีที่ผ่านมา ร่างกายตัวตนของชาวบ้านรับ
รู้และสัมผัสสรรพส่ิงภายนอกสองอย่างนี้ผ่านความเชื่อมโยงระหว่างตัวชาว
บ้านกับแม่น�้ำมูล เขื่อนปากมูล และทางผ่านปลา โดยการแสดงออกทางกาย
และจติใจของชาวบ้านไม่ว่าจะเป็นการประท้วงและกจิกรรมต่าง ๆ ทางการเมอืง
เพ่ือต่อรองกับรฐั ชาวบ้านมคีวามรู้สกึร่วมไปกบัวตัถุทีเ่รยีกว่า เขือ่น แม่น�ำ้ทีไ่ร้
ความสมบรูณ์ของระบบนเิวศ และทางผ่านปลา สิง่เหล่านีส้ะท้อน embodiment 
ของชาวบ้านทีม่ไิด้แยกออกระหว่างร่างกายและจิตใจ (Merleau-Ponty, 1998) 
ชาวบ้านปากมูลมีร่างกายผสานและอยู่ร่วมกับวัตถุเหล่านั้นที่เป็นสิ่งรายล้อม
รอบ ๆ  ตวัของชาวบ้าน ความเปราะบางและความเสี่ยงทางร่างกายและตวัตน
ของชาวบ้านเกิดจากโครงสร้างพื้นฐานขนาดใหญ่ที่มาจากเทคโนโลยีและ
วิทยาศาสตร์ที่เข้าไปดัดแปลงปรับเปลี่ยนระบบนิเวศแม่น�้ำซึ่งสร้างบาดแผล
และรูพรุนทางกายและใจของคนในพื้นที่ที่ได้รับผลกระทบจากเข่ือน รวมท้ัง
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การสร้างชุดประสบการณ์ด้านอารมณ์และความรู้สึกของความสูญเสียหดหู่
ทั้งกายและจิตให้ปรากฎอยู่ในชีวิตประจ�ำวัน (Öhman, 2016, Yaka, 2023; 
Rusansky, 2021) นอกจากนี้ประสบการณ์ชีวิตจากการออกมาเคลื่อนไหว
ต่อสู้กับรัฐกรณีเขื่อนปากมูลสะท้อนตัวตนทางการเมืองของผู้หญิงจากร่างท่ี
มีชีวิตกับความสมบูรณ์ของแม่น�้ำมูลกลายเป็นร่างท่ีมีชีวิตและตัวตนที่ถูก
บังคับให้อยู ่กับเขื่อนและระบบนิเวศของแม่น�้ำที่เปลี่ยนแปลงจากความ
สมบรูณ์สูค่วามไม่สมบรูณ์ ดงัท่ี ยากา (Yaka, 2023) กล่าวว่า embodiment 
ของผู้หญิงที่ออกมาเคลื่อนไหวต่อต้านเขื่อนเกิดจากประสบการณ์ของการ
สัมผัสวัตถุภายนอกที่เกิดขึ้นอยู่ทุกเมื่อเชื่อวันและซ�้ำๆเป็นอยู่เช่นนั้น เขื่อน
คือวัตถุที่ท�ำลายชุดประสบการณ์ชีวิตของผู้หญิงที่เคยมีความสัมพันธ์ที่ใกล้
ชิดกับแม่น�ำ้ที่เคยไหลแบบธรรมชาติ เขื่อนท�ำให้ร่างกายตัวตนในฐานะองค์
ประธานของผู้หญิงเต็มไปด้วยความตึงเครียดและวิตกกังวล

	 การน�ำมิติประสบการณ์ชีวิตและร่างกายท่ีผสานเข้ากับอารมณ์และ
จิตใจของคนเข้าไปในกระบวนการระดับนโยบายเรื่องการสร้างเขื่อน มิเคย
ได้รับความสนใจในสังคมและระดับนโยบายของรัฐด้านการพัฒนาพลังงาน
ไฟฟ้า (Öhman, 2016; Yaka, 2023; Rusansky, 2021) รัฐและกลุ่มทุนมุ่ง
ใช้เพียงข้อมูลที่ตั้งบนฐานคิดแบบวิทยาศาสตร์ และข้อมูลทางเทคนิคมาเป็น
จดุเริม่ต้นหรอืฐานข้อมลูเพือ่ก�ำหนดแนวทางการพฒันานโยบายด้านพลงังาน 
(Öhman, 2016) เช่น ปรมิาณความต้องการพลงังาน การเตบิโตทางเศรษฐกจิ 
จ�ำนวนรายได้ ข้อมลูด้านการกายภาพและชีววทิยาของแม่น�ำ้ และการด�ำรงชีพ
ของคน (ประเดน็หลังสดุนีก็้มกัเป็นข้อมลูเชงิปริมาณมากกว่าข้อมลูเชิงคณุภาพ 
และมักจัดเก็บข้อมูลไม่รอบด้านและครอบคลุมอีกต่างหาก) ด้วยเหตุนี้ รัฐ
และกลุ่มทุนจึงมองไม่เห็นว่าประสบการณ์ชีวิต อารมณ์ ร่างกายและตัวตน
ของผู้คนในพื้นที่สร้างเขื่อนมีความส�ำคัญอย่างไร มิหน�ำซ�้ำยังมองว่าประเด็น
เหล่านี้เป็นเรื่องของความไม่เป็นกลางและเต็มไปด้วยอคติ ท้ังท่ีเป็นประเด็น
ส�ำคัญในฐานะสิ่งประกอบสร้างโลกทางสังคมของคนในพื้นที่ ดังนั้นผู้เขียน
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จึงเสนอว่า embodiment ของคนริมแม่น�้ำควรเป็นมิติส�ำคัญระดับนโยบาย
ของการประเมินผลกระทบทั้งภายในและข้ามแดนลุ่มน�้ำ และการลงทุนด้าน
โครงสร้างพ้ืนฐานควรนับต้นทุนทางอารมณ์เข้าไปด้วยเสมอเพ่ือสร้างความ
เป็นธรรมให้กับประสบการณ์ชวีติ ร่างกาย อารมณ์และตัวตนของผูค้นรมิแม่น�ำ้ 
ทั้งนี้ก็เพื่อลดปัญหาผลกระทบจากเขื่อนที่มีต่อทางร่างกายและตัวตนของ
กลุ่มคนที่จ�ำต้องอยู่ร่วมกับระบบนิเวศแม่น�้ำที่พังทลายลงไปต่อหน้าต่อตา
อันเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงไปของแม่น�้ำจากการสร้างเขื่อนขนาดใหญ่ 
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	 ในการช่วยเก็บข้อมลูภาคสนามในบางส่วน และขอบคณุนางสาวณฐัการณ์ รตัตกุญชร	
	 ในการพิสูจน์อักษรบทความนี้
2	 เพื่อให้ง่ายและกระชับผู้เขียนขอใช้ค�ำว่า embodiment ในบทความ ผู้เขียนได้	
	 ปรึกษา ดร.นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ ว่าควรจะแปลค�ำว่า embodiment เป็นภาษาไทย	
	 ว่าอะไร ดร.นฤพนธ์ เสนอให้แปลว่า ‘การหลอมรวมจนกลายเป็นตัวตน’ ผู้เขียน	
	 เห็นว่าค�ำแปลนี้เห็นภาพชัดเจนถึงกระบวนการกลายเป็นตัวตนที่ฝังในเนื้อในตัว	
	 ของคน ผู้เขียนขอขอบคุณ ดร.นฤพนธ์ มา ณ ที่นี้ และขอขอบคุณ ดร.นฤพนธ์ที่	
	 คะยั้นคะยอให้ผู้เขียนเขียนบทความชิ้นนี้และส่งเอกสารมากมายเกี่ยวกับแนวคิด 	
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	 embodiment ให้ผู้เขียนทบทวน และผู้เขียนขอบคุณ ผศ.ดร.เสาวนีย์ ตรีรัตน์ 	
	 อเลกซานเดอร์ในการปรับแก้ไวยากรณ์ในบทคัดย่อภาษาอังกฤษ
3	 Sentient body แปลโดยดร.นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ (2564) ว่า ‘ร่างแห่งความรู้สึกที่มี	
	 ชีวิตจิตใจ’
4	 ฮาบิทัส (Habitus) เป็นภาษาละติน
5	 ในเอกสารของ MRC ระบุว่าแม่น�ำ้โขงเกดิจากเขาหมิาลยัทีช่ัน้ความสงู 5,000 เมตร 	
	 เป็นแม่น�้ำที่ยาวอันดบั 12 ของโลกคือมากถึง 4,763 กิโลเมตรนับจากประเทศจีน	
	 ตอนใต้ลงมา ในส่วนทีไ่หลผ่านจนีเรียกว่า “แม่น�ำ้หลานชางเจยีง” แม่น�ำ้โขงไหลผ่าน	
	 ประเทศไทย 8 จงัหวัดได้แก่เชียงรายในภาคเหนือและภาคอีสานอีก 7 จงัหวดัได้แก่ 	
	 เลย หนองคาย บงึกาฬ นครพนม มกุดาหาร อ�ำนาจเจรญิ และอบุลราชธาน ีแม่น�ำ้โขง	
	 ไหลผ่านชายแดนไทยราว ๆ 1,520 กิโลเมตร มพ้ืีนทีร่บัน�ำ้ 795,000 ตารางกิโลเมตร 	
	 (MRC, 2021: 15)
6	 ข้อมูลจากเว็บไซต์การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ระบุว่า “แก่งสะพือ เป็นแก่งหิน	
	 ที่สวยงามในล�ำน�้ำมูล เป็นสถานที่ประวัติศาสตร์ ที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ 	
	 และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ เคยเสด็จฯ เยือน เมื่อวันที่ 17 	
	 พฤศจกิายน พ.ศ. 2498 แก่งสะพอื เป็นแก่งหินทีม่ลีกัษณะเดยีวกันกบัที ่สามพันโบก
	 นั่นคือในช่วงฤดูน�้ำหลาก แก่งหินจะจมอยู่ใต้น�้ำ และจะถูกกัดเซาะด้วยแรงของ	
	 กระแสน�ำ้วนจนเกิดเป็นแอ่งเลก็แอ่งน้อย เมือ่น�ำ้ในล�ำน�ำ้มลูแห้งขอดในฤดแูล้ง แก่งหนิ	
	 ดงักล่าวกจ็ะโผล่พ้นน�ำ้กลายเป็นสิง่มหศัจรรย์ทางธรรมชาตกิลางแม่น�ำ้มลู เป็นโอกาส	
	 ทีน่กัท่องเทีย่วจะได้ชืน่ชมความสวยงามของแก่งหนิท่ีถกูกระแสน�ำ้กดัเซาะจนเว้าแหว่ง 	
	 มองเหน็เป็นภาพศลิปะ ทัง้รปูวงกลม วงร ีรปูดาว และรปูอืน่ ๆ อกีมากมาย ตามแต่	
	 จะจินตนาการ” (https://thai.tourismthailand.org/Attraction/แก่งสะพือ) 	
	 แต่สิง่ทีบ่รรยายเกีย่วกบัแก่งสะพอืโดย ททท.น้ีไม่มปีรากฏในปัจจบุนัเพราะแก่งสะพอื	
	 ถูกน�้ำท่วมจากเขื่อนปากมูล มีเพียงบางปีเท่านั้นที่กฟผ. ลดระดับน�้ำเพื่อให้แก่งโผล่
	 ขึ้นมาช่วงวันสงกรานต์
7	 นับแต่ปี 2545 เป็นต้นมาเขื่อนปากมูลได้จัดการแบบเปิด-ปิด เพื่อให้ปลาขึ้นมา	
	 วางไข่ตามมติ ครม.ทักษิณ ชินวัตร และ กฟผ. ชดเชยการสูญเสียอาชีพประมงให้	
	 เพียง 3 ปี (การก่อสร้างเกิดขึ้นระหว่างปี 2533-2537) ระหว่างก่อสร้างเขื่อนให้	
	 ครอบครัวละ 90,000 บาท (จ�ำนวน 6,171 ครอบครัว) (เงินสด 30,000 บาทและ	
	 อยู่สหกรณ์เขื่อนปากมูล 60,000 บาท) รวมเป็นเงิน 489,540,000 บาท (EGAT, 	
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	 2002) แตข่ณะนีส้หกรณ์เข่ือนปากมูลไม่ได้ด�ำเนนิการต่อ แต่การเรยีกร้องการชดเชย	
	 การสญูเสียอาชพีถาวรยังด�ำรงอยู่จนถึงปัจจุบนั และหากไม่มค่ีาชดเชยการสญูเสยี	
	 อาชีพประมงถาวร สมัชชาคนจนได้ขอให้รฐัเปิดเขือ่นปากมลูถาวรแทน แต่ขอเรยีกร้อง	
	 ไม่อย่างใดกอ็ย่างหนึง่นี ้ทางรัฐและกฟผ. ยังไม่ได้ตอบรับข้อเสนอของสมชัชาคนจน	
	 อย่างเป็นรูปธรรมโดยเฉพาะเรื่องการเปิดเขื่อนถาวรนั้นเพราะกฟผ.และรัฐเห็นว่า	
	 เขือ่นยงัมปีระโยชน์ด้านเกษตรกรรม ประปา และการท่องเทีย่ว  (Baird et al., 2020)
	 ส่วนการชดเชยการสูญเสียอาชีพประมงถาวรอยู่ระหว่างการด�ำเนินการโดย	
	 กระทรวงพลังงาน (ส�ำนักงานพลังงานจังหวัดอุบลราชธานี, 2567)
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บทคัดย่อ

	 แรงงานข้ามชาติเป็นผู้มีบทบาทส�ำคัญต่อการพัฒนาทางเศรษฐกิจ
ในประเทศไทยมานานหลายทศวรรษ อย่างไรก็ตามกลับยังต้องด�ำรงชีวิตอยู่
อย่างไร้ตัวตน เป็นคนชายขอบที่ยังไม่ถูกนับรวมในฐานะ “พลเมืองของรัฐ” 
กล่าวคอืยงัไร้การปกป้องคุม้ครองทัง้ในทางกฎหมาย สังคมและในเชงิสถาบนั 
ที่ผ่านมาจึงเห็นภาพความพยายามต่อสู้ดิ้นรนด้วยกลยุทธ์ท่ีหลากหลายใน



สังคมไทย เสมือนการเดินไต่บนเส้นของความไม่มั่นคง การแพร่ระบาดของ
โรคโควิด-19 มีผลกระทบมหาศาลต่อชีวิตของผู้คนทั่วโลกในทุกด้านไม่เว้น
แม้แต่ในประเทศไทย อย่างไรก็ตามภาพที่ปรากฏคือมาตรการของรัฐในการ
แก้ปัญหากลบัยิง่เพิม่ระดบัของความเป็นขายขอบให้กับกลุม่แรงงานข้ามชาติ 
ทั้งจากการถูกจ�ำกัดขอบเขตการใช้ชีวิตและการท�ำงานไปจนถึงการเข้าไม่ถึง
สวัสดิการและโครงการเยียวยาต่าง ๆ  น�ำมาซึ่งปฏิบัติการอันหลากหลายและ
เข้มข้นเพื่อความอยู่รอดและมีผลอย่างมากต่อการทบทวนเป้าหมายชีวิตใน
สังคมไทย บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่น�ำเสนอผลการศกึษาในโครงการวจัิย
เรื่อง “มนุษย์ล่องหนในระบาดวิทยา: “ความเปลือยเปล่า” ของคนชายขอบ
ในเมืองเชียงใหม่” ระหว่างปี 2564-2565 ซึ่งจะเปิดเผยให้เห็นปัญหาเฉพาะ
ของคนชายขอบเช่นแรงงานข้ามชาติไทใหญ่หลายกลุ่มในเมืองเชียงใหม่
ระหว่างการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ตั้งแต่ระยะที่หนึ่งถึงระยะที่สาม
ผ่านเรื่องเล่าในฐานะ “มนุษย์” ที่มีทั้งความทุกข์ทนและการพยายามปรับตัว
เพื่อเอาชีวิตรอด

ค�ำส�ำคัญ : โควดิ-19, มนษุย์ล่องหน, คนชายขอบ, แรงงานข้ามชาตชิาวไทใหญ่

ABSTRACT

	 Migrant workers have playe d an integral role in the economic 
development of Thailand. However, they lack official recognition 
as “citizens of the state” and lead lives devoid of legal, social, 
and institutional protection. Throughout the years, their pursuit 
of acknowledgment has manifested through various strategies 
within Thai society, akin to navigating a precarious journey on an 
unstable path. The global repercussions of the COVID-19 pandemic 
have profoundly impacted individuals worldwide, with Thailand 
being no exception. Regrettably, the government’s response to 
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addressing this issue has exacerbated the vulnerability of migrant 
workers, curtailing their access to livelihoods, healthcare, and 
diverse relief programs. This article aims to present the outcomes 
of a research project titled “Invisible Man in Epidemiology: The 
“Bare Life” of the Marginal People in Chiang Mai,” conducted 
between 2021 and 2022. The study illuminates the distinctive 
challenges confronted by Shan migrant workers, particularly diverse 
groups within the Chiang Mai City, amid the COVID-19 pandemic. 
From its inception to the third wave, the narrative encapsulates 
the experiences of these individuals as “human beings,” encompassing 
both hardship and adaptive efforts to endure adversity.

Keywords: 	Covid-19, invisible man, marginal people, Shan migrant
		  workers

1. การเคลื่อนย้ายของผู้คน แรงงาน ทุน

	 กระแสโลกาภิวัตน์ (globalization) ได้ก่อให้เกิดปรากฏการณ์การ
เคลื่อนย้ายของผู้คน แรงงาน ทุน และข้อมูล ไปทั่วทุกมุมโลกแบบไร้พรมแดน 
(Harvey, 2005) นอกจากนี้สิ่งดังกล่าวนี้ยังอยู่ภายใต้การท�ำงานของระบอบ
เศรษฐกิจเสรีนิยมใหม่ที่ได้สร้างเงื่อนไขทางสังคมอยู่สองด้าน คือ ผลักดันให้
กลุ่มคนในประเทศที่ยากจนต้องแสวงหางานและปรารถนาต่อค่าตอบแทนที่
สูงหรือดีกว่าในประเทศปลายทาง ในแง่นี้เกิดขึ้นเช่นเดียวกับแรงงานไทยที่
ไปท�ำงานในต่างประเทศ (Kitiarsa, 2014) รวมถึงปรากฏการณ์แรงงานข้าม
ชาติที่เข้ามาท�ำงานในประเทศไทยจ�ำนวนมากและเป็นไปอย่างต่อเน่ือง
ตั้งแต่ทศวรรษ 2530 โดยเฉพาะจากสี่ประเทศเพื่อน คือ เมียนมา ลาว 
กัมพูชา และเวียดนาม เนื่องจากประเทศไทยมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจใน
ระดบัสงูมาอย่างต่อเนือ่ง พร้อมกับการเปลีย่นแปลงของโครงสร้างด้านแรงงาน
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ภายในประเทศ นั่นคือการขยับตัวของแรงงานจากภาคเกษตรกรรมสู่ภาค
อุตสาหกรรมและบริการ และกลายเป็นผู้มีรายได้ปานกลางมากขึ้น (ผาสุก 
พงษ์ไพจิตร และคริส เบเคอร์, 2546; พิสิษฏ์ นาสี และชัยพงษ์ ส�ำเนียง, 
2557; อานนัท์ กาญจนพนัธุ ์และชัยพงษ์ ส�ำเนยีง, 2557; Soonthondhada, 
2001) จึงกล่าวได้ว่าการหลั่งไหลเข้ามาของแรงงานข้ามชาติเหล่านี้ถือเป็น
ปรากฏการณ์ของระบบโลกาภวิตัน์ภาคแรงงานไร้พรมแดน โดยเฉพาะการจ้างงาน
แบบยืดหยุน่ในระบบเศรษฐกิจทีต่ัง้อยูบ่นแนวคิดเสรนียิมใหม่ (neoliberalism)

	 เมื่อพิจารณาข้อมูลจากส�ำนักงานบริหารแรงงานต่างด้าว (2565) 
เมื่อเดือนธันวาคม พ.ศ. 2564 ซึ่งเป็นช่วงการระบาดของโรคโควิด-19 พบว่า
ประเทศไทยมแีรงงานข้ามชาต ิ(เฉพาะทีไ่ด้รบัอนญุาตตามกฎหมาย) คงเหลอื
อยูก่ว่า 2,350,677 คน โดยมสีดัส่วนแรงงานทัว่ไปซึง่มาจากประเทศเพือ่นบ้าน
ทั้งสี่อยู่ถึง 2,131,751 คน (จ�ำนวนมากที่สุดมาจากประเทศเมียนมา คือ 
1,462,935 คน) แรงงานเหล่านี้มีการกระจายตัวในหลายพื้นที่ทั่วประเทศ 
แต่ส่วนใหญ่กระจุกตัวอยู่ในเมืองใหญ่ของภาคกลางและเมืองใหญ่ในส่วน
ภูมิภาค ท�ำงานที่ไม่ต้องการทักษะสูง รายได้น้อย และคนไทยไม่นิยมท�ำ หรือ
เรียกรวม ๆ ว่างาน 3D คือ สกปรก (dirty) ใช้แรงงานสูง (demanding) และ
เสี่ยงอันตราย (dangerous) 

	 ส�ำหรับภาคเหนือในฐานะภูมิภาคส�ำคัญซึ่งมีเชียงใหม่เป็นศูนย์กลาง
เป็นอีกปลายทางหลกัของแรงงานข้ามชาต ิโดยจัดอยูใ่นอนัดบัทีห่นึง่ของการมี
แรงงานข้ามชาติในภาคเหนือมาโดยตลอด เช่น ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2564 
(ส�ำนักบรหิารแรงงานต่างด้าว, 2565ก, น. 9) พบว่ามจี�ำนวนแรงงานข้ามชาติ
คงเหลือถึง 131,577 คน (จากจ�ำนวนทั้งหมดของภูมิภาค 249,715 คน) 
เป็นสัดส่วนของแรงงานข้าม ชาติจากสี่ประเทศเพื่อนบ้าน 92,842 คน และ
มาจากประเทศเมียนมามากที่สุด แรงงานจากเมียนมาส่วนใหญ่เป็นชาติพันธุ์
ไทใหญ่จากรัฐฉานประมาณร้อยละ 80 - 90 ทั้งนี้ยังไม่นับรวมผู้ที่เข้ามาอย่าง
ผดิกฎหมายซึง่คาดการณ์ว่าอาจมจี�ำนวนมากกว่านีอี้กเท่าตวัหรอืมากกว่านั้น 

วารสารมานุษยวิทยา112



นอกจากนั้นยังมีมาจากชาติพันธุ์อื่น ๆ เช่น พม่า มอญ กะเหรี่ยง และคะฉิ่น 
โดยจ�ำนวนมากกระจุกตัวอยู่ในเขตเมืองและอ�ำเภอปริมณฑล เนื่องจากเป็น
แหล่งรวมของงานและการเดินทางที่สะดวก ซึ่งเกือบทั้งหมดเป็นแรงงาน
นอกระบบ รวมถึงอาชพีค้าขายรายย่อย เกบ็ขยะ และรับจ้างรายวนั (ขวญัชีวนั 
บัวแดง, 2554; อมัพร จิรฐัตกิร, 2558; Jirattikorn, 2007; อานนัท์ กาญจนพนัธุ์ 
และชัยพงษ์ ส�ำเนียง, 2557: วิจิตร ประพงษ์, 2563, 2564)

	 การมีอยู่ของแรงงานข้ามชาติกว่าล้านคนในประเทศไทยได้รับการ
พิจารณาผ่านงานวิชาการมาอย่างต่อเนื่อง โดยงานส่วนใหญ่พยายามแสดง
ให้เห็นถึงบทบาทส�ำคัญในการด้านเศรษฐกิจ ในขณะที่รัฐไทยยังไม่มีนโยบาย
และกฎหมายในการจัดการแรงงานเหล่านี้ได้อย่างเป็นธรรมและเหมาะสม 
ส่งผลให้พวกกลายเป็นคนชายขอบกลุม่ใหญ่ของสงัคม หรอือาจเรยีกว่าเป็น 
กลุม่เปราะบางไร้ตาข่ายนริภัยทีจ่ะช่วยปกป้องพวกเขาในการท�ำงานและใช้ชวีติ
ในฐานะมนุษย์ (มูลนิธิเพื่อนไร้พรมแดน, 2554; อานันท์ กาญจนพันธุ์ และ
ชัยพงษ์ ส�ำเนียง, 2557: อัมพร จิรัฐติกร, 2558; วิจิตร ประพงษ์, 2563, 
2564) ยิง่เม่ือสังคมและระบบเศรษฐกิจถูกกระทบกระเทือนด้วยวกิฤตกาลภาพ
ของการเป็นมนุษย์ล่องหนไร้ตัวตนก็ยิ่งชัดเจนและทวีความรุนแรงมากขึ้น

	 การแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 หรือไวรัสโคโรน่าสายพันธุ์ใหม่ 
(COVID-19) เป็นตวัอย่างทีส่�ำคัญในฐานะวกิฤตการณ์ระดับโลกทีเ่ริม่ต้นตัง้แต่
เดือนธันวาคม ปี 2562 ในประเทศจีนและเข้าสู่ประเทศไทยตั้งแต่วันที่ 13 
มกราคม 2563 หลังจากนัน้การแพร่ระบาดกเ็ร่ิมส่งผลกระทบต่อทกุภาคส่วน
ของประเทศและของโลกอย่างมหาศาล ในประเทศไทยการประกาศมาตรการ
ต่าง ๆ เพื่อจัดการในภาวะฉุกเฉินอย่างเร่งด่วนเพื่อลดการแพร่ระบาด (เช่น 
การประกาศห้ามประชาชนออกนอกเคหสถานทัว่ราชอาณาจกัร การประกาศ
ปิดสถานศึกษา สถานบริการ สถานบันเทิง ตลาดนัด) ด้านหนึ่งได้สร้าง
ผลกระทบอย่างมากมายให้กับประชาชนและส่วนใหญ่อยูใ่นกลุม่ชายขอบเช่น
แรงงานข้ามชาติ (ผลกระทบโดยทันที คือ ถูกให้ออกจากงานหรือลดเวลา
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ท�ำงาน และไม่สามารถเดินทางกลับประเทศของตนได้) ที่ส�ำคัญเมื่อรัฐบาล
ประกาศมาตรการเร่งด่วนเพ่ือช่วยเหลอืเยยีวยารวมถงึการช่วยเหลอืผ่านระบบ
สวสัดกิารต่าง ๆ กลบัไม่ได้นบัรวมคนชายขอบเหล่านีเ้ข้ามาด้วย (Workpoint 
TODAY, 2563, 2564) ซึง่เป็นภาพอนัย้อนแย้งเพราะแม้ว่าในฐานะ “พลเมอืง
ทางเศรษฐกิจ” ที่ท�ำให้ภาคส่วนต่าง ๆ เติบโต แต่กลับไม่เคยถูกนับว่าเป็น 
“พลเมอืงของรฐั” ท�ำให้ไม่สามารถเข้าถงึการเยยีวยาและสวสัดกิารของรฐัแม้จะ
ผ่านการระบาดมาแล้วหลายต่อหลายรอบ ดงัจะแสดงให้เห็นในส่วนต่อ ๆ ไป

	 ค�ำถามหลักในบทความนี้ (1) ท่ามกลางวิกฤตใหญ่ของสังคมเช่น
การแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 คนชายขอบ (ผู้มีชีวิตเปลือยเปล่าไร้ตัวตน) 
ใช้ชวีติในฐานะมนษุย์คนหนึง่อย่างไร และ (2) สมัพนัธภาพเชิงอ�ำนาจระหว่าง
รัฐกับพลเมืองด�ำรงอยู่อย่างไรในภาวะไม่ปกติเช่นนี้ โดยจะแสดงให้เห็นผ่าน
กรณีศึกษาแรงงานข้ามชาติชาวไทใหญ่ในเมืองเชียงใหม่ อย่างไรก็ตามควร
ตระหนักอยู่เสมอว่ากรณีศึกษานี้ไม่สามารถเป็นภาพตัวแทนของแรงงาน
ข้ามชาติท่ีมอียูอ่ย่างหลากหลายได้ หากแต่สามารถสะท้อนให้เห็นความสมัพนัธ์
ระหว่างอ�ำนาจอธิปไตย รัฐชาติสมัยใหม่ (modern state) ระบบเศรษฐกิจ
โลก (global market economy) และการมีชีวิตเปลือยเปล่าในบริบทของ
แรงงานข้ามชาติในพื้นที่อื่น ๆ ของประเทศไทยได้

2. กรอบแนวคิด

	 งานศกึษานีว้างแรงงานข้ามชาตอิยูใ่นบรบิทของกระบวนการโลกาภวิตัน์
ท่ีมีอุดมการณ์แบบเสรีนิยมใหม่เป็นพลังขับเคลื่อนหลัก (Harvey, 2005) 
ซึ่งส่งผลให้เส้นพรมแดนต่าง ๆ ค่อย ๆ ลดความส�ำคัญลง โดยเฉพาะด้าน
เศรษฐกจิและวฒันธรรม ในทีน่ีห้มายถงึปรากฏการณ์เคลือ่นย้ายของแรงงาน
ข้ามพรมแดนรัฐชาติและรูปแบบการจ้างงานแบบไม่เป็นทางการ (informal 
employment) ในกรณแีรงงานข้ามชาติจากประเทศเพือ่นบ้านทีอ่พยพเข้ามา
เป็นจ�ำนวนมากในไทย ในภาคเหนอืส่วนใหญ่เป็นแรงงานจากรฐัฉาน ประเทศ
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เมียนมา หรือที่คนไทยเรียกกันทั่วไปว่า “ไทใหญ่” อย่างไรก็ตามแม้ว่าเส้น
พรมแดนทางเศรษฐกิจจะถูกสลาย หากแต่พรมแดนด้านอื่น ๆ กลับถูกตั้ง
ก�ำแพงสูงขึ้นมาแทน ในที่น้ีหมายถึงการจัดประเภทแรงงานข้ามชาติด้วย
กฎหมายและเอกสารประเภทต่าง ๆ ซึ่งตามมาด้วยการจ�ำกัดสิทธิพื้นฐานใน
ชีวิต และผูกพันมาจนถึงมาตรการต่าง ๆ ที่ออกมาเพื่อจัดการในภาวะวิกฤต
การแพร่ระบาดโรคโควดิ-19 กับแรงงานข้ามชาตต้ัิงแต่ปี 2563 ในบรบิทนีเ้อง
ที่ท�ำให้เห็นแง่มุมของการไร้ตัวตน (invisibility) ของกลุ่มแรงงานข้ามชาติ 
โดย Giorgio Agamben (1993, 1998, 2005 as cited in Kitiarsa, 2014, 
pp. 4-6) เสนอแนวคิด “Bare Life” หรือชวีติเปลือยเปล่า ซึง่ต่อมา Pattana 
Kitiarsa (2014) ได้น�ำมาประยุกต์เพื่อศึกษาชีวิตของแรงงานข้ามชาติชาย
ชาวไทยในประเทศสิงคโปร์ โดยค�ำนิยามชีวิตเปลือยเปล่าในบริบทของการ
เคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติคือภาวะการถูกปลดเปลื้องสิทธิ์ในทางเศรษฐกิจ
และกฎหมายโดยรฐั การถกูกดทับทางวฒันธรรมและอารมณ์ รวมถงึข้อจ�ำกดั
ต่าง ๆ ในการใช้ชีวิตประจ�ำวัน พร้อมกับการท�ำงานสอดประสานกับระบบ
ตลาดของทุนนิยมและโครงสร้างเชิงสถาบันเพื่อขูดรีดผลประโยชน์ทาง
เศรษฐกิจอย่างเข้มข้น แม้ว่า Agamben จะไม่ได้ถกเถียงแนวคิดนี้ในบริบท
ของการเคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติแต่ได้ช่วยฉายให้เห็นว่าชีวิตเปลือยเปล่า
นัน้สมัพนัธ์อย่างแนบแน่นกับการท�ำงานของอ�ำนาจอธิปไตย รฐัชาตสิมยัใหม่ 
และระบบเศรษฐกิจของโลก ด้วยอทิธพิลของแนวคดิ Biopolitics โดย Foucault 
แนวคิด Bare Life ยิ่งมีความชัดเจนในการใช้เพื่อมองการท�ำงานของรัฐชาติ
สมัยใหม่ผ่านอ�ำนาจอธิปไตยต่อผู้คนที่อยู่ภายใต้อ�ำนาจนี้ (subjects) 

	 ด้วยสถาบันของรัฐชาติสมัยใหม่และเทคโนโลยีแห่งอ�ำนาจเช่น
ระบบกฎหมายได้สถาปนาความสัมพันธ์ทางการเมืองกับแรงงานข้ามชาติ 
ด้วยการก�ำหนดสภาวะยกเว้น (state of exception) ที่ท�ำให้พื้นที่ระหว่าง
กฎหมายและชีวิตมนุษย์หรือระหว่างวัฒนธรรมและธรรมชาติท�ำงานอย่าง
คลุมเครือ โดยเฉพาะเมื่อเกิดภาวะวิกฤตของสังคมท่ีชีวิตของผู้คนอาจถูก
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ท�ำให้ล้มหายตายจากไปได้โดยชอบธรรม แนวคิด Bare Life จึงช่วย 1) ใน
การวิเคราะห์อย่างเป็นระบบในประสบการณ์ชีวิตของแรงงานข้ามชาติใน
ช่วงการแพร่ระบาดโรคโควิด-19 ที่มีแบบแผนเชิงสถาบันบางอย่างก�ำหนด
ไว้เสมอ และ 2) ความทกุข์ทน (หรอืความตาย) ของแรงงานข้ามชาติคอืผลผลติ
จากการใช้อ�ำนาจของรัฐหาใช่จากตัวปัจเจกที่ไม่มีทักษะความรู้ จน หรือไร้
เครือข่ายแต่เพียงอย่างเดียว อย่างไรก็ตามการมีชีวิตเปลือยเปล่าไม่ใช่สภาวะ
ของการกัดกร่อนท�ำลายแต่เพียงอย่างเดียวแต่ยังสามารถแสดงให้มิติ
เชงิซ้อนของการต่อสูต่้อรอง ซึง่เป็นพลวัตที่ส�ำคัญโดยเฉพาะในชมุชนแรงงาน
ข้ามชาติชาวไทใหญ่ที่ส่วนใหญ่ต้องการอยู่อาศัยในประเทศไทยอย่างถาวร 
เช่น การอาศัยเครือข่ายทางสังคมและกลไกอย่างไม่เป็นทางการต่าง ๆ 

3. ระเบียบวิธีวิจัย

	 งานศึกษานี้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีรายละเอียดดังนี้

	 1. การเก็บรวบรวมข้อมลู ด�ำเนนิการผ่านสองวธิหีลกั ได้แก่ ก) การวจิยั
เอกสาร ประกอบด้วย 1) ข้อมูลจากหน่วยงานภาครัฐ เช่น รายงานจากส�ำนัก
บรหิารแรงงานต่างด้าว ส�ำนกังานแรงงานจังหวดั กระทรวงสาธารณสขุ กระทรวง
มหาดไทย รวมทัง้ข้อมลูจากหน่วยงานอืน่ ๆ ทีไ่ม่ได้มาจากภาครฐั เช่น องค์กร
ด้านแรงงานข้ามชาตทิัง้ในประเทศและระหว่างประเทศ เพือ่ให้ได้ข้อมลูเกีย่วกบั
สถิติ การกระจายตัว ลักษณะของงาน ผลกระทบจากการระบาดของโรค
โควิด-19 และผลกระทบจากมาตรการเยียวยาและระบบสวัสดิการของรฐั 
ทัง้ในกรงุเทพฯ และจงัหวดัเชยีงใหม่ 2) งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 3) หนงัสอืและต�ำรา
เพ่ือการทบทวนกรอบแนวคิดทีเ่กีย่วข้อง ข) การวจัิยภาคสนาม ประกอบด้วย 
ในพืน้ทีเ่ชงิกายภาพ เช่น การส�ำรวจทีต่ัง้ ลกัษณะการต้ังถิน่ฐานหรอืการพกัอาศยั 
2) การสมัภาษณ์เชงิลกึเป็นรายบุคคลและการสนทนากลุ่ม 3) การสงัเกตการณ์ 
(ทั้งแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม) ในกิจกรรมของชีวิตตามที่สถานการณ์
เอื้ออ�ำนวย (เนื่องจากด�ำเนินการในระหว่างการแพร่ระบาด) สถานที่ด�ำเนิน
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การวิจัย คือ อ�ำเภอเมืองเชียงใหม่และอ�ำเภอปริมณฑล จังหวัดเชียงใหม่ 
เก็บข้อมูลในช่วงเดือนพฤศจิกายน 2564 – มกราคม 2566

	 ผู้ให้ข้อมูลหลักในการสัมภาษณ์ จ�ำนวน 56 ราย ประกอบด้วย 
1) แรงงานข้ามชาติชาวไทใหญ่จากประเทศเมียนมา จ�ำนวน 32 ราย โดยมา
จากการแนะน�ำผ่านเครอืข่ายของนกัวิจัยซ่ึงมคีวามคุน้เคยกบัพ้ืนท่ี (Snowballing 
Sampling) การคัดเลือกมีการรักษาสมดุลด้านเพศ อายุ สถานะภาพทาง
กฎหมาย และประเภทของงาน (แต่มุ่งเน้นไปที่ผู้ท�ำงานระดับล่าง ไม่จ�ำกัด
รูปแบบการจ้างงาน เช่น แม่บ้าน พนักงานร้านอาหาร พนักงานโรงแรม 
แรงงานก่อสร้าง แรงงานในภาคเกษตรกรรม ยาม รับจ้างทัว่ไป และผูป้ระกอบการ
รายย่อย เพื่อให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์) 2) ทายาทแรงงานข้ามชาติที่อยู่
ในวยัเรยีนระดบัประถมศึกษาถงึมธัยมศึกษา จ�ำนวน 12 ราย 3) ผู้ปฏบิตังิาน
ในภาคประชาสังคมด้านแรงงานข้ามชาติ แรงงานผู้หญิง เด็กข้ามชาติ และ
คนจนเมือง ซึ่งเป็นคนไทยและชาวต่างชาติ จ�ำนวน 9 ราย และ 4) ตัวแทน
ของผู้ปฏิบัตงิานในภาครฐัทีม่ส่ีวนจัดการด้านแรงงานข้ามชาต ิการจดัการศกึษา
หรือดูแลด้านนโยบายและมาตรการต่าง ๆ เพ่ือแก้ปัญหาและเพื่อเยียวยา
ประชาชนในภาวะการแพร่ระบาดโรคโควิด-19 จ�ำนวน 3 ราย

	 2. การวิเคราะห์ข้อมูล ใช้การวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) 
ประกอบกับกรอบแนวคิดหลัก คือ ชีวิตที่เปลือยเปล่า (Bare Life) และ
คนชายขอบ (Marginal People) เพือ่มุ่งตอบค�ำถามตามวตัถปุระสงค์การวจิยั 
มีการอ่านข้อมลูโดยละเอยีดและจ�ำแนกตามกลุม่ผูใ้ห้ข้อมลู จากนัน้แยกประเด็น
การวิเคราะห์ตามข้อมูลที่ได้ เช่น การเคลื่อนย้าย ชีวิตความเป็นอยู่ ลักษณะ
การท�ำงาน การปรบัตวั การสร้างเครอืข่ายทางสงัคม ฯลฯ เพือ่ศกึษาแบบแผน
โดยรวมของกลุ่มศึกษา นอกจากนี้การใช้กลุ่มผู้ให้ข้อมูลที่หลากหลายยังช่วย
ให้สามารถวเิคราะห์ในเชงิเปรียบเทยีบได้ด้วย เช่น ผ่านมติสิถานะทางกฎหมาย 
ลักษณะการท�ำงาน ลักษณะครอบครัว เพศ หรือทุนทางสังคม ที่ส่งผลต่อ
การจัดการของรัฐที่แตกต่างกัน ระดับของผลกระทบ และประสบการณ์ใน
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การปรับตัวเอาตัวรอด ต่อสู้ต่อรองในภาวะวิกฤตนี้ จากนั้นจึงสามารถถอด
บทเรียนออกมาเป็นข้อเสนอในเชิงนโยบาย อย่างไรก็ตามด้วยข้อจ�ำกัดของ
เนือ้ทีใ่นบทความน้ีจะขอน�ำเสนอในส่วนของประสบการณ์ชีวติแรงงานข้ามชาติ 
(ชีวิตเปลือยเปล่าและการปรับตัวเอาตัวรอด) ซึ่งจะสะท้อนความสัมพันธ์เชิง
อ�ำนาจระหว่างพวกเขากับรัฐ (และสังคม) ผ่านการจัดการด้วยนโยบายและ
มาตรการต่าง ๆ ในภาวะวิกฤต

4. แรงงานข้ามชาติในประเทศไทย

	 ในช่วงสามถึงสี่ทศวรรษที่ผ่านมา ประเทศไทยกลายเป็นศูนย์กลาง
แห่งหนึ่งของการเคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น�้ำโขง 
โดยเฉพาะแรงงานไร้ฝีมือจากสี่ประเทศเพื่อนบ้าน คือ เมียนมา ลาว กัมพูชา 
และเวียดนาม (เรียกย่อ ๆ ได้ว่ากลุ่มประเทศ CMLV) การเข้ามาของแรงงาน
ข้ามชาติเหล่าน้ีก็เพื่อเติมเต็มช่องว่างแรงงานอันเป็นผลจากการเปลี่ยนแปลง
เชิงโครงสร้างทางเศรษฐกิจและแรงงานของไทยภายใต้บริบทของกระบวน
การโลกาภิวัตน์และระบบเศรษฐกิจที่ขับเคลื่อนโดยอุดมการณ์ทุนนิยม-
เสรีนิยมใหม่ทัว่โลก ในปัจจุบนัจ�ำนวนแรงงานข้ามชาตใินประเทศไทยมรีวมกนั
มากกว่าหนึ่งล้านคนและเป็นจ�ำนวนที่สูงอย่างต่อเนื่องมากว่าหนึ่งทศวรรษ 
แรงงานเหล่านีก้ระจายตัวอยูใ่นทกุแห่ง และท�ำงานทีค่นไทยส่วนใหญ่ไม่อยากท�ำ 
นัน่คอื งานเหนือ่ยหนกั สกปรก และอนัตราย (หรอืลดคณุค่าความเป็นมนษุย์) 
ที่เรียกสั้น ๆ  ว่างาน 3D แรงงานข้ามชาติเหล่านี้ไม่ได้เป็นผู้ลี้ภัยทางเศรษฐกิจ
และการเมืองจนต้องออกมาหางานท�ำต่างถิ่นเท่านั้น หากแต่มีปัจจัยจาก
ความไม่สมดุลของระบบการผลิตและตลาดแรงงานของประเทศไทยด้วย 
เนื่องจากภาคการผลิตเพื่อส่งออกของไทยไม่สามารถยกระดับเทคโนโลยี 
ยังคงใช้การผลิตที่ใช้แรงงานเข้มข้นเป็นหลัก ในขณะที่ต้นทุนค่าแรงงานไทย
สูงขึ้นและแรงงานไทยไม่ยอมรับงานประเภทดังกล่าว นี่คือช่องว่างในตลาด
แรงงานขนาดใหญ่ท่ีดึงดูดแรงงานข้ามชาติเข้ามา (ม่ิงสรรพ์ ขาวสอาด และ
อภิวัฒน์ รัตนวราหะ, 2557, น. 72 - 73)  
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แผนภูมิ 1 สถิติแรงงานข้ามชาติในประเทศไทย ตั้งแต่ปี 2540 – 2565 
(รวบรวมจากสถิติของส�ำนักบริหารแรงงานต่างด้าว)

	 จากแผนภมู ิ 1 แสดงให้เห็นว่าประเทศไทยมจี�ำนวนแรงงานข้ามชาติ
เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง มีการก้าวกระโดดของจ�ำนวนแรงงานตั้งแต่ปี 2459 
และมจี�ำนวนเกนิ 1 ล้านคนมาตัง้แต่ปี 2552 โดยปี 2562 ก่อนการระบาดของ
โรคโควดิ-19 ไทยมจี�ำนวนแรงงานข้ามชาตมิากถงึ 3,005,376 คน (ส�ำนกังาน
บริหารแรงงานต่างด้าว, 2565ก) ซึ่งรัฐบาลไทยได้อธิบายและจัดแบ่งแรงงาน
ข้ามชาติไว้ทั้งหมด 8 ประเภท (ส�ำหรับปี 2565) (เอกสารต้นฉบับจากรัฐบาล
ใช้ค�ำว่า “แรงงานต่างด้าว/คนต่างด้าว”) (ดู ส�ำนักบริหารแรงงานต่างด้าว, 
2565ค)

	 ในเดอืนมกราคม 2565 แรงงานข้ามชาตทิัว่ไปจากกลุม่ประเทศ CMLV 
(ในทกุประเภท) ยงัมสีดัส่วนมากทีส่ดุ (เหมอืนทีเ่คยเป็นมา) คอื 2,132,409 คน 
(จากทั้งหมด 2,352,063 คน) โดยในจ�ำนวนนี้เป็นแรงงานที่มาจากประเทศ
เมียนมากที่สุด คือ 1,484,097 คน (ส�ำนักบริหารแรงงานต่างด้าว, 2565ก, 
น. 1 - 3) (ดูแผนภูมิ 2 ประกอบ)

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 119



แผนภูมิ 2 จ�ำนวนแรงงานต่างด้าวที่ได้รับอนุญาตท�ำงานคงเหลือ
ทั่วราชอาณาจักร ณ เดือนมกราคม 2565 

(ที่มา: ส�ำนักบริหารแรงงานต่างด้าว, 2565 ก, ไม่มีเลขหน้า)

5. แรงงานข้ามชาติในเชียงใหม่

	 จังหวัดเชียงใหม่ในฐานะศูนย์กลางของภูมิภาคอีกท้ังยังมีบทบาท
ส�ำคัญในฐานะเมืองท่องเที่ยวระดับโลกและเมืองชายแดน (ด้านความมั่นคง 
เพราะมีเขตติดต่อกับรัฐฉาน ประเทศเมียนมาถึง 5 อ�ำเภอ ระยะทางรวม 
227 กิโลเมตร) เมื่อดูจากโครงสร้างผลิตภัณฑ์มวลรวม จังหวัดเชียงใหม่ในปี 
2562 (ก่อนการแพร่ระบาดของโรคโควดิ-19) จ�ำแนกตามภาคการผลติ ปรากฏว่า
ภาคบริการมีสัดส่วนมากที่สุด คือ ร้อยละ 70.53 (มูลค่า 182,687 ล้านบาท) 
(ส�ำนกังานแรงงานจงัหวัดเชียงใหม่, 2565, น. 8) ทัง้หมดหมายถงึตลาดแรงงาน
ทีด่ดูซับแรงงานข้ามชาตซิึง่เป็นแรงงานราคาถกูและส่วนใหญ่เป็นการจ้างงาน
แบบยืดหยุ่นเข้ามาเพ่ือลดต้นทุนการผลิต ดังที่ปรากฏว่ามีการเคลื่อนย้าย
แรงงานจากประเทศเพ่ือนบ้านเป็นจ�ำนวนมากอย่างต่อเนือ่งตัง้แต่ทศวรรษ 2530 
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โดยเฉพาะจากเมยีนมาและเป็นกลุ่มชาตพินัธ์ุไทใหญ่จากรฐัฉานเป็นส่วนใหญ่ 
นอกจากนั้นเป็นแรงงานจากชาติพันธุ์อื่น ๆ เช่น มอญ พม่า คะฉิ่น กะเหรี่ยง 
คะยาห์ และปะหล่อง (นงเยาว์ เนาวรัตน์ และพิสิษฏ์ นาสี, 2564)

	 ในเดือนมกราคม 2565 จังหวัดเชียงใหม่มีแรงงานข้ามชาติ (เฉพาะ
ที่ถูกต้องตามกฎหมาย) อยู่ 132,121 คน ซึ่งถือเป็นหนึ่งในหกจังหวัดที่มี
จ�ำนวนแรงงานข้ามชาติมากที่สุดของประเทศไทย (อันดับที่ 5) และมากที่สุด
ในภาคเหนือ (ซึ่งมีจ�ำนวนรวมทั้งหมด 250,650 คน2) (ส�ำนักบริหารแรงงาน
ต่างด้าว, 2565ก, ไม่มีเลขหน้า) จึงกล่าวได้ว่า แรงงานข้ามชาตเิกนิกว่าครึง่หนึง่
ของภาคเหนืออยู่ในจังหวัดเชียงใหม่ โดยในจ�ำนวนนี้สามารถจ�ำแนกเป็น
แรงงานสัญชาติพม่า 88,214 คน หรือร้อยละ 67.77 อย่างไรก็ตามตัวเลขดัง
กล่าวอาจจะไม่ได้สะท้อนความเป็นจริง เนื่องจากยังมีกลุ่มของแรงงานที่รอ
การพิสูจน์สัญชาติอยู่ และอีกส่วนหนึ่งเป็นผู้ลักลอบเข้ามาอย่างผิดกฎหมาย 
ดังน้ันจ�ำนวนของแรงงานข้ามชาติในเชียงใหม่อาจมีมากกว่าน้ีอีกกว่าหน่ึงถึง
สองเท่าตวั (พวงเพชร์ ธนสนิ, 2554; มิง่สรรพ์ ขาวสอาด และอภิวัฒน์ รัตนวราหะ, 
2557; อัมพร จิรัฐติกร, 2558) 

	 ในการกระจายตัวของแรงงานข้ามชาติในจังหวัดเชียงใหม่พบว่ามี
อยู ่ทั่วไปแต่จะกระจุกตัวอยู ่ในสองพื้นที่ส�ำคัญนั่นคือพื้นที่ชายแดนท่ีมี
การท�ำสวนเกษตรขนาดใหญ่ เช่น สวนส้ม สวนลิ้นจี่ ในอ�ำเภอไชยปราการ 
แม่อาย และฝาง (และเป็นทีพ่กัรอก่อนขยบัเข้าสูเ่มอืงเชยีงใหม่หรอืเมอืงใหญ่
ในภมูภิาคอืน่) และอกีพืน้ทีส่�ำคัญ คือ อ�ำเภอเมอืงเชียงใหม่และอ�ำเภอปรมิณฑล 
ซึ่งหมายถึงพื้นที่โดยรอบอ�ำเภอเมืองที่มีการขยายตัวของเมืองออกไป ท�ำให้
พื้นที่เหล่านี้กลายเป็นเมืองหรือกึ่งเมืองกึ่งชนบท ได้แก่ ส่วนหนึ่งของอ�ำเภอ
แม่ริม สันทราย สันก�ำแพง สารภี และหางดง ภายในเมืองเชียงใหม่เป็นที่ตั้ง
ของหนึ่งเทศบาลนคร (เชียงใหม่) (ซึ่งมีพื้นที่ดูแล 40.216 ตารางกิโลเมตร 
ครอบคลมุพืน้ที ่14 ต�ำบล) หนึง่เทศบาลเมอืง (แม่เหยีะ) และ 8 เทศบาลต�ำบล 
(ส�ำนักงานส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น จังหวัดเชียงใหม่, 2558) ในด้าน
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การศึกษา เมืองเชียงใหม่และปริมณฑลเป็นที่ตั้งของมหาวิทยาลัย (ทั้งของรัฐ
และเอกชน) ถึง 10 แห่ง และยังมีวิทยาลัยพาณิชยการ เทคโนโลยี และ
อาชีวศึกษา (ทั้งของรัฐและเอกชน) อีกกว่า 10 แห่งด้วย เมืองเชียงใหม่จึง
เป็นพื้นท่ีส�ำคัญและเป็นตัวแทนของเมืองขนาดใหญ่ของไทยที่มีพลวัตสูง
และมีความหลากหลายของผู้คน มีกิจกรรมทางเศรษฐกิจที่ซับซ้อน รวมถึง
ปัญหาที่เกิดขึ้นในเมืองด้วย (อดิศักดิ์ กันทะเมืองลี้, 2564; อดิศักดิ์ กันทะ
เมืองลี้ และณัฐชนน ปราบพล, 2565; Johnson, 2010)

	 แรงงานข้ามชาติซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวไทใหญ่จากรัฐฉาน ท�ำงานใน
ภาคการก่อสร้าง รับจ้างในโรงแรมและหอพัก ลูกจ้างในตลาดสดและตลาด
ต้นไม้ เด็กเสิร์ฟในร้านอาหารและพนักงานบริการร้านคาราโอเกะ ลูกจ้างใน
โรงงาน ในบรษิทัท�ำความสะอาด บรษิทัรกัษาความปลอดภยั แม่บ้านตามบ้าน 
กรรมกรรับจ้างรายวัน ไปจนถึงแรงงานในสวนเกษตร (ผลไม้ ดอกไม้ ต้นไม้) 
โดยจ�ำนวนมากท�ำงานมากกว่าหนึ่งอย่าง และที่ส�ำคัญพวกเขาเป็นแรงงาน
ล่ืนไหลทีส่ามารถปรบัเปลีย่นงานไปได้เรือ่ย ๆ ตามอตัราค่าแรงและสภาพการ
ท�ำงาน ในขณะที่บางคนสามารถสะสมทุนและพัฒนาทักษะฝีมือจนสามารถ
ยกระดับกลายเป็นผู้ประกอบการรายย่อย เช่น ขายอาหารริมทาง เปิดร้าน
อาหาร ร้านขายของช�ำ ร้านขายเส้ือผ้าพืน้เมือง รบัเหมาช่วงท�ำของส่งโรงงาน 
รับเหมาช่วงก่อสร้าง (subcontract) เปิดร้านถ่ายรปูตามงานเทศกาล รบัเหมา
จดัสวน ขายของในตลาดสดหรอืตลาดนดั และเช่าทีด่นิท�ำการเกษตร นอกจากนี้
ยงัมีอาชพีบรกิารในสถานบันเทงิ (เช่น คอกเทลเลาจน์ ผบั บาร์ทัว่ไป บาร์โฮสต์ 
อาบอบนวด นวดสปา และการขายบริการทางเพศ (ทั้งชายและหญิง) โดย
ส่วนหนึ่งของสถานบันเทิงเหล่านี้จะแฝงด้วยการขายบริการทางเพศด้วย 
(แต่ไม่ใช่ทั้งหมด) โดยส่วนใหญ่ท�ำงานในสถานประกอบการ แต่ก็พบว่ามี
อีกจ�ำนวนหนึ่งที่รับงานโดยอิสระ ยกตัวอย่างงานศึกษาของ Beyrer (2001 
อ้างถึงใน อัมพร จิรัฐติกร, 2558, น. 34) ท่ีพบว่า ผู้หญิงที่ท�ำงานในซ่อง
ในเมืองเชียงใหม่ เป็นชาวไทใหญ่ถึงร้อยละ 50 และ Walsh (2008 อ้างถึงใน 
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อัมพร จิรัฐติกร, 2558, น. 34) รายงานโดยอ้างถึงผลส�ำรวจในปี 2546 
โดยกระทรวงสาธารณสุขของไทย พบว่า ผู้ประกอบอาชีพขายบริการชาย 
จ�ำนวน 198 คนในเชยีงใหม่เป็นชาวไทใหญ่ถงึร้อยละ 64 และ วจิติร ประพงษ์ 
(2564) ซ่ึงให้ภาพชวิีตของแรงงานหนุม่ชาวไทใหญ่จ�ำนวน 10 กรณีท่ีท�ำอาชีพ
ขายบริการทางเพศ (แฝง) ในเมืองเชียงใหม่ 

	 ในส่วนแหล่งที่อยู่อาศัยพบว่า ปัจจุบันเมื่อมีการอพยพเข้ามาอย่าง
ต่อเนื่องท�ำให้แหล่งที่อยู่หรือย่านชุมชนกระจัดกระจายไปตามพื้นท่ีต่าง ๆ 
ทัว่เมอืงเชยีงใหม่ ทัง้ทีเ่ข้าไปเพิม่เตมิในชมุชนแรงงานข้ามชาตดิัง้เดมิไปจนถงึ
การแทรกตัวอยู่ในชุมชนของคนท้องถิ่น (บ้านเช่าและหอพัก) หรือตามที่พัก
ชั่วคราวที่นายจ้างจัดหาให้ (หอพักหรือแคมป์แรงงานใกล้แหล่งก่อสร้าง) อีก
ท้ังยงัมีการเคล่ือนทีโ่ยกย้ายภายในของแรงงานเป็นระยะ ๆ ท�ำให้ไม่เกดิชุมชน
ทีช่ดัเจนเหมอืนสมยัก่อน ซึง่เป็นภาพสะท้อนของการขยายตวัของเมอืงเชยีงใหม่
ที่ท�ำให้รูปแบบแหล่งที่อยู่อาศัยของแรงงานข้ามชาติมีการกระจายตัวและ
หลากหลายมากขึ้นตามไปด้วย (ดูตาราง 1 ประกอบ)
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ตาราง 1 	แหล่งที่อยู่อาศัยของแรงงานข้ามชาติในเมืองเชียงใหม่และอ�ำเภอ	
		  ปรมิณฑล (เท่าทีส่�ำรวจได้ ไม่ใช่ทัง้หมด และบางย่านมพีืน้ทีต่ดิต่อกนั) 	
		  ส�ำรวจโดยโครงการวิจัยนี้
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แผนที่ 1 การกระจายตัวของแหล่งที่อยู่อาศัยของแรงงานข้ามชาติ
ในเขตอ�ำเภอเมืองเชียงใหม่ และอ�ำเภอปริมณฑล

(ส�ำรวจและจัดท�ำโดยโครงการวิจัยนี้)

6. ผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 
	 ในกลุ่มแรงงานข้ามชาติชาวไทใหญ่

	 แม้ชาวไทใหญ่จะมีประวัติศาสตร์ของการอพยพเข้ามาในภาคเหนือ
หลายระลอกต้ังแต่ก่อนการเกิดขึ้นของรัฐชาติสมัยใหม่ (ประเทศไทย) แต่
ปรากฏว่ากลุ่มผู้อพยพเข้ามาใหม่ประมาณสามทศวรรษที่ผ่านมากลับถูก
ก�ำหนดด้วยกฎหมายการเข้าเมืองและกฎหมายแรงงานที่เข้มข้นจนท�ำให้
ขาดหลักประกันในชีวิตหลาย ๆ ด้าน (อานันท์ กาญจนพันธุ์ และชัยพงษ์ 
ส�ำเนียง 2557) การระบาดของโรคโควิด 19 ยิ่งท�ำให้เห็นชีวิตที่เปลือยเปล่า
และเปราะบางของพวกเขาเหล่านี้ กล่าวคือในช่วงปลายเดือนมีนาคม 2563 
ประเทศไทยได้เข้าสู่การระบาดของโรคโควิด-19 ซึ่งสามารถแพร่เชื้อจากคน
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สู่คนได้อย่างรวดเรว็ ผู้ตดิเชือ้หลายรายล้มป่วยลงฉนัพลนัในสภาวะทีไ่ม่สามารถ
ต้านทานไวรัสชนิดนี้ได้ ในขณะที่สังคมยังไม่มีความรู้ความเข้าใจในไวรัสนี้
มากนัก โดยเฉพาะในประเด็นระบาดวิทยาและสาธารณสุขเนื่องจากเป็น
สายพันธุ์ใหม่ ท�ำให้ไม่มีมาตรการรับมืออย่างทันท่วงที (ไม่มีวัคซีนป้องกัน
และยารกัษาทีต่รงสาเหตุ) ท�ำให้มจี�ำนวนผูต้ดิเชือ้ ล้มป่วย และเสียชีวติเพ่ิมขึน้
เป็นจ�ำนวนมากทั่วโลกและเป็นไปในระยะเวลาอันรวดเร็ว

	 การแพร่ระบาดทวีความรุนแรงอย่างมากในหลายประเทศตั้งแต่ช่วง
มนีาคม 2563 ในขณะทีก่ารควบคุมโรคในระยะแรกไม่ใช่การค้นพบยารกัษาหรือ
วคัซนีป้องกันโรค ในวนัที ่29 กมุภาพนัธ์ 2563 กระทรวงสาธารณสขุได้ประกาศ
ให้โรคโควิด-19 เป็นโรคติดต่ออันตรายตาม พ.ร.บ. โรคติดต่อ พ.ศ. 2558 
และให้ผู้ว่าราชการจังหวัดมีอ�ำนาจออกค�ำสั่งกักตัวผู้สงสัยว่าติดเช้ือ หรือสั่ง
ปิดสถานที่เสี่ยงได้ ซึ่งแต่ละจังหวัดอาจมีมาตรการแตกต่างกันไป บางแห่งถึง
ขั้น “ปิดเมือง” ห้ามคนออกนอกพื้นที่ (ศุภวุฒิ สายเชื้อ, 2563, น. 16 – 26)

	 จากรายงานของกองโรคไม่ตดิต่อ กรมควบคุมโรค กระทรวงสาธารณสขุ 
(โศภิต นาสืบ, 2564) สรุปว่าเมื่อมาถึงการแพร่ระบาดระลอกที่สามตั้งแต่
เดือนเมษายน 2564 เป็นต้นมา ธนาคารโลกประเมินการเติบโตทางเศรษฐกิจ
ของไทยในปี 2564 ให้เหลอืเพียงร้อยละ 2.2 โดยศูนย์วจัิยกสกิรไทยคาดการณ์
ว่านกัท่องเทีย่วต่างชาติจะลดลงเหลอืเพยีง 1.5 แสนคน เนือ่งจากรฐับาลไทย
ยงัใช้มาตรการควบคมุการระบาดซึง่ไม่เอือ้ต่อกจิกรรมการท่องเทีย่ว ในขณะที่
ส�ำนักงานสภาพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติรายงานว่า การระบาด
อย่างหนักในระลอกที่สามจะท�ำให้กิจกรรมทางเศรษฐกิจภายในประเทศลด
ลงอกีครัง้ โดยเฉพาะการบรโิภคและการลงทนุของภาคเอกชนทีล่ดลงร้อยละ 
2.5 ในช่วงไตรมาสสามของปี สถานการณ์โควดิ-19 มคีวามรนุแรงและกระจาย
ไปในวงกว้างมากขึน้ ท�ำให้มีการบงัคับใช้มาตรการลอ็กดาวน์ในพืน้ทีส่แีดงเข้ม
จ�ำนวน 29 จังหวัด ซึ่งคิดเป็นมูลค่าเศรษฐกิจรวมกว่าร้อยละ 77 ของ GDP 
ทัง้ประเทศ นอกจากน้ีการจ้างงานได้รบัผลกระทบรนุแรง โดยเฉพาะในภาคบรกิาร 
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ส�ำหรบัผลกระทบด้านสงัคม รายงานฉบบัเดยีวกนัระบวุ่า ผูท้ีไ่ด้รบัผลกระทบ
รุนแรงมากที่สุดในการระบาดตั้งแต่เดือนมีนาคม 2563 เป็นต้นมา คือ 
กลุ่มประชาชนผูม้รีายได้น้อย รวมถงึกลุม่เปราะบาง ได้แก่ ผูส้งูอาย ุคนพกิาร และ
คนเจบ็ป่วย ซ่ึงเป็นผลจากการสูญเสยีรายได้ ทัง้จากการถกูเลกิจ้าง งานน้อยลง และ
กลายเป็นผลกระทบต่อเนื่องไปสู่การลดลงของคุณภาพชีวิต การไม่สามารถ
เข้าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพและต่อเนื่อง หรือการไม่สามารถเข้าถึงบริการ
สาธารณสุข เมื่อถึงการระบาดในระลอกที่สอง ผลกระทบด้านสังคมยิ่งทวี
ความรุนแรงมากขึ้นกับประชาชนกลุ่มเปราะบางเหล่านี้ โดยส่วนหนึ่งเป็น
เพราะผู้หารายได้หลักในครอบครัวของกลุ่มเปราะบางมักท�ำงานนอกระบบ 
ท�ำให้ขาดความมั่นคงของงานและรายได้อยู่ตั้งแต่ก่อนการระบาด ส่วนเด็ก
ในครอบครัวยากจนมีความสามารถในการเข้าถึงการเรียนออนไลน์น้อยกว่า
เด็กฐานะดี ผู้ปกครองมีความพร้อมและความสามารถในการเรียนร่วมกับลูก
น้อยกว่า ผู้สูงอายุที่มีโรคประจ�ำตัวในครอบครัวเปราะบางเข้าถึงบริการทาง
แพทย์ลดลงมากกว่า (โศภิต นาสืบ, 2564, น. 10 – 13) 

	 ขณะที่มีการแพร่ระบาดของไวรัสโควิด 19 มีค�ำกล่าวของแรงงาน
ข้ามชาติชาวไทใหญ่กลุ่มหนึ่งที่ว่า “รัฐบาลมีโครงการเรา [คนไทย] รักกัน 
แต่พวกเรา [ชาวไทใหญ่] กลับถูกทิ้ง” เป็นการสะท้อนภาพชีวิตของพวกเขา
ได้เป็นอย่างดจีากการได้รบัผลกระทบการแพร่ระบาด นอกจากนีย้งัถกูซ�ำ้เตมิ
ด้วยความรนุแรงเชงิโครงสร้างจากนโยบายต่าง ๆ  ในทีน่ีจ้ะอธบิายผ่านประสบการณ์
ของกรณีศึกษาดังต่อไปนี้ 

	 รายได้หด – หาย เนื่องจากการถูกเลิกจ้างหรือถูกลดเวลางาน 

	 ในบรรดาแรงงานข้ามชาตชิาวไทใหญ่ในเขตเมอืงเชยีงใหม่ทีใ่ห้ข้อมลู
จ�ำนวน 38 ราย ซึง่ประกอบด้วย ลกูจ้างร้านค้า-ร้านอาหาร ลกูจ้างโรงพมิพ์ 
กรรมกรก่อสร้าง แรงงานในภาคการเกษตร พนักงานรกัษาความปลอดภยั (ยาม) 
แม่บ้านท�ำความสะอาดในมหาวิทยาลยั แม่บ้านตามบ้านและสถานประกอบการ
ต่าง ๆ แรงงานรับจ้างทั่วไป และผู้ประกอบการรายย่อย (ขายอาหาร) ซึ่งใน
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จ�ำนวนนี้มีบางส่วนที่ท�ำงานมากกว่าหนึ่งที่ เช่น เป็นแม่บ้านและลูกจ้างร้าน
อาหาร เป็นพ่อบ้านโรงอาหารและยามคอนโด หรือรับจ้างทั่วไปและเก็บของ
เก่าขาย ในมิติสถานะทางกฎหมาย พบว่า ส่วนใหญ่ถือเอกสารพาสปอร์ต
และวซ่ีา นอกจากนีม้หีกรายทีถ่อืบตัรบคุคลบนพืน้ทีส่งู สองรายถอืบตัรผูไ้ม่มี
สถานะทางทะเบียน (10 ปี เลขหัวศูนย์) และหนึ่งรายถอืบัตรประชาชนไทย 
(เลขหัว 8 กลุ่มผู้แปลงสัญชาติ) เมื่อพิจารณาผลกระทบโดยภาพรวมแล้ว
ทัง้หมดมปีระสบการณ์ร่วมกัน คือ การถกูเลกิจ้างหรอืถูกลดเวลาท�ำงาน ซึง่มผีล
โดยตรงท�ำให้ขาดรายได้ในขณะทีค่่าใช้จ่ายรายเดอืนเพิม่มากขึน้จากปัจจยัหลกั 
คือ 1) การต้องซื้อหาอุปกรณ์เพื่อดูแลตัวเองจากโรคโควิด-19 เช่น หน้ากาก
อนามัย เจลแอลกอฮอล์ และชุดตรวจ ATK 2) ในกรณีท่ีมีลูกในวัยเรียน 
ครอบครัวยังต้องมีค่าใช้จ่ายเพิ่มจากการให้ลูกหยุดเรียนมาอยู่บ้าน (ค่าข้าว
กลางวัน ค่าขนม ค่าบริการสัญญาณอินเทอร์เน็ตความเร็วสูง) กรณีศึกษา
หลายรายระบุว่าต้องใช้ชีวิตแบบเดือนชนเดือน ไม่มีเงินเหลือเก็บ มีบางราย
ขอหยิบยืมจากญาติและเพื่อน แต่ไม่มีรายใดอาศัยเงินกู้นอกระบบเนื่องจาก
มีดอกเบี้ยสูงและกลัวการถูกคุกคามจากการทวงหนี้ 

	 อ้อม อาชีพแม่บ้านตามบ้านเล่าว่า ตนตกงานอยู่ร่วม 6 เดือนตั้งแต่
การระบาดในระลอกแรก ช่วงทีท่�ำการเกบ็ข้อมูลสามารถกลบัมาท�ำงานได้แล้ว 
แต่ปรับลดเวลาเป็นสามวันต่อสัปดาห์ร่วมกับการเก็บของเก่าขาย มีรายได้
ต่อเดือนทั้งหมด 4,800 บาท โดยปัจจุบันอ้อมกลายเป็นแม่เลี้ยงเดี่ยวที่ต้อง
ดแูลลกูชายวยั 10 ขวบ 1 คน ในขณะท่ีช่วงของการแพร่ระบาดระลอกแรกนัน้ 
ทั้งครอบครัวสามคน (รวมอดีตสามีด้วย) มีรายจ่ายอยู่กว่าหนึ่งหมื่นบาท 

“มีทั้งค่าบ้านที่ต้องจ่าย ค่าไฟ ค่ามอไซต์ ค่ากิน มันอยู่แทบไม่ได้ 
รายได้ลดลงไปเยอะ งานของแฟนก็ไม่ค่อยได้ท�ำ สุขภาพร่างกาย

ก็ไม่ค่อยดี” (สัมภาษณ์ 6 มกราคม 2565)

เช่นเดียวกัน หญิง อดีตลูกจ้างร้านอาหารที่เล่าว่า 
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“รายได้ลดลงมาก ท�ำงานไม่ได้ หยุดบ้าง ย้ายงานใหม่บ้าง โควิด
เข้ากห็ยุดอีก แทบจะไม่ไหว ค่าห้องก็สองพันห้า จนต้องย้ายมาอยู่
กบัน้องชายช่วยกนัหารค่าใช้จ่าย น้องชายเองกไ็ด้ท�ำงานแค่ครึง่วนั 
ช่วงทีโ่ควดิระบาดหนกัตอนนัน้เจ้านายให้หยดุงานอาทิตย์ละสามวัน” 
(สัมภาษณ์ 29 ธันวาคม 2564) 

	 ปัจจุบันรายได้ของหญงิอยูท่ีเ่ดือนละประมาณแปดพนับาทในขณะที่
ก่อนสถานการณ์โควิด-19 เคยมีรายได้เดือนละกว่าสองหมื่นบาท

	 ในกรณีของว่าน อดีตลูกจ้างในฟาร์มโคนม ซึ่งก่อนการระบาดเคยมี
รายได้ถึงเดือนละหมื่นสามถึงหมื่นสี่พันบาท เมื่อโควิด-19 ระบาดท�ำให้ราย
ได้ลดลงอย่างมากเหลอืเพยีงเจ็ดถงึแปดพนับาท “ตอนนีไ้ม่มเีงินเกบ็เลย ใช้แบบ
เดือนชนเดือน” (สัมภาษณ์, 29 ธันวาคม 2564)

	 แรงงานในภาคการเกษตรกล่าวในท�ำนองเดียวกันว่า รายได้ลดลง
เนื่องจากราคาผลผลิตตกต�่ำต่อเนื่องและการปิดตลาดท�ำให้ขายผลผลิตไม่ได้ 

	“ก่อนมีโควิด ชาวเกษตรกรก็เจอผลกระทบจากลูกเห็บ สินค้าเสีย
หายอย่างฝรั่งและไม่ได้รับการเยียวยา รายได้ของปีนั้นก็ขาดหาย
ไปเลย พอมาหวังล�ำไย ช่อล�ำไยก�ำลังจะสวย เจอพายุลูกเห็บแต่
ผ่านไปสักพักเจอภาวะน�้ำแล้ง ใส่น�้ำยังไงลูกก็ไม่สวย สักพักกะว่า
จะหวังกับล�ำไยอีกรอบก็มาเจอโควิดอีก จะเก็บไปขายก็ขาดทุน 
ไม่เก็บก็ขาดทุนอยู่ดี”... “โดนพ่อค้ากดราคา [ฝรั่ง] บอกว่าตลาด
ปิดแล้วไม่มีใครเดินตลาดด้วย ผมกับเจ้านายก็ไม่รู้จะเอาสินค้าไป
ขายท่ีไหนก็ต้องขายให้กับพ่อค้าคนกลางแล้วเขาก็มากดราคา 
ขายกิโลละ 20 กว่าบาทก็ลดลงมาเหลือ 16 17 บาท การท�ำงาน
ในสวนไม่มีเวลาก�ำหนดแน่นอน ขึ้นอยู่กับการห่อการเติบโต ใน 1 
เดอืนจะได้รบัค่าจ้างประมาณ 5 – 6 พนับาท เนือ่งจากไม่ได้ท�ำงาน
ต่อเนื่องทุกวัน ส่วนภรรยาจะได้เดือนละ 3 – 4 พัน เราท�ำงานให้
นายจ้างก็จริงแต่เขาก็ไม่ได้จ่ายให้เราทุกวัน เขานับตามวันที่เราไป
ท�ำงาน”... “เราไม่มีเงินหาเช้ากินค�่ำ ล�ำบากมาก รายได้ก็หายไป
ครึ่งนึง เนื่องจากราคาสินค้าเกษตรไม่ดี แล้วการจ้างงานก็ลดลง 
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จากที่เคยจ้างแรงงาน 10 คนก็ลดลงเหลือแค่ 2 – 3 คน ท�ำให้
ตกงานกัน จะไปรับจ้างที่อื่นก็ไม่กล้าเพราะทางผู้ว่าฯ ประกาศว่า
ให้ระวงัคนต่างด้าวหลบหนมีาซุกซ่อน” (แม่เงนิ, จาย, สาย, สัมภาษณ์, 
18 กันยายน 2565)

	 กรณีศึกษาที่เป็นลูกจ้างยังเผยให้เห็นอีกว่า ด้วยความสัมพันธ์แบบ
พึง่พาพวกเขาจึงไม่กล้าต่อรองกับนายจ้าง เพราะสภาวะเช่นนีก้ารยงัมงีานท�ำ
ถือว่าโชคดีที่สุด (กลัวตกงาน) (สัมภาษณ์, จอม, 9 ธันวาคม 2564) ในกรณี
ของวิน นายจ้างยังให้ที่พักฟรีพร้อมอาหารสามมื้อ ในขณะที่พรหล้า แม่บ้าน
ในมหาวิทยาลัยแห่งหนึ่งเผยว่า ครั้งหนึ่งตนต้องท�ำงานเพิ่มมากขึ้นจากที่ต้อง
ดแูลวนัละหน่ึงตกึมาเป็นสองตกึ (ตกึละสามชัน้) เป็นเวลากว่าครึง่เดอืน เนือ่งจาก
เพ่ือนทีเ่ป็นแม่บ้านชาวไทใหญ่เหมือนกนัตดิโควดิ โดยทีเ่ธอไม่ได้รบัค่าแรงเพิม่ 
แต่ไม่กล้าเรียกร้องเพราะกลัวตกงานเนื่องจากช่วงนั้นเธอเป็นคนเดียวท่ี
ต้องหาเลี้ยงสมาชิกในครอบครัวอีกสองคน (สัมภาษณ์, 7 เมษายน 2565)

	 ประเดน็ส�ำคญัต่อมา คอื พวกเขาส่วนใหญ่ยงัต้องเตรยีมเงินส่วนหนึง่
ไว้ส�ำหรับการต่ออายุวีซ่า ใบอนุญาตท�ำงานและเอกสารอื่น ๆ ซึ่งตกรายละ
เกือบหนึ่งหมื่นบาทต่อปี ซึ่งถือเป็นเรื่องที่ท�ำได้ยากมากในสถานการณ์เช่นนี้ 
(หลายรายใช้บริการจากนายหน้าด้วย ในขณะที่ผู้ถือบัตรบุคคลบนพื้นที่สูง
และบตัรสบิปีจะมค่ีาใช้จ่ายลดลงมามากพอสมควร) เช่นค�ำบอกเล่าจาก จอม 
ลูกจ้างร้านขายขนมในตลาดสดแห่งหนึ่งว่า 

	“ปัญหาใหญ่ในตอนนี้ คือ ก�ำลังจะสิ้นปี ท�ำให้ต้องท�ำเรื่องต่อวีซ่า
ซึ่งมค่ีาใช้จ่ายสงู ค่า ตม. 1,900 ค่ารายงานตวั 250 ค่ากรมแรงงาน 
2,500 ค่าตรวจสุขภาพ ยังไม่รวมค่านายหน้า ซึ่งรวมแล้วกว่า 
8,500 บาท นี่คือค่าใช้จ่ายที่ต้องเตรียมไว้ทุกปี แต่ตอนนี้เหลือเงิน
ติดตัว 9,900 บาท ซึ่งบางส่วนถูกเบิกออกไปจ่ายส�ำหรับท�ำบัตร
บ้างแล้ว” (สัมภาษณ์, 9 ธันวาคม 2564)
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	 นอกจากนีใ้นสถานการณ์โควดิ-19 ยงัพบว่ามกีารเรยีกเกบ็ค่าใช้จ่าย
เพิ่มเติมเพื่อตรวจเชื้อโรคจากสถานพยาบาล จ�ำนวน 3,000 บาท (ตอนหลัง
จึงมีการร้องเรียนเพื่อทบทวน จึงลดลงเหลือ 2,300 บาท ซึ่งถือว่าสูงอยู่ดี) 
ซ่ึงเป็นภาระท่ีซ�ำ้เตมิให้แรงงานข้ามชาตอิยูใ่นสภาวะย�ำ่แย่ลงไปอกี เช่นในกรณี
ของสายและครอบครัว

“ปัญหาต่อบัตรในช่วงโควิดที่ผ่านมาเจอลักษณะการท�ำงานที่
ซ�้ำซ้อนและต้องเสียเงินซ�้ำซ้อน เช่น ในตอนนั้นก�ำลังไปต่อบัตรให้
ภรรยา ทางโรงพยาบาลให้ตรวจโควดิไปแล้วหนึง่รอบ ในวนัเดยีวกนั
เมื่อไปถึงอ�ำเภอกลายเป็นว่าอ�ำเภอจะให้ตรวจซ�้ำอีกครั้งและเสีย
เงนิเพิม่ 100 บาท ทัง้ทีแ่จ้งกับอ�ำเภอไปแล้วว่าตรวจทีโ่รงพยาบาล
แล้ว แต่เจ้าหน้าทีก็่ถามว่าไหนเอาหลกัฐานมา เผอิญว่าผมได้ถ่ายไว้

เลยย่ืนให้เขาด ูไม่งัน้ได้จ่ายเพิม่แน่” (สมัภาษณ์, 18 กนัยายน 2565)

อยู่ในระบบประกันสังคมหรือไม่ สภาพแทบไม่แตกต่างกัน

	 เมือ่พจิารณาข้ามระหว่างกลุม่ทีอ่ยูใ่นระบบและนอกระบบประกนัสงัคม 
พบว่า สถานการณ์ของกรณีศึกษาแทบไม่แตกต่างกัน ในที่นี้มีกรณีศึกษาที่
อยู่ในระบบประกันสังคมไม่ถึงสิบคน นั่นคือไม่ถึงหนึ่งในสามของกรณีศึกษา
ทั้งหมด (38 คน) ส่วนใหญ่เป็นแรงงานอยู่ในสถานประกอบการที่แน่นอน 
เช่น แม่บ้านและพนักงานรักษาความปลอดภัย และมีเพียงหนึ่งรายในภาค
การเกษตร ทั้งหมดมีประสบการณ์คล้ายคลึงกัน สรุปได้ดังนี้ 1) ไม่สามารถ
เข้าถึงข้อมลูข่าวสารเน่ืองจากมข้ีอจ�ำกดัด้านเทคโนโลยสีือ่การ (มอืถือ เวบ็ไซต์ 
แอปพลิเคชั่น) 2) การอ่านเขียนภาษาไทยระดับต�่ำโดยเฉพาะกลุ่มแม่บ้าน
อายุ 30 ปีขึ้นไปที่ไม่ได้เรียนหนังสือ 3) ไม่มีเวลาเสาะหาข้อมูลเพราะวุ่นกับ
การเอาชีวิตรอดรายวันและดูแลครอบครัว 4) การด�ำเนินการค่อนข้างยุ่งยาก
และต้องเดนิทาง ท�ำให้เสยีเวลาและค่าน�ำ้มนั โดยเฉพาะแรงงานภาคการเกษตร
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ซึง่อยูห่่างไกลออกไป 5) ยงัมกีรณท่ีีนายจ้างไม่ได้ด�ำเนินการให้และตนไม่กล้า
เรียกร้อง จงึท�ำให้ไม่ได้รบัการช่วยเหลือในช่วงการแพร่ระบาด ไม่แตกต่างจาก
แรงงานนอกระบบ ซึ่งสอดคล้องกับที่องค์กรภาคประชาสังคมด้านแรงงาน
ข้ามชาตหิลายท่ีได้เคยสรุปไว้ (ประชาไท, 2563ก; ประชาไท, 2563ข; นนทรฐั 
ไผ่เจริญ และมารียัม อัฮหมัด, 2563; Decode, 2563)

	 กรณเีมือ่แรงงานเหล่านีต้ดิเชือ้โควดิ-19 จึงมภีาพของการเข้ารบับรกิาร
ทางการแพทย์ของรัฐอย่างยุ่งยากและน่าเวทนา ในที่นี้มีกรณีตัวอย่างของแม่
บ้านท�ำความสะอาดรายหนึง่ ทีท่�ำให้เหน็ว่าถงึแม้จะอยูใ่นระบบประกนัสงัคม
และอยู่ในสถานประกอบการที่มีขนาดใหญ่และมีระบบดูแลค่อนข้างดีก็ไม่ได้
หมายความว่าจะได้รับการดูแลที่ดีกว่าแต่อย่างใดเลย และที่ส�ำคัญยังไม่ได้
รบัความช่วยเหลืออย่างเป็นรปูธรรมจากสถานประกอบการด้วย (ประสบการณ์นี้
คล้ายกับเพื่อนแม่บ้านชาวไทใหญ่อีกหนึ่งคนในที่ท�ำงานเดียวกัน)

“พอตรวจขึ้นสองขีด เช็คสิทธิ์รักษาปรากฏว่าอยู่ที่แม่ฮ่องสอน 
เลยไปปรึกษาพ่อหลวง [ผู้ใหญ่บ้าน] เขาแนะน�ำให้ไปอนามัย พอ
ไปถึงอนามัยเต็มแล้ว จึงไปกาดหลวง [โรงพยาบาลเทศบาลใกล้
กับตลาดวโรรส] พอไปกาดหลวงโรงพยาบาลตรงนั้นไม่รับไทใหญ่ 
ตอนนั้นเลยนั่งรถเครื่องไปกับน้องอีกคนที่ติดเชื้อเหมือนกัน ไปที่
โรงพยาบาลป่าแงะ [โรงพยาบาลนครพิงค์] แต่โรงบาลหมดเวลา
แล้วจึงต้องไปเช้าอีกวัน ไปถึงก็ไม่ได้ตรวจอะไร เขาถามแต่ว่าแพ้
ยาอะไร ยาที่ได้ก็เป็นฟ้าทะลายโจร แก้ปวด แก้ไข้ ยาลดน�้ำมูก ยา

ขับเสมหะ” (พรหล้า, สัมภาษณ์, 7 เมษายน 2565)

	 ในกรณีของวัคซีนป้องกันโรคโควิด-19 พบข้อมูลสอดคล้องกัน คือ 
การฉีดในช่วงแรกแทบเป็นไปไม่ได้ที่แรงงานข้ามชาติจะสามารถเข้าถึงได้ฟรี 
หลายภาคส่วนให้ความเห็นตรงกันว่าเป็นเพราะรัฐบาลไทยอาจจ�ำกัดสิทธ์ิ
ส�ำหรับคนไทยก่อน โดยไม่ได้พิจารณาถึงความเสี่ยงของการรับเชื้อ เพราะ
หากเป็นเช่นนัน้กลุม่แรงงานข้ามชาติน่าจะต้องเป็นกลุม่แรก ๆ  ทีไ่ด้รบัเนือ่งจาก
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มีความเสี่ยงสูงทั้งจากสภาพการท�ำงานและรูปแบบการพักอาศัยท่ีมักเป็น 
กลุ่ม แออัด และไม่ถูกสุขลักษณะ ดังนั้นกรณีศึกษาในเชียงใหม่จึงรายงาน
ตรงกันว่า การฉีดวัคซีนฟรีส�ำหรับพวกเขานั้นเป็นไปอย่างล่าช้า ส่วนใหญ่ได้
รับในช่วงครึ่งหลังของปี 2564 หากรายใดต้องการวัคซีนก่อนจ�ำเป็นต้องออก
ค่าใช้จ่ายเองเหมอืนกรณีของคนไทยในช่วงแรก (สองเขม็ ราคา 2,054 ค่าบรกิาร
อกี 250 บาท) แต่ปัญหาทีห่ลายรายประสบ นัน่คอื การลงทะเบียนทีมั่กด�ำเนนิการ
แบบออนไลน์และเป็นภาษาไทย ซึ่งท�ำให้มีข้อจ�ำกัด บางรายต้องขอให้เพื่อน
ร่วมงานหรือญาติท�ำให้ นอกจากนี้คือการได้รับข้อมูลไม่ตรงกันท�ำให้แรงงาน
และนายจ้างเกิดความสับสนและมีความคิดขัดแย้งกัน สภาพการณ์เช่นนี้ยิ่ง
ท�ำให้พวกเขาตกอยูใ่นความเสีย่งกลวัต่อการตดิเชือ้และอาจเป็นอนัตรายต่อชีวติ 
นอกจากนี้การไม่ฉีดวัคซีนยังเสี่ยงต่อการถูกสังคมกดดันและประมาณว่าไม่
กระตอืรอืร้นในการป้องกนัตวัเองท�ำให้สงัคมมคีวามเสีย่งตามไปด้วย ทัง้หมด
ท�ำให้พวกเขามีปัญหาในการท�ำงานเนื่องจากนายจ้างไม่กล้ารับ นอกจากนี้
ยังมีความเสี่ยงอันเกิดจากข่าวการได้รับวัคซีนแล้วเสียชีวิตหรือล้มป่วยซึ่ง
ท�ำให้เกิดกระแสความหวาดกลัวส�ำหรับชุมชนแรงงาน และท่ีส�ำคัญการให้
วัคซีนของรัฐไทยยังมีนัยของการสร้างบุณคุณมากกว่าการจัดหาให้ตามสิทธิ
ขั้นพื้นฐานที่ควรได้รับ

	 กลุม่เยาวชนแรงงานข้ามชาตไิทใหญ่แสดงความเหน็ไว้อย่างน่าสนใจ 
ว่า 

	“คนต่างด้าวไปลงทะเบียนฉีดไม่ได้ พอเราไปเขาจะบอกฉีดให้
คนไทยก่อน เจ้านายหรอืคนก็จะถามว่าท�ำไมไม่ไปฉีด รฐับาลประกาศ
ให้ฉดี เราก็อยากฉดีแต่เขาไม่ให้สทิธิเ์รา เราไปท�ำงานกไ็ม่ได้เพราะ
ไม่มใีบฉดี ผมไปมาสามสีค่รัง้แต่ไม่ได้ บางทปีระกาศว่าส�ำหรบัพ่ีน้อง
แรงงานแต่พอไปถงึเราก็ไม่ได้เพราะเขาจะฉดีให้ชาวไทยภเูขาก่อน 
ถ้าเหลือถึงจะฉีดให้เรา”.... “ฉีดชิโนฟาร์ม เสียเงิน แต่ตอนนั้น
กลัวมาก กลัวฉีดไปแล้วตายจะไม่ได้เห็นหน้าพ่อแม่อีก เพราะข่าว
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ก็ออก”.... “ดูข่าวตามเฟส เราก็ไปตามทุกที่ แต่ก็ไม่ได้เพราะเขา
ไม่ให้ พอไปอีกทีคิวหมดบ้าง ตอนนั้นโมโหมากอยากจะร้องไห้ 
ทั้งที่เราก็จ่ายภาษีเหมือนกัน ท�ำทุกอย่างถูกต้อง”... “เจ้านายเขา
ไม่สนใจ เราต้องดิ้นรนเอาเอง เจ้านายเขาอยากให้เราฉีดแต่เขาไม่
ออกเงินให้ แต่ช่วงโควิดเราออกไปไหนเขาก็จะคอยจ้องและห้าม
เพราะกลัวเราเอาโควิดมาติด”...เจ้านายชอบพูดว่าลูกจ้างไม่รู ้
เรื่องอะไรหรอก ตัวเองเป็นคนไทยรู้ข่าวมากกว่า เช่น ตอนแรก
บอกว่าจะจองวัคซีนต่างประเทศให้ฉีด พอไปถามก็บอกว่าเราไม่รู้
เร่ืองหรอก เวลามีอะไรเดีย๋วเขากจ็ะส่งจดหมายมาถงึหน้าบ้าน เรา
ก็รอ แต่เราติดต่อผ่านเพ่ือนถ้าไม่มีเพ่ือนในกลุ่มเราไม่รู ้หรอก 
จะมามัวรอเจ้านายไม่ได้อะไรเลย”... “ที่ได้ฉีดถึงแม้จะเสียเงินก็
ขอกราบขอบพระคุณ [ชื่อหน่วยงานของรัฐ] ผมลงทะเบียนไป
รอบสอง ใช้เวลาสามชั่วโมงกว่าจะลงได้ อันนี้เขาไม่แบ่งสัญชาติ 
ขึน้อยูก่บัว่าเราจองได้หรอืไม่ มเีงนิหรือไม่” (เครอื, ว่าน, จอม, ทอง, 

อ่อน, สัมภาษณ์, 29 ธันวาคม 2564

	 อย่างไรก็ตาม พบว่า ยังมีแรงงานบางกลุ่มที่ไม่ได้ถูกเลิกจ้างหรือลด
เวลางาน ท�ำให้ได้รับผลกระทบทางเศรษฐกิจน้อยกว่ากลุ่มแรงงานข้างต้น 
ในที่นี้คือยามและพ่อบ้านแม่บ้านในโรงพยาบาล (สัญญาจ้างบริษัทประมูล) 
อย่างไรเสียแม้จะไม่มีผลกระทบเรื่องรายได้ แต่กลับพบว่ามีความเสี่ยงเพิ่ม
สูงข้ึนจากการท�ำงานในพ้ืนที่ที่มีผู้ติดเชื้อโควิด-19 และที่ส�ำคัญพวกเขายัง
กลายเป็นกลุ่มแรก ๆ  ที่ได้รับมอบหมายให้เข้าไปท�ำงานในพื้นที่เสี่ยงสูง เช่น 
ในจุดคัดกรอง ห้องตรวจ ห้องพักคนไข้ โดยเฉพาะแม่บ้านที่มีโอกาสได้สัมผัส
กับอุปกรณ์หรือขยะที่ปนเปื้อนเชื้อโรค ผลกระทบตามมาคือความกังวลว่าจะ
ติดเชื้อหรือแม้กระทั่งอยู่ในกลุ่มเสี่ยงที่ต้องกักตัว 14 วันและท�ำให้ขาดรายได้ 
นอกจากนีค้อืเป็นภาระงานทีเ่พิม่เข้ามาภายหลงัแต่ไม่ได้รบัค่าแรงเพิม่ ดงักรณี
ของ หอม, ชัย, ตี่ และแมน แม้ว่าสถานประกอบการจะมีการตรวจเชื้อให้
สัปดาห์ละสองครั้ง แต่ยังเทียบไม่ได้กับความเสี่ยงต่าง ๆ ที่มี ประสบการณ์
จาก หอม เล่าว่า
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“ที่โรงพยาบาลเวลาที่ต้องท�ำความสะอาดพิเศษ หัวหน้าก็จะดึง
เราไปเพราะคนอื่นท�ำไม่เป็น ในจุดกักตัว เราก็ต้องไปดูตรงน้ัน
เวลามีคนไข้มา ต้องเป็นคนไปส่งข้าวส่งน�้ำ ส่งเส้ือผ้า ช่วงเที่ยง
ต้องไปเก็บขยะและส่งข้าวอีกครั้ง ส่วนตอนเย็นก็ไปส่งผ้าขนหนู 
คนอืน่เขาท�ำไม่เป็นเขาก็ไม่ให้คนอืน่เข้าไป มเีราคนเดยีวทีต้่องไปท�ำ 
ตรงนั้นก็มีแม่บ้านประจ�ำอยู่แต่เขาจะท�ำหน้าที่ช่วยจากด้านนอก 
ตอนนั้นมีห้องอยู่สี่สิบกว่าห้อง เราท�ำคนเดียวทั้งหมด เป็นงานที่
หนักแต่ไม่ได้เงินเพิ่ม ช่วงโควิดระลอก 2 – 3  ถ้าหากบริษัทมคีน
ติดเราจะเป็นคนไปเวียนโอที หากที่ไหนไม่มีคนเราก็จะไปขึ้นแทน 
หนักมากแต่ก็ยอมเพราะได้เงินเพิ่ม บางครั้งจะมีพนักงานภายใน
ตดิโควดิ เจ้าหน้าทีข่องศนูย์ได้หยดุแต่แม่บ้านกไ็ม่ได้หยดุ” (สัมภาษณ์, 

2 มีนาคม 2565)

รายได้ที่ลดลงมีผลกระทบข้ามแดนถึงสมาชิกครอบครัวที่รัฐฉาน

	 แรงงานข้ามชาตกิลุม่กรณศึีกษากว่าร้อยละ 80 มกีารส่งเงนิกลบับ้าน
ที่รัฐฉานให้กับครอบครัวของตนอยู่เป็นประจ�ำทุกเดือนหรือทุกสามเดือน 
โดยในน้ียงัพบว่า มห้ีารายทีต้่องรบัผดิชอบส่งเงนิให้กับครอบครวัของคูช่วีติด้วย 
นอกจากน้ีข้อมูลการวิจัยไม่พบว่าหน้าที่ของการส่งเงินกลับบ้านน้ันจะติดอยู่
กับบทบาททางเพศ เพราะแรงงานทั้งชายและหญิงต่างมีภาระในการส่งเงิน
กลับเช่นกัน แม้ว่าในบางรายจะระบุว่าในครอบครัวของตนภาระเหล่านี้มัก
จะตกอยู่กับลูกสาวมากกว่าก็ตาม 

	 ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าผลกระทบจากรายได้ที่หด-หาย ของแรงงานข้าม
ชาติไทใหญ่ในช่วงการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ตั้งแต่ปี 2563 เป็นต้นมา
นัน้ไม่เพยีงกระทบต่อชวิีตความเป็นอยูข่องพวกเขาในเมอืงไทย แต่มคีวามเสีย่ง
ต่อชีวิตความเป็นอยู่ของครอบครัว (ส่วนใหญ่ คือ พ่อและ/หรือแม่ ญาติสูง
อายุ พี่น้อง และบางกรณีคือลูกด้วย) ที่อาศัยอยู่ในรัฐฉานและพึ่งพารายได้
จากพวกเขาเพ่ือความอยูร่อด ทกุกรณรีะบตุรงกนัว่าตัง้แต่เกดิการแพร่ระบาด
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ท�ำให้พวกเขาต้องปรบัแผนการส่งเงินกลบับ้าน แม้ทกุรายจะระบวุ่ามคีวามกงัวล
ถึงคุณภาพชีวิตของครอบครัวในรัฐฉานที่อาจจะลดลงเนื่องจากภาวะของ
การขาดเงนิส่งกลบัและต้องเผชญิกบัการแพร่ระบาดของโรคโควดิ-19 เช่นกนั 
แต่นั่นก็เป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้เพราะพวกเขาจ�ำเป็นต้องรักษาสมดุลเพื่อ
ความอยู่รอดของชีวิตทั้งในเมืองไทยและที่รัฐฉานให้ได้จนกว่าสถานการณ์
จะดขีึน้ ซ่ึงปรากฏว่าแม้ในช่วงของการเก็บข้อมลูในปี 2565 แล้วพบว่าทกุราย
ยังไม่สามารถน�ำส่งเงินกลับบ้านในจ�ำนวนเท่าที่เคยส่งให้ก่อนการแพร่
ระบาดได้ นอกจากนี้ยังมีอีกสองรายที่ระบุว่า โครงการสร้างบ้านให้พ่อแม่ที่
รฐัฉานได้รบัผลกระทบจากโควิด-19 โดยตรง ท�ำให้บ้าน (งบประมาณ 1 – 3 แสน) 
ใช้เวลาสร้างกว่าสามปียังไม่แล้วเสร็จ (หอม, สัมภาษณ์, 2 มีนาคม 2565; 
ว่าน สัมภาษณ์, 29 ธันวาคม 2565)

“เครยีดเรือ่งค่าใช้จ่ายทัง้ตวัเราทัง้ทางบ้านทีพ่ม่า ก่อนโควดิส่งเงนิ 
ปีหนึ่งสามสี่ครั้ง หรือส่งของ เช่น ผงชูรส ตอนนี้ส่งเงินน้อยลง แต่
ส่งของเยอะขึน้แทน เพราะทีโ่น่นกล็�ำบากโดนปิดหมูบ้่าน เขาไม่ให้

คนออกไปไหน” (เครือ, สัมภาษณ์, 29 ธันวาคม 2565)

	 ข้อมูลที่ประมวลได้พบว่า ก่อนเกิดการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 
แรงงานเหล่านี้ส่งเงินกลับบ้านในจ�ำนวนที่แตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับรายได้และ
ความจ�ำเป็น (เช่น จ�ำนวนสมาชิกที่ต้องรับผิดชอบ) ตั้งแต่สูงสุด คือ เดือนละ
หนึ่งหมื่นบาท ไปจนถึงต�่ำสุดที่สี่พันบาท แต่ระหว่างการแพร่ระบาดมาจนถึง
ปี 2565 การส่งเงินกลับบ้านลดลงเหลือสูงสุดอยู่ที่หกพันบาท ไปจนถึงต�่ำสุด 
คือ หนึ่งพันบาท พร้อมการปรับแผนการส่งที่มีตั้งแต่การลดความถี่ของการ
ส่งกลับ (เช่น เดือนละครั้งเป็นสองถึงสี่เดือนครั้ง) การส่งเป็นสิ่งของอุปโภค
ไปแทน ไปจนถึงการร้องขอให้พี่น้องคนอื่นส่งให้แทน (หากเขาเหล่านั้นได้รับ
ผลกระทบหรือมีภาระน้อยกว่า)
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สขุภาวะย�ำ่แย่จากความเครยีด ความรนุแรง การหย่าร้าง และโภชนาการต�ำ่

	 ประเด็นนี้เป็นผลสืบเนื่องมาจากสภาวะทางเศรษฐกิจของแรงงาน
ข้ามชาติดังที่กล่าวมาข้างต้นซึ่งมีผลกระทบต่อสุขภาวะในช่วงการแพร่
ระบาด นอกจากนี้ยังอาจเป็นแผลเป็นที่สร้างผลกระทบในระยะยาวอีกด้วย 
ในที่นี้พบว่าสุขภาวะที่ย�่ำแย่ครอบคลุม 1) ความเครียดอันเกิดจากรายได้ที่
หด – หาย และตั้งรับไม่ทันในขณะที่รายจ่ายแต่ละเดือนมีเพิ่มมากขึ้น และ
ไม่ได้รับการช่วยเหลือเยียวยาใด ๆ  จากมาตรการของรัฐ อกีทัง้การได้รบัวคัซนี
ยังเป็นเรื่องยากและได้การเลือกปฏิบัติ สภาวะความเครียดสะสมท�ำให้หลาย
รายมอีาการนอนไม่หลบั ปวดหวั หวาดกลวั หงดุหงดิคดิไปเอง ท้อแท้ สิน้หวงั 
ซึ่งแน่นอนว่ามีระดับที่แตกต่างกันด้วย

“ช่วงหยุดโควิดโดนหยุดงาน ตอนนั้นร้องไห้เลยเพราะเครียดมาก 
เพราะเราอยู่ตัวคนเดียวไม่ได้มีใครแชร์ค่าใช้จ่าย พอไม่ได้ท�ำงาน
เรากไ็ม่มรีายได้ ตอนมาเก็บของทีร้่านก็ร้องไห้กบัป้าทีล้่างจาน เพราะ

มันไม่ไหวจริง ๆ” (สาวแสง, สัมภาษณ์, 1 มีนาคม 2565)

“บางครั้งปวดหัวนิดหน่อยเราก็เริ่มกังวล บางครั้งปวดเมื่อยขึ้นมา
กน็กึว่าตวัเองเป็นโควิด ไม่ค่อยมัน่ใจในตวัเอง กลวัว่าจะได้หยดุงาน 
ตัวจะถูกกักตัว ซึ่งถ้าโดนกักตัวมันก็เสียเวลาท�ำมาหากิน” (ตี่, 

สัมภาษณ์, 9 มีนาคม 2565)

“ช่วงนั้นเครียด แต่ก่อนไขมันความดันไม่มี มาเครียดช่วงโควิดจน
ตอนนี้มีโรคไขมันและความดันตามมา” (แม่เงิน, สัมภาษณ์, 18 

กันยายน 2565)

“ช่วงโควดิกจ็ะมคีวามกลวัมาก เวลาได้ยนิว่าใครตดิทีไ่หนกจ็ะปวดหวั
ขึ้นมาทันที คือ เราก็พยายามป้องกันอย่างดีที่สุด หมั่นล้างมือล้าง
เจลบ่อย ๆ  เชด็ฆ่าเชือ้ พวกตลาดนดัก็ไม่ค่อยไปเพราะกลัว” (แสงใหม่,

สัมภาษณ์, 7 เมษายน 2565)
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	2) ความรนุแรงในครอบครัวและการหย่าร้าง แม้จะไม่ได้เป็น
แนวโน้มของกลุ่มแรงงานข้ามชาติที่ศึกษา แต่พบว่าเป็น
ประเด็นที่ส�ำคัญและมีโอกาสเกิดขึ้นได้เสมอ โดยเฉพาะใน
กลุม่แรงงานหญงิ จากข้อมลูพบว่า มสีองรายท่ีมกีารทะเลาะ
กันในครอบครัวเรื่องการจัดสรรค่าใช้จ่ายและโดนสามีต่อว่า
เพราะตดิโควดิและกงัวลว่าจะท�ำให้สามแีละลกูมคีวามเสีย่ง
ไปด้วย เน่ืองจากพักอาศัยอยูใ่นหอพกัแคบ ๆ ด้วยกัน ในขณะ
ทีแ่รงงานชายรายหนึง่ระบวุ่า มปีากเสยีงกับภรรยาบ่อยขึ้น
ในช่วงการแพร่ระบาดเนื่องจากภรรยาเกิดความเครียด
เพราะตกงานและต้องอยู่บ้านล�ำพัง ในขณะเดียวกันสามี
ต้องรับผิดชอบดูแลค่าใช้จ่ายทั้งหมด รวมถึงการส่งเงินกลับ
บ้านทั้งครอบครัวของตนและภรรยาด้วย ที่รุนแรงกว่านั้น 
คือ พบว่าแรงงานหญิงสองรายมีการหย่าร้างกับสามีและ
กลายเป็นแม่เลีย้งเดีย่วในช่วงของการแพร่ระบาด โดยหนึง่
รายมรีายงานการท�ำร้ายร่างกายด้วย 

“ตกงานมา 6 เดือน ตั้งแต่โควิดรอบแรก ๆ พอผ่านไปซักพักเริ่มมี
ปัญหากบัแฟน โดนแฟนตบตจีนไปท�ำงานไม่ได้ ชีวติช่วงนัน้ล�ำบาก
มาก ร่างกายก็ไม่ค่อยดี ทั้งโรคเลือด มีพังผืดที่มือ ชีวิตช่วงนั้น

ล�ำบากมาก” (อ้อม, สัมภาษณ์, 6 มกราคม 2565)

	 สภาวะเช่นนี้ไม่เพียงแต่ท�ำให้เกิดความสุขภาวะที่ย�่ำแย่กับแรงงาน
แล้ว ลกูของแรงงานเองก็มีความเสีย่งท่ีจะเกิดภาวะเครยีดและซมึซบัความรนุแรง
ไปด้วย

	 3) แรงงานข้ามชาตมีิความเส่ียงต่อภาวะโภชนาการต�ำ่อนัเกดิจากต้อง
ประหยัดค่าใช้จ่ายในเรื่องอาหารการกินด้วย โดยปรากฏว่าแรงงานข้ามชาติ
มกีารลดค่าปรมิาณอาหารลง รวมถงึการทานอาหารทีม่คีณุค่าทางโภชนาการต�ำ่
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แต่ได้ปรมิาณมาก เช่น บะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รูปและอาหารกระป๋องต่าง ๆ นอกเหนือ
จากการซื้อหามาเองอีกส่วนได้มาจากการบริจาคของกลุ่มและองค์กรต่าง ๆ 
ท่ีมักจะให้เป็นอาหารแห้งอาหารส�ำเร็จรูปเป็นส่วนใหญ่เนื่องจากมีราคาถูก 
ได้ปรมิาณมากและเก็บรักษาไว้ได้นาน ส่วนอาหารกล่องท่ีได้รับแจกส่วนใหญ่
จะมข้ีอจ�ำกดั เนือ่งจากมปีรมิาณน้อยต่อกล่องและให้เพยีงคนละกล่องเท่านัน้ 
(ไม่ครอบคลมุสมาชกิคนอ่ืนในครอบครวั) นอกจากน้ียงัไม่สามารถเกบ็รกัษาได้ 
(ต้องทานให้หมดทันที) และไม่ได้มีการแจกจ่ายทุกมื้อของวัน 

	 นอกจากนี้บริบทของการเป็นแรงงานในเมืองใหญ่ไม่เอื้อต่อการ
เลี้ยงสัตว์และปลูกพืชผักไว้ทานเอง จึงท�ำให้ส่วนใหญ่ต้องพึ่งพาการซื้อเพียง
อย่างเดียว อย่างไรก็ตามในกลุ่มแรงงานภาคการเกษตรและแรงงานก่อสร้าง
ในแคมป์คนงานที่อยู่ติดพื้นที่รกร้างและแหล่งน�้ำ พบว่ามีบริบทที่เอื้อให้ยังมี
พื้นที่เสาะหาอาหารที่หลากหลายได้บ้าง เช่น กรณีของแม่เงินที่ระบุว่า

“ปกติไปตลาดจะซื้อเนื้อหมูสองกิโล ไข่หนึ่งแผง แต่ช่วงโควิดไม่
เคยมเีนือ้สตัว์ เนือ้สตัว์ถ้าจะได้กนิกต้็องไปตกปลาเอา ท�ำได้แค่นัน้ 
หลัง ๆ ก็ไปหาหน่อไม้ไปหาเห็ดมาท�ำกิน ช่วงที่จั๊กจั่นออกก็พากัน
ไปหากนิตอนกลางคนื พากนัไปเกบ็มากนิเกบ็ไปขาย” (สมัภาษณ์, 

18 กันยายน 2565)

การขูดรีด ความหวาดกลัวและการต่อต้านแรงงานข้ามชาติจากสังคม
เพิ่มมากขึ้น

	 นอกเหนือจากการเลือกปฏิบัติเชิงโครงสร้างผ่านนโยบายท่ีเน้นการ
จัดการมากกว่าการให้ความช่วยเหลือเยียวยามนุษย์ไปจนถึงการจัดการ
วคัซีนดงัทีไ่ด้กล่าวไปแล้วข้างต้น การเลอืกปฏบิตัใินระดับชีวติประจ�ำวนัในช่วง
การแพร่ระบาดก็ถือเป็นอีกหนึ่งความรุนแรงที่สะท้อนความเป็นชายขอบ
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และเปลือยเปล่าของแรงงานข้ามชาติได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ยังมีนัยของ
การต่อต้านและหวาดกลัวแรงงานข้ามชาติมากขึ้นด้วย ประสบการณ์ของ
แรงงานข้ามชาติไทใหญ่ที่พบเจอมีตั้งแต่ 1) การที่นายจ้างไม่จัดการเรื่องการ
ช่วยเหลือผ่านระบบประกันสังคมให้ 2) การเพิ่มงานให้โดยไม่จ่ายค่าจ้าง
เพราะเหน็ว่าอยูใ่นสถานะไร้อ�ำนาจต่อรอง กรณทีีน่่าสนใจ คอื แม่บ้านสามคนใน
มหาวทิยาลยัแห่งหนึง่ระบวุ่าการเพิม่งานให้โดยไม่จ่ายค่าแรงเพิม่ได้กลายเป็น 
กระแสวิพากษ์วิจารณ์ในหมู่เจ้าหน้าที่และอาจารย์จนท�ำให้ท้ังสามคนโดน
หัวหน้างานเรียกไปต่อว่า กล่าวหาว่าน�ำเรื่องนี้ไปเล่าให้คนอื่นฟังจนท�ำให้
หน่วยงานเสียภาพลักษณ์ นอกจากนี้ยังมีการใช้ค�ำพูดที่ข่มขู่ว่าหากไม่พอใจ
ก็ให้ลาออกไปเสีย ท�ำให้พวกตนเสียขวัญก�ำลังใจในการท�ำงานเป็นอย่างมาก 
3) การไม่ได้รับความช่วยเหลือจากนายจ้างในกรณีที่ต้องกักตัวจากการเป็น 
กลุ่มเสี่ยงหรือช่วงที่ติดโรคโควิด-19 4) การได้รับการปฏิบัติที่ย�่ำแย่จากรัฐ
ในกรณีท่ีตดิโรคโควดิ-19 มกีารเลอืกปฏบิตัทิางเชือ้ชาต ิ(ไม่รับรักษาชาวไทใหญ่) 
และความยุ่งยากในกระบวนขอรับการรักษา ไปจนถึงการติดตามดูแล 

	 อ้อม เล่าว่าถึงประสบการณ์เมื่อครั้งติดโควิด-19 ทั้งแม่และลูก ว่า 

“กว่าจะรู้ว่าเป็น กว่าจะกักตัว จะเอาเงินที่ไหนมาใช้จ่าย เราจะ
เป็นบ้า คนที่รังเกียจก็รังเกียจสุด ๆ บางคนในซอยเขาด่าเรา เราก็
ไม่กล้าออกไปไหน ของกินก็ไม่มีใครเอามาให้ พ่อหลวง [ผู้ใหญ่
บ้าน] บอกติดต่อให้รถมารับ เราก็รอ เราโทรไปหาเขาบอกว่าวันนี้
มาไม่ทันเป็นพรุ่งนี้ พอมารับถามว่าไปทั้งแม่ลูกได้มั้ย เขาก็ไม่ให้ 
เพราะต้องไปตรวจอีก คนจะตายอยู่แล้ว เราไอหนักมากจนไปอยู่
ที่กักตัวคืนแรกเราหายใจไม่ได้จนต้องเอาไปส่งโรงพยาบาล กินยา
วันละเก้าเม็ด ส่วนลูกยังอยู่ที่กักตัว พอเราเช็กว่าลูกได้กินยาม้ัย 
เขาก็ไม่เอายาอะไรให้ ตอนนั้นเราทุกข์หนักมาก” (สัมภาษณ์, 6 
มกราคม 2565)
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	 5) ประสบการณ์ร่วมของแรงงานข้ามชาติหลายคนอีกอย่าง คือ 
การถูกปฏิเสธให้ความช่วยเหลือจากหน่วยงานหรือบางกลุ่มคนในสังคม 
(ไม่ใช่ทกุกลุม่) ทีน่�ำของหรอือาหารมาแจกจ่ายตามจดุต่าง ๆ เน่ืองจาก “ไม่ใช่
คนไทย” แม้ว่ากรณีของแรงงานไทใหญ่ในการศึกษานี้พบว่ามีเพียงร้อยละ 
50 เท่านั้นที่ใช้วิธีการเอาตัวรอดด้วยการขอรับความช่วยเหลือตามจุดต่าง ๆ 
แต่ก็มีการรายงานว่าถูกเลือกปฏิบัติบนฐานของเช้ือชาติและสถานะทาง
กฎหมาย 

“หลายครั้งไปถึงเขาบอกแจกให้เฉพาะคนไทย คนไทใหญ่ไม่แจก 
คนไทใหญ่ไม่ได้ต้องมบัีตรประจ�ำตัวเท่านัน้ บางทีก่บ็อกแจกเฉพาะ
ผู้มีทะเบียนบ้านในหมู่บ้านเท่านั้น” ... “เคยไปหลังวัดป่าเป้าเขามี
แจกของ พอเป็นคนไต [ไทใหญ่] กลับไม่ได้เพราะเขาแจกคนไทย 
ต้องมีบัตรมายืนยัน หรือในชุมชนวัดกู่เต้ามีก่ีหลังคาเรือนก็รับ
ไปเลย ผู้ใหญ่บ้านเขาก็จะประกาศแต่เราไม่ได้ เพราะเขานับจาก
ครอบครวัตามทะเบยีนบ้าน” ... “เคยได้รบัความช่วยเหลอืครัง้นงึ
จากทางหมู่บ้าน จริง ๆ แล้วตอนนั้นเขาไม่ได้ตั้งใจจะเข้ามาช่วย
เหลือพวกเราหรอก เขาตั้งใจจะมาช่วยเหลือคนเมือง [คนเหนือ] 
ในหมู่บ้าน แต่พอดีตอนนั้นเราอยู่ด้วย เขาเลยแบ่งให้มา 20 ชุด 
แต่เรามีกัน 30 ครอบครัว ก็เลยเอามาแบ่งกัน อย่างน�ำ้มันที่มนั
แบ่งกันไม่ได้เราก็จะมอบให้คนที่เสียสละไปรับของมา ส่วนพวก
ข้าวสารเราก็เอามาเทแล้วหารกันอีกที ไข่มีทั้งหมดกี่ฟองก็เอามา
แบ่งกัน” (หญิงวัน, อ้อม, ทองค�ำ, สัมภาษณ์, 6 มกราคม, 2565; 
แม่เงิน, สัมภาษณ์, 18 กันยายน 2565)

	 ส่วนความหวาดกลัวที่มีมากข้ึนอันเกิดจากกระแสข่าวการแพร่
ระบาดโดยมีคลัสเตอร์ในตลาดเมืองใหม่ ท�ำให้แรงงานข้ามชาติที่มีอยู่หลาย
ร้อยชีวิตต้องถูกให้หยุดงาน นอกจากนี้ยังถูกมองจากภาครัฐและสังคมด้วย
ความรงัเกียจและก่นด่าในฐานะตวัการของการแพร่เชือ้และท�ำให้สถานการณ์
ย�่ำแย่ลงไปอีก สิ่งเหล่านี้เป็นเชื้อที่ท�ำให้การละเลยชีวิตของแรงงานข้ามชาติ
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กลายเป็นสิ่งที่ชอบธรรมขึ้นมาได้อย่างเหลือเชื่อ ดังที่กลุ่มแรงงานเยาวชนไท
ใหญ่ที่น�ำโดยจอม สะท้อนว่า 

“ตอนระบาดที่กาดเมืองใหม่ พวกเราได้รับผลกระทบกว่า 90% 
แต่ไม่เหน็มใีครหรอืหน่วยงานใดมาให้ความช่วยเหลอืหรอืตัง้โรงทาน
หรือแจกของเลย ไม่เหมือนทีอ่ืน่ ๆ ทีมี่คนมาช่วยเหลอื แต่เราต้องหา

กนัเอง สูด้้วยตนเอง” (สนทนากลุม่, 29 ธนัวาคม 2565)

	 นอกจากน้ีในครอบครัวที่มีทายาทอยู่ในวัยเรียนยังพบปัญหาอันเกิด
จากการไม่สามารถเข้าถงึการเรยีนรูท้ีม่คีณุภาพภายใต้มาตรการปิดสถานศกึษา
และจัดให้มีการเรียนแบบออนไลน์และทางไกลของกระทรวงศึกษาธิการ 
(ต่อมาโรงเรียนจ�ำนวนมากของลูกหลานแรงงานข้ามชาติได้ปรับมาใช้การ
เรียนแบบผสมผสานร่วมการรับงานไปท�ำที่บ้านและให้ผู้ปกครองคอยช่วย
ตรวจตรา) ซ่ึงถอืเป็นปัญหาส�ำคัญทีท่�ำให้เกดิการถดถอยทางการเรียนรูร้วมท้ัง
ทักษะชีวิตและสังคม กรณีศึกษาแทบทั้งหมดกล่าวอย่างสอดคล้องกันว่าการ
เรียนในช่วงการแพร่ระบาดเท่ากับไม่ได้เรียนรู้อะไร เมื่อโรงเรียนกลบัมาเปิด
ในช่วงต้นปี 2565 จึงมีปัญหาจากการต้องปรับตัวและการต้องเรียนซ�้ำ
เนือ้หาเดมิ หลายกรณมีผีลการเรยีนย�ำ่แย่และมคีวามเครยีดจากการต้องแก้ไข
ผลการเรยีนของปีการศกึษาทีผ่่านมา (แต่ทัง้ครอบครวัและเดก็เหน็ตรงกนัว่า
โรงเรยีนและครมูคีวามจ�ำเป็นอย่างมากและไม่ต้องการให้เกดิการปิดโรงเรยีน
อีกในอนาคต) สิ่งเหล่านี้ยังผลสะเทือนต่อกระบวนการพัฒนาทุนชีวิตและ
ความคาดหวังในอนาคตของครอบครัว (ที่เปลือยเปล่าเปราะบาง) ที่เคยฝาก
ไว้กับลูกหลานและระบบการศึกษาแบบทางการในประเทศไทย ประเด็นนี้มี
ความส�ำคัญและหากมีโอกาสจะได้น�ำเสนอในบทความชิ้นต่อ ๆ ไป
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สรุป

	 จากการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ในระลอกที่ 1 ส่งผลทันทีให้
แรงงานข้ามชาติชาวไทใหญ่ในเมืองเชียงใหม่ส่วนใหญ่ “งานหด-เงินหาย” 
ได้รับผลกระทบเชิงเศรษฐกิจโดยตรงเป็นกลุ่มแรก ๆ ดังท่ีเห็นได้โดยเฉพาะ
แรงงานทีอ่ยูใ่นภาคบรกิาร เช่น โรงแรม เกสต์เฮ้าส์ ห้างร้าน ร้านค้า ร้านอาหาร 
สถานบันเทิงและพักผ่อนหย่อนใจ และสถานท่ีท่องเท่ียว และภาคการผลิต 
เช่น กรรมกรก่อสร้างและลูกจ้างภาคการเกษตร อย่างไรก็ตามพบว่ายังมี
ภาคบริการบางส่วนที่ได้รับผลกระทบด้านรายได้น้อยกว่า เช่น ลูกจ้างใน
โรงพยาบาล ในมหาวิทยาลยั และพนักงานรกัษาความปลอดภยั ในการระบาด
ตัง้แต่ระลอกแรกปรากฏว่าแรงงานข้ามชาตมิวีธิกีารเพือ่เอาตวัรอดท่ีหลากหลาย
และยังพออยู่ได้ โดยหลัก คือ การน�ำเงินที่เก็บออมออกมาใช้และแสวงหา
รายได้เล็ก ๆ น้อย ๆ เพิ่มเติม โดยการผันไปท�ำงานในภาคอื่น ๆ หรือไม่ก็มี
สมาชิกในครอบครัวบางส่วนอยู่ในภาคการผลิตน้ัน ๆ การลดค่าใช้จ่ายใน
ชีวิตประจ�ำวันของตนและครอบครัว การลดเงินและความถี่ของการส่งเงิน
กลบับ้าน (รฐัฉาน) บางส่วนยงัชพีด้วยของบรจิาคตามทีก่ลุม่คนและภาคส่วน
ต่าง ๆ ระดมจัดหามาให้ แต่เมื่อการระบาดกินระยะเวลานานยาวมากขึ้นมา
ถึงในระลอกที่ 2 และ 3 ซึ่งก่อให้เกิดผลกระทบในวงกว้างจากมาตรการของ
รัฐที่เข้มงวดขึ้น ทั้งการห้ามออกนอกเคหสถาน “การบังคับกักตัวกลุ่มเสี่ยง 
การปิดสถานศึกษา การก�ำหนดจังหวดัพ้ืนทีเ่สยีง ฯลฯ (โกมาตร จงึเสถยีรทรพัย์ 
และนฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, 2564) รวมถึงการชะลอตัวของเศรษฐกิจโลก 
ประกอบกับเมืองเชียงใหม่ต้องพึ่งพารายได้จากภาคบริการและการท่อง
เที่ยวเป็นหลัก ซึ่งมาตรการดังกล่าวสร้างผลกระทบต่อแรงงานข้ามชาติอย่าง
มหาศาลในหลายมิติ สมทบด้วยการไม่สามารถเข้าถึงมาตรการเยียวยาและ
สวัสดิการขั้นพื้นฐานได้อย่างเหมาะสมและครอบคลุม 

	 การจ�ำกัดการเคล่ือนที่ยิ่งท�ำให้แรงงานขาดช่องทางในการใช้ชีวิตที่
ต้องเคลื่อนที่ตลอดเวลาเพื่อความอยู่รอด นอกจากนี้แรงงานข้ามชาติไทใหญ่
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ยังมีความเสี่ยงที่ต่อเนื่องจากผลกระทบทางเศรษฐกิจ อาทิ การมีสุขภาวะ
ย�ำ่แย่ ความรนุแรงในครอบครวัและการหย่าร้างโดยเฉพาะในหมูแ่รงงานหญงิ 
นอกจากนี้ คือ อคติทางเชื้อชาติในสังคมไทยที่ท�ำให้พวกเขามีประสบการณ์
ถูกเลือกปฏิบัติจากการให้ความช่วยเหลือจากบางหน่วยงานของรัฐและกลุ่ม
สังคม พร้อม ๆ กับการสร้างมายาคติจนท�ำให้เกิดการต่อต้านและหวาดกลัว
แรงงานข้ามชาติในฐานะตัวแพร่เชื้อและตัวการท่ีท�ำให้สถานการณ์ย�่ำแย่ลง 
ประเด็นส�ำคัญ คือ เมื่อพิจารณาผ่านมาตรการช่วยเหลือเยียวยาจากภาครัฐ
ยิ่งสะท้อนวิธีคิดแบบ “ชาตินิยม” และ “อ�ำนาจนิยม” ที่ไปตีกรอบท�ำให้
มาตรการช่วยเหลือที่ควรจะเป็นเรื่องส�ำหรับทุกชีวิตถ้วนหน้ากลับกลายเป็น 
การตัง้ก�ำแพงกฎเกณฑ์เพือ่กดีกนัคนอกีจ�ำนวนหนึง่ไม่ให้ได้รบัสทิธิ ์ (โดยหลกั
คอืกฎหมายสถานะพลเมอืง) หรอืแม้จ�ำนวนหนึง่จะอยูใ่นระบบประกนัสงัคม
ก็ตาม สุดท้ายแม้ว่าการระบาดในระลอกถัด ๆ มาพบวา่มาตรการของรัฐมี
การผ่อนคลายมากขึ้น รวมถึงบริบทของสังคมในวงกว้างมีทิศทางการจัดการ
กบัการแพร่ระบาดได้ดขีึน้ในระดบัหนึง่ มกีารฉดีวคัซนีอย่างกว้างขวาง ท�ำให้
ผู้คนออกมาใช้ชีวิตปกติได้มากขึ้น แรงงานข้ามชาติจ�ำนวนมากได้รับวัคซีน
และเร่ิมทยอยกลบัเข้าท�ำงาน แต่ประสบการณ์ของแรงงานข้ามชาตชิาวไทใหญ่
กลุ่มนี้ควรถูกใช้เป็นบทเรียนของสังคมและเป็นฐานความรู้ในการพัฒนา
ระบบการดูแลกลุ่มคนชายขอบทั้งในภาวะปกติและภาวะวิกฤตในอนาคตให้
เหมาะสมต่อไป
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บทคัดย่อ

	 บทความนีมุ้ง่ศึกษาส�ำรวจบทบาทและความสมัพนัธ์ของกลุม่ตระกลู
ในย่านคลองบางจาก เขตบางพลัด เพื่อหาความเป็นไปได้ที่จะใช้เป็นข้อมูล
ในการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร 
เขตบางพลดั กบัผูค้นในพืน้ทีช่มุชนรอบ ๆ  พิพธิภณัฑ์ท่ียงัขาดหายไป โดยเร่ิมต้น
ค้นคว้าจากหนงัสอื “เขยีนตระกลู บญุบงการ-ดาระสวสัดิ ์จางวางสนิ-นางเชย 
บุญบงการ” ซึ่งพิมพ์เผยแพร่ในหมู่ลูกหลานของตระกูลเมื่อ พ.ศ. 2557 



ควบคู่ไปกับปฏิบัติการด้านประวัติศาสตร์ท้องถ่ินด้วยวิธีการส�ำรวจพื้นที่ 
สัมภาษณ์คนในชมุชน ผูท้ีเ่กีย่วข้อง และศึกษาจากเอกสารอนสุรณ์ผูว้ายชนม์
เพิ่มเติมเพื่อเก็บข้อมูลของประวัติชีวิตครอบครัวและระบบเครือญาติในย่าน
คลองบางจากทีส่ะท้อนถงึภาพประวตัศิาสตร์ชมุชนในด้านสงัคมและวฒันธรรม
ส�ำหรบัน�ำมาใช้สนบัสนนุงานพพิธิภณัฑ์ท้องถิน่กรงุเทพมหานคร เขตบางพลดั 
พร้อมทัง้หาแนวทางเชือ่มโยงให้คนในชมุชนเข้ามามส่ีวนร่วมในด้านต่าง ๆ กับ
พิพิธภัณฑ์จากชุดข้อมูลความรู้ดังกล่าว รวมถึงทัศนะเพิ่มเติมต่อทิศทางและ
แนวโน้มของพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นแห่งนี้ 

	 ผลของการศึกษาพบว่า มีตระกูลส�ำคัญที่มีบทบาทหลายตระกูลใน
ย่านคลองบางจาก ตระกลูต่าง ๆ แต่ละกลุม่นัน้ต่างมคีวามสมัพนัธ์เกีย่วข้องกัน
อย่างแนบแน่น โดยมีความสัมพันธ์ทางครอบครัวและเครือญาติทั้งจากทาง
สายโลหิต การแต่งงาน และมคีวามสมัพนัธ์ร่วมกนัในด้านอืน่ ๆ ภายในชุมชน 
เช่น การเป็นนกัเรยีนและศษิย์เก่าโรงเรยีนวัดเปาโรหติย์หรือโรงเรยีนวดัราชาธวิาส 
การมีศาสนสถานประกอบพธิใีนเทศกาลงานประเพณร่ีวมกนัอย่างวดัเปาโรหติย์
และวดัภคนีินาถวรวหิาร รวมถึงการด�ำเนนิวถีิชีวติชาวสวนในคลองสายเดยีวกนั 
ข้อมลูของกลุ่มตระกูลเหล่านีน่้าจะสามารถใช้เป็นข้อมูลท่ีใช้ศึกษาเพื่อเพิ่มพูน
ความรูท้างวิชาการได้ต่อไป ทีส่�ำคญัจะเป็นข้อมลูทีน่�ำมาช่วยสนบัสนนุการจัดการ
วางแผนพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด เพื่อส่งเสริมให้เกิด
การมส่ีวนร่วมของชมุชนโดยกลุม่ผูค้นใกล้ตวัทีอ่ยูร่อบ ๆ  พิพธิภณัฑ์ ซึง่มรีากเหง้า
เป็นฐานทุนทางวฒันธรรมช่วยยดึโยงพพิธิภณัฑ์ท้องถิน่ให้เติบโตต่อไปอีกก้าว

ค�ำส�ำคญั : 	เขตบางพลดั, พพิธิภณัฑ์กรงุเทพมหานคร, พพิธิภัณฑ์ท้องถิน่, 		
		  ประวัติศาสตร์ครอบครัว, ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น
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Abstract

	 This article aims to study the role and relationship of 
family groups in Klong Bang Chak, Bang Phlat district. The goal is to 
find possible information which can be used to link the relationships 
between Bangkok Local Museum Phra Nakhon District and 
people in its surrounding areas. The study begins by gathering 
information from the book "Kien Trakool Boonbongkan - 
Darasawasdee Jangwangsin - Nang Chei Boonbongkan," published 
in 2014, within the family descendants, coupled with field research 
using survey methods, interviews with community members, and 
additional archive documents to gather information on family 
history and kinship systems in the Klong Bang Chak area. This 
information reflects the community's historical and cultural aspects, 
contributing to supporting the local museum in Bangkok, Bang 
Phlat district, and finding ways to involve the community in various 
museum activities based on the knowledge and perspectives 
related to this local museum.

	 Through extensive study, it has indicated that many 
prominent families have played an important role in Klong Bang 
Chak area. Many families are very tight and have worked closely 
and actively in the area. Some of the relationships are based on 
marriages between families and through work aspects. They are 
reciprocally connected. The relationship was formed by various 
work aspects in the community, alumni of Wat Pao Ro Hit or 
Rachathiwat school or the participation of religious ceremonies. 
The information which has been gathered from various families 
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can be used to enhance our knowledge academically in the 
future. Access to information can be utilized to effectively exhibit 
the museum and to promote more involvement of its people in 
the surrounding area which is the basic cultural foundation to 
maximize growth in the neighborhood. 

Keywords : Bang Phlat district / Bangkok Museum / Local Museum / 
		  Family History / Local History 

 

บทน�ำ

	 พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานครเริ่มได้รับการจัดตั้งขึ้นเม่ือ 
พ.ศ. 2546 โดยมีส�ำนักวัฒนธรรม กีฬา และการท่องเที่ยว กรุงเทพมหานคร 
เป็นหน่วยงานรบัผดิชอบ (บญุช่วย โกษะ และคณะ, 2553: 10)  และต่อมาใน 
พ.ศ.2548 ได้โอนภารกิจในการบริหารจัดการพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นให้ส�ำนักงาน
เขตที่มีพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นตั้งอยู่ในท้องที่ปกครองเป็นผู้รับผิดชอบบริหาร
จัดการ ที่ผ่านมาการบริหารจัดการโครงสร้างและแผนงานถูกก�ำหนดจาก
หน่วยงานรฐัเป็นหลกัในลกัษณะจากผูม้อี�ำนาจระดบับนสูร่ะดับล่าง แม้พิพิธภัณฑ์
ท้องถิ่นกรุงเทพมหานครหลายแห่งพยายามส่งเสริมหลักการการมีส่วนร่วม
กบัชมุชนและผู้คนในท้องถิน่ แต่ในทางปฏบิตัปิระชาชนในท้องถิน่ยงัไม่ตระหนกั
ถึงความเป็นเจ้าของพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นร่วมกับหน่วยงานภาครัฐ (กชพรรณ 
ปิ่นบุบผา, 2560: 12-14) สภาพการมีส่วนร่วมของชุมชนในการจัดการเรียน
รูข้องพพิธิภณัฑ์มค่ีอนข้างน้อย ท�ำให้การจัดการเรียนรู้ของพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น
กรุงเทพมหานครขาดความน่าสนใจ ไม่มชีวิีต ไม่สามารถเช่ือมโยงเรือ่งราวไปสู่
ชมุชน ไม่สามารถสร้างความผูกพนักบัชมุชนทีจ่ะน�ำไปสูก่ารพฒันาทีย่ัง่ยนืได้ 
ทัง้น้ี การศึกษาข้อมูลเฉพาะของพืน้ทีแ่ละผู้คนในท้องถิน่ทีม่พิีพธิภณัฑ์ท้องถิน่
กรุงเทพมหานครตั้งอยู่ น่าจะมีส่วนช่วยสนับสนุนให้เกิดการมีส่วนร่วมของ

วารสารมานุษยวิทยา156



ชุมชนในการจัดการเรียนรู้ เพื่อให้ได้แนวทางการพัฒนาท่ีเหมาะสมและ
สอดคล้องกบัพพิธิภณัฑ์ท้องถ่ินแต่ละแห่ง (อลงกรณ์ จฑุาเกต,ุ 2556: 101-102)

	 พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด เป็นพิพิธภัณฑ์ที่มี
เนื้อหาที่แสดงเรื่องราวของท้องถิ่นในเขตบางพลัด เปิดอย่างเป็นทางการเมื่อ
วันที่ 27 มีนาคม พ.ศ. 2561 ในพื้นที่อาคารโบราณของโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์ 
แบ่งการจัดแสดงภายในอาคารเป็นสองชั้น ชั้นล่างจัดแสดงประวัติศาสตร์
ท้องถ่ินเขตบางพลดั วัดส�ำคัญ และมรดกวฒันธรรมส�ำคญั โดยกรงุเทพมหานคร
เป็นผูส้นับสนุนงบประมาณและการจัดท�ำนทิรรศการ ส่วนชัน้บนเป็นพพิธิภณัฑ์
เจ้าพระยามุขมนตรี (อวบ เปาโรหิตย์) บุคคลส�ำคัญผู ้บูรณปฏิสังขรณ์
วัดเปาโรหิตย์และโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์ โดยได้รับงบประมาณจากทายาท
ตระกูลเปาโรหิตย์ (ปณิตา สระวาสี, 2561) พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นแห่งนี้จึงมี
ลักษณะเฉพาะในการด�ำเนินงานโดยหน่วยงานราชการกรุงเทพมหานคร
ควบคู่ไปกับทายาทตระกูลเปาโรหิตย์ แม้กระนั้นก็ยังขาดการสนับสนุนให้
คนในชุมชนเข้ามามีส่วนร่วม ซึ่งเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของความหมายของ
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น

	 ในบริเวณรอบ ๆ พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด 
และวัดเปาโรหิตย์เคยเป็นย่านสวนดั้งเดิมที่มีคลองบางจากเป็นแหล่งน�้ำและ
เส้นทางสญัจรทีส่�ำคัญเช่ือมกบัแม่น�ำ้เจ้าพระยา แม้ตระกลูเปาโรหติย์มบีทบาท
ส�ำคญัอย่างยิง่ในการสร้างและอุปถมัภ์วดัสบืมาจนปัจจบุนั แต่กเ็ป็นกลุม่ตระกลู
ขุนนางที่ไม่ได้อาศัยอยู่กับพื้นที่สวนในย่านนี้มาอย่างต่อเนื่อง ในขณะที่ยังมี
กลุม่ตระกลูชาวบ้านในย่านน้ี เช่น บญุบงการ ทรัพย์ประดษิฐ์ อธสิขุ ศรสีมบูรณ์ 
วิจิตรานุช และคงศีล ท่ีมีบทบาทส�ำคัญในการพัฒนาพื้นที่สวน พร้อมทั้ง
ท�ำนุบ�ำรุงวัดและโรงเรียนด้วยเช่นเดียวกัน ที่ส�ำคัญกลุ่มตระกูลเหล่านี้ยังมี
ลูกหลานที่อยู่อาศัยในย่านสวนดั้งเดิมแห่งนี้และใช้ชีวิตผ่านการเปลี่ยนแปลง
ของพืน้ทีม่าอย่างต่อเนือ่งจนถงึปัจจุบนั กลุม่ตระกลูชาวบ้านดงักล่าวจงึน่าจะ
เป็นท้ังแหล่งข้อมูลและเป็นส่วนส�ำคัญที่จะสนับสนุนให้เกิดการมีส่วนร่วม
กันระหว่างพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกับคนในชุมชนขึ้นได้ 
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	 ผู้ศึกษาได้ใช้วิธีการศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นมาใช้ในการส�ำรวจ
บทบาทและความสัมพันธ์ของกลุ่มตระกูลในย่านคลองบางจาก การศึกษา
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเป็นการพยายามศึกษาเร่ืองราวความเป็นมาของผู้คน
นบัแต่อดีตจนถึงปัจจบัุนโดยศึกษาวิถชีวิีต วัฒนธรรมทกุด้านเพือ่ให้เหน็พฒันาการ
และการเปลี่ยนแปลงของชุมชน สังคม หรือท้องถิ่นอย่างเป็นพลวัต ท้ังน้ี 
ส่ิงส�ำคัญยิ่งของการศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นคือวิธีการและการได้มาซึ่ง
ข้อมูลจากภายในที่จะท�ำให้ได้ภาพของผู้คน สังคม ความสัมพันธ์ วิถีชีวิต 
วัฒนธรรมและการเปลี่ยนแปลงภายในชุมชนอย่างเข้าใจ เพราะเท่าที่ผ่านมา
ข้อมูลจากภายนอกหรือส่วนกลางหรือจากทางราชการจะไม่ค่อยได้บันทึก
และให้ความส�ำคญัต่อชมุชนหรอืท้องถิน่นัก การเข้าพ้ืนทีข่องท้องถิน่ การเข้าถงึ
ผูค้นอย่างเข้าถึง จงึจะสามารถเรยีนรูค้วามเป็นมา พัฒนาการและการเปลีย่นแปลง
ของท้องถ่ินได้ด ี ท้ังน้ี ประวัตศิาสตร์ท้องถิน่เป็นการศึกษาทีมี่ประโยชน์อย่างยิง่
ต่อการพัฒนาท้องถิ่น และเป็นการพัฒนาชุมชนให้เข้มแข็งและยั่งยืนด้วย 
การพัฒนาดงักล่าวเป็นการพฒันาตามความต้องการจากภายใน มใิช่รฐัราชการ
หรือภายนอกคิดและสั่งการโดยมิได้มาจากรากฐานปัญหาข้อมูลและความ
ต้องการจากภายใน (สุภาภรณ์ จินดามณีโรจน์, 2551: 123-127, 151) ทั้งนี้ 
บทความจะแบ่งเนื้อหาออกเป็น 7 ส่วน ดังนี้ 1) บทน�ำ 2) ที่มาและสถานะ
ของพิพธิภณัฑ์ท้องถิน่กรุงเทพมหานคร 3) พพิิธภณัฑ์ท้องถ่ินกรงุเทพมหานคร 
เขตบางพลัด 4) คลองบางจาก: ชุมชนรอบพิพิธภัณฑ์ 5) เขียนตระกูล: กลุ่ม
ตระกูลที่ส�ำคัญในย่านคลองบางจาก 6) ปฏิบัติการประวัติศาสตร์ท้องถิ่น
ส�ำหรับงานพพิธิภณัฑ์ 7) แนวทางสร้างการมส่ีวนร่วมกบัชุมชน อนึง่ บทความ
ชิ้นนี้ ผู้ศึกษาได้มีการขออนุญาตผู้ให้ข้อมูลเปิดเผยชื่อจริงต่อสาธารณะเพื่อ
ประโยชน์ในการศึกษาแล้ว
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ที่มาและสถานะของพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร

	 การจัดตั้งศูนย์ส่งเสริมการท่องเที่ยวกรุงเทพมหานคร (ศทท.) เมื่อ 
พ.ศ. 2540 นับเป็นการจัดตั้งหน่วยงานที่รับผิดชอบดูแลงานด้านวัฒนธรรม
และการท่องเทีย่วของกรุงเทพมหานครทีม่ข้ึีนโดยเฉพาะเป็นครัง้แรก ส่วนหนึง่
เป็นผลมาจากการประกาศใช้รัฐธรรมนูญ 2540 ทีมุ่ง่เน้นในเรือ่งการกระจาย 
อ�ำนาจ โดยสนับสนนุให้หน่วยงานภาครฐัส่วนท้องถ่ินเข้ามามบีทบาทและหน้าท่ี
ในการส่งเสรมิวฒันธรรมและการท่องเทีย่ว กล่าวได้ว่า การจดัตัง้ ศทท. นบัเป็น
จุดเริ่มต้นในเชิงโครงสร้างท่ีส่งผลต่อเนื่องให้ในเวลาต่อมาเกิดการจัดตั้ง
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานครขึ้น ในขณะที่ส�ำนักงานเขตก็เริ่มตื่นตัว 
กิจกรรมของ ศทท. และเครือข่ายได้น�ำพาให้ผู้ท่ีสนใจงานด้านวัฒนธรรม
ท้องถิ่นได้มาพบปะแลกเปลี่ยนกัน ส่งผลให้มีกลุ่มชาวบ้านเริ่มตื่นตัวอยากจะ
ท�ำงานด้านวัฒนธรรมอย่างจริงจังขึ้น (ระพีพัฒน์ เกษโกศล, เลขานุการคณะ
กรรมาธิการการท่องเที่ยว สภาผู้แทนราษฎร, 12 กันยายน 2565: สัมภาษณ์)

	 กรงุเทพมหานครไดว้างแผนด�ำเนินโครงการจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ทอ้งถิ่น
ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2546 ด้วยวัตถุประสงค์เพื่อให้เป็นสถานที่เก็บรวบรวมวัตถุ
สิ่งของที่จะสื่อเรื่องราว ต�ำนาน ประวัติศาสตร์ การพัฒนา รวมทั้งเป็นแหล่ง
สืบทอดภูมิปัญญา และวัฒนธรรมประเพณีของท้องถิ่น ส�ำหรับให้คนรุ่นหลัง
ได้ศกึษาค้นคว้าและเป็นแหล่งท่องเทีย่วทีส่�ำคัญในพืน้ที ่ควบคู่ไปกบัเป้าหมาย
ในการเสรมิสร้างกรงุเทพมหานครให้เป็นเมอืงมหานครแห่งเอเชยีทีม่เีอกลกัษณ์
ทางด้านศิลปวัฒนธรรมที่โดดเด่น พิพิธภัณฑ์เหล่านี้จัดตั้งขึ้นโดยไม่แสวงหา
ก�ำไรตามค�ำจ�ำกัดความของสภาการพิพิธภัณฑสถานระหว่างประเทศหรือ 
ICOM (International Council of Museum) ซึ่งมุ่งให้บริการแก่สังคมและ
เพื่อพัฒนาสังคม เปิดโอกาสให้สาธารณชนเข้าใช้บริการโดยไม่มีค่าใช้จ่ายใน
การเกบ็ค่าเข้าชม พพิธิภัณฑ์ท้องถ่ินเป็นผูจั้ดท�ำและด�ำเนนิการในการรวบรวม 
สงวนรักษา สื่อสารเนื้อหา จัดแสดงนิทรรศการเพื่อให้ประชาชนเข้ามาศึกษา
คน้คว้าเรือ่งราวของชมุชนในด้านต่าง ๆ  แสดงอัตลักษณ์ของท้องถ่ิน ประวติัศาสตร์
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ท้องถิ่น ต�ำนาน รวมทั้งเป็นแหล่งสืบทอดภูมิปัญญา วัฒนธรรมประเพณีของ
ท้องถิ่น (กชพรรณ ปิ่นบุบผา, 2560: 4, 6) ต่อมาเมื่อส�ำนักสวัสดิการสังคม 
กรุงเทพมหานครมีนโยบายจะจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ท้องถ่ินกรุงเทพมหานครเพิ่ม
ขึ้นในเขตต่าง ๆ อีกจ�ำนวน 23 เขต (บุญช่วย โกษะ และคณะ, 2553: 10) 
แม้สามารถจัดหาสถานที่จัดต้ังพิพิธภัณฑ์ขึ้นมาได้ในแต่ละเขต แต่ก็ไม่ได้มี
ความพร้อม การดแูลควบคุมคุณภาพเป็นไปอย่างไม่ทัว่ถงึ ส่งผลให้พพิธิภณัฑ์
ท้องถิ่นบางแห่งเมื่อเปิดแล้ว ไม่นานก็ประสบปัญหาจนต้องถูกทิ้งร้างและปิด
ตวัลง โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่มกีารโอนงานพพิิธภณัฑ์ท้องถ่ินกรงุเทพมหานคร
ให้กับส�ำนักงานเขตแต่ละแห่ง (ระพีพัฒน์ เกษโกศล, 12 กันยายน 2565: 
สัมภาษณ์) ซึ่งมีฝ่ายพัฒนาชุมชนและสวัสดิการสังคมของส�ำนักงานเขตเป็น
ผู้รับผิดชอบด�ำเนินงาน พร้อมด้วยเจ้าหน้าที่อาสาสมัครเป็นผู้ดูแลและเป็น
ผู้บรรยายน�ำชมเรือ่งราวสิง่ของทีจั่ดแสดงแก่ประชาชน (กชพรรณ ป่ินบบุผา, 
2560: 4-5)

	 จากงานศึกษาเรื่องการจัดการพิพิธภัณฑ์ท้องถ่ินกรุงเทพมหานคร 
แสดงให้เห็นว่าแม้การจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานครถือเป็น
ภารกิจส�ำคัญที่ตอบสนองอย่างตื่นตัวในระยะแรกต่อเป้าหมายในการเสริม
สร้างกรุงเทพมหานครให้เป็นเมืองมหานครแห่งเอเชียที่มีเอกลักษณ์ทางด้าน
ศิลปวัฒนธรรมที่โดดเด่นก็ตาม แต่ต่อมาการด�ำเนินงานจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ท้อง
ถิน่กรงุเทพมหานครให้เพิม่จ�ำนวนขึน้ตามเขตต่าง ๆ  ในช่วงเกอืบสองทศวรรษ
ที่ผ่านมากลับไม่ประสบผลส�ำเร็จนัก บางแห่งก็ไม่สามารถเปิดให้บริการได้
ตามปกติ หลายแห่งมีข้อจ�ำกัดในด้านงบประมาณสนับสนุนมาอย่างต่อเนื่อง 
รวมถึงบุคลากรอาสาสมัครพิพิธภัณฑ์ก็มีสถานภาพเป็นเพียงลูกจ้างรายวัน 
ไม่มีความมั่นคงในอาชีพแต่อย่างใด (กชพรรณ ปิ่นบุบผา, 2560: 4-5) 
หากพิจารณาปัญหาที่เกิดขึ้นข้างต้น เห็นได้ว่าปัญหาต่าง ๆ ล้วนเกิดมาจาก
การบริหารจัดการของภาครัฐที่รวบอ�ำนาจตั้งแต่การก�ำหนดเงื่อนไขการจัด
ตั้งพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นอยู่เพียงฝ่ายเดียว ในขณะที่ชุมชนในท้องถิ่นแทบไม่ได้มี
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ส่วนร่วมกับพิพิธภัณฑ์แต่อย่างใด ยิ่งกว่านั้น เจตนารมณ์เบื้องต้นของ
กรุงเทพมหานครที่จะให้มีคณะท�ำงานคณะกรรมการอ�ำนวยการพิพิธภัณฑ์
ท้องถิ่น เพื่อสรรหาผู้ที่สนใจเข้าร่วมเป็นคณะท�ำงานบริหารจัดการพิพิธภัณฑ์
ท้องถ่ินในการให้ค�ำปรกึษา แนะน�ำ วางแผนการบริหารจดัการ พฒันาส่งเสรมิ
สนับสนุนสรรหางบประมาณ ประสานงานแลกเปลี่ยน สร้างความร่วมมือ 
การเผยแพร่วัฒนธรรม และการจัดกิจกรรมต่าง ๆ นั้น ล้วนไม่เคยถูกหยิบยก
ขึ้นมาปฏิบัติอย่างจริงจัง  จากปัญหาดังกล่าวนี้หากอาศัยความพยายามของ
คนท�ำพิพิธภัณฑ์คอยประสานชักน�ำให้ชุมชนท่ีอาศัยอยู่รอบ ๆ พิพิธภัณฑ์ 
โดยเฉพาะคนในกลุ่มตระกูลต่าง ๆ ของท้องถิ่นเข้ามาใกล้ชิด รับรู้เรื่องราว
การด�ำเนินงานต่าง ๆ ของพิพิธภัณฑ์ และเริ่มเห็นและเข้าใจถึงประโยชน์ของ
พิพิธภัณฑ์ในมุมที่กว้างออกไปมากกว่าห้องสี่เหลี่ยมแคบ ๆ ก็น่าจะเป็นอีก
ทางเลือกหนึ่งที่จะน�ำพาให้พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกลับมามีชีวิตอยู่รอดและกลาย
เป็นอีกหนึ่งพื้นที่แห่งโอกาสที่แวดล้อมไปด้วยชุมชนคนอาสาที่มองเห็น
ประโยชน์และคุณค่าของพิพิธภัณฑ์ 

พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด

	 การจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานครในระยะแรกมักอาศัย
ที่ตั้งในพื้นที่วัด โรงเรียน หรืออาคารเก่าของเอกชนเป็นปัจจัยพื้นฐานในการ
เริม่ต้น โดยยงัไม่ได้มงีบประมาณสนบัสนนุท่ีชดัเจน ความเป็นมาของพพิธิภัณฑ์
ท้องถิ่นเขตบางพลัดเองก็ไม่ได้มีลักษณะที่แตกต่างไปจากเขตอ่ืน ๆ กล่าวคือ
เมื่อ พ.ศ. 2557 คณะท�ำงานจากฝ่ายพัฒนาชุมชนและสวัสดิการสังคมของ
ส�ำนักงานเขตบางพลัดน�ำโดย พิมพร ศิริศักดิ์ หัวหน้าฝ่ายพัฒนาชุมชนและ
สวสัดิการสังคม ส�ำนกังานเขตบางพลดัใขณะนัน้ ได้เข้าไปส�ำรวจอาคารโรงเรยีน
ท่านน้อย เปาโรหิตย์ ซึ่งเป็นอาคารโบราณสองชั้นสร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2475 
(นวลศิริ เปาโรหิตย์. 2560: 144) เดิมผู้สร้างอาคารโรงเรียนท่านน้อยหลังนี้
คือ เจ้าพระยามุขมนตรี (อวบ เปาโรหิตย์) เนื่องจากต้องการให้มีสถานศึกษา

ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 161



อยู่คู่กับวัดเปาโรหิตย์ ซ่ึงเป็นวัดส�ำคัญประจ�ำตระกูลท่าน อาคารโรงเรียน
ท่านน้อยใช้เป็นสถานที่หลักให้ลูกหลานในบริเวณรอบคลองบางจากได้มา
ฝึกฝนอ่านเขยีนเรียนหนงัสอืจนถงึชัน้ประถมศึกษาปีทีส่ี ่ ในเวลาต่อมาโรงเรยีน
สร้างตึกเรียนขึ้นมาใหม่แทนอาคารโรงเรียนท่านน้อยเพื่อรองรับจ�ำนวน
นักเรียนที่เพิ่มขึ้น อาคารโรงเรียนท่านน้อยจึงถูกปรับให้ใช้เป็นสถานที่เรียน
เฉพาะวชิานาฏศลิป์และดนตรไีทย ปัจจุบนัอาคารหลงันีต้ัง้อยูภ่ายในโรงเรยีน
วัดเปาโรหติย์ สงักดักรงุเทพมหานคร โดยส�ำนกังานเขตได้รบัมอบอาคารหลงันี้
จากมูลนิธิท่านน้อย เปาโรหิตย์และเจ้าพระยามุขมนตรี (อวบ เปาโรหิตย์) มา
อยู่กอ่นหน้าหลายปีแล้วเพ่ือจัดต้ังพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นข้ึน แต่ก็ยังไม่สามารถ
จัดตั้งขึ้นได้ส�ำเร็จ (พิมพร ศิริศักดิ์, 19 กันยายน 2565: สัมภาษณ์)

	 ผลจากการส�ำรวจอาคารข้างต้นเมื่อ พ.ศ.2557 คณะท�ำงานพบว่า
อาคารมีสภาพทรุดโทรมมาก แต่ยังมีโครงสร้างที่สมบูรณ์และพอที่จะด�ำเนิน
การซ่อมแซมให้กลับมาใช้งานเป็นอาคารพิพิธภัณฑ์ได้ ในขณะเดียวกัน ได้
ประเมินงบประมาณทีจ่�ำเป็นต้องใช้ปรบัปรงุอาคารเป็นพพิธิภณัฑ์ในเบือ้งต้น
ประมาณสองล้านกว่าบาท โดยไม่สามารถหาการสนับสนนุได้จากหน่วยงานรัฐ 
ซึ่งมีเพียงงบประมาณสนับสนุนการบริการจัดการพิพิธภัณฑ์ท้องถ่ิน
กรุงเทพมหานครจ�ำนวนเงินปีละห้าหมืน่บาทเท่านัน้ พมิพรจงึตัดสนิใจเข้าพบ 
ดร.นวลศิริ เปาโรหิตย์ ซึ่งเป็นทายาทของตระกูลเปาโรหิตย์ โดยมีศักดิ์เป็น
หลานปู่ของเจ้าพระยามขุมนตร ีเพือ่แจ้งปัญหาให้ทราบและขอการสนบัสนนุ 
ท้ายที่สุด ดร.นวลศิริ ก็ได้ตกลงให้ความช่วยเหลือสนับสนุนงบประมาณ
ปรับปรุงอาคารทั้งหมดเพื่อให้จัดตั้งพิพิธภัณฑ์ขึ้นจนส�ำเร็จ (พิมพร ศิริศักดิ์, 
19 กันยายน 2565: สัมภาษณ์)

	 งานปรับปรุงอาคารโรงเรียนท่านน้อยด�ำเนินไปท้ังการเปลี่ยนชุด
กระเบือ้งหลงัคา ปรบัปรงุพืน้ห้องจัดแสดงชัน้ล่างทีม่สีภาพน�ำ้ท่วมขงัมานาน
ต้ังแต่ พ.ศ. 2554  ขัดและซ่อมแซมพื้นไม้ทั้งหมดบนห้องจัดแสดงช้ันบน 
และทาสีตัวอาคารใหม่โดยใช้เฉดสีแบบดั้งเดิม โดยมี ดร.นวลศิริ ติดตาม
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สนับสนุนการจดัตัง้พพิธิภัณฑ์ท้องถ่ินกรงุเทพมหานคร เขตบางพลดั อย่างใกล้ชดิ
มาโดยตลอด และมีความประสงค์ที่จะจัดท�ำพิพิธภัณฑ์เจ้าพระยามุขมนตรี 
(อวบ เปาโรหิตย์) ในส่วนชั้นบนของอาคารโรงเรียนท่านน้อยด้วยทุนทรัพย์
ส่วนตัว จึงได้ว่าจ้างบริษัทเอกชนมาออกแบบพิพิธภัณฑ์เจ้าพระยามุขมนตรี 
บรจิาควตัถสุิง่ของเครือ่งใช้ในชวีติประจ�ำวันของเจ้าพระยามุขมนตร ีน�ำมาให้
พพิธิภณัฑ์จัดแสดง พร้อมทัง้ได้รวบรวมข้อมลูชวีประวตัขิองเจ้าพระยามขุมนตรี 
ซึ่งส่วนหนึ่งได้น�ำมาใช้ถ่ายทอดในพิพิธภัณฑ์ เน้นให้ความส�ำคัญกับเน้ือหา
ของชีวิตการรับราชการของท่านในช่วงรัชกาลที่ 5-7 ภายในห้องจัดแสดงมี
จุดเด่นคือ หุ่นขี้ผึ้งรูปจ�ำลองเจ้าพระยามุขมนตรี พร้อมทั้งมีการน�ำเอาระบบ
เทคโนโลยมีาใช้ในการจัดแสดง เช่น เอกสารจดหมายเหตุแบบระบบจอสมัผสั 
ภาพยนตร์อนเิมชัน่เล่าประวัตขิองเจ้าพระยามุขมนตร ีและระบบเมจิกเทเลวชิัน่
แสดงเรื่องราวพิธีกรรมตรียัมปวาย ในขณะเดียวกัน ส�ำนักงานเขตบางพลัด
ได้ใช้อาคารพิพิธภัณฑ์ชั้นล่างจัดท�ำพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร 
เขตบางพลดั น�ำเสนอเรือ่งราววถิชีีวติความเป็นอยูข่องผูค้นในท้องถิน่บางพลดั 
ทั้งวิถีชีวิตของชาวสวน ศาสนสถานที่ส�ำคัญ สถานท่ีส�ำคัญ บุคคลส�ำคัญ 
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม อาชีพที่ส�ำคัญ เช่น การท�ำปูนกินหมาก และ
โรงกลั่นสุรา ทั้งนี้พิพิธภัณฑ์ทั้งสองส่วนเปิดให้ชมอย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ 
27 มนีาคม 2561 ลกัษณะเด่นของพพิิธภณัฑ์แห่งนีค้อืการร่วมมอืกันระหว่าง
ส�ำนักงานเขตบางพลัดกับมูลนิธิท่านน้อย เปาโรหิตย์และเจ้าพระยามุขมนตรี 
(อวบ เปาโรหิตย์) มาอย่างต่อเนื่อง 

	 ด้วยพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด ตั้งอยู่ใน
สถานศกึษาอย่างโรงเรยีนวดัเปาโรหติย์ ซึง่เป็นโรงเรยีนในสงักดักรงุเทพมหานคร
ในระดบัชัน้อนบุาลและประถมศึกษา เดก็นกัเรยีนจงึกลายเป็นเป้าหมายหลกั
ของกลุ ่มผู ้ เข ้ามาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์และพิพิธภัณฑ์ก็ได้ท�ำหน้าที่เป ็น
ห้องเรียนส�ำหรับเด็ก ๆ อย่างเต็มที่ ในขณะที่อาสาสมัครพิพิธภัณฑ์ก็ได้ท�ำ
หน้าทีเ่ป็นครไูปด้วยโดยปรยิาย นอกเหนอืไปจากกลุม่เดก็นกัเรยีนแล้ว พพิธิภณัฑ์
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ยังไม่สามารถดึงคนในชุมชนให้เข้ามาเป็นกลุ่มเป้าหมายอีกกลุ่มหนึ่งได้ส�ำเร็จ 
เนื่องจากคนในชุมชนส่วนใหญ่ยังห่างเหินต่อการรับรู ้ในเรื่องพิพิธภัณฑ์
ท้องถิน่ หลายคนไม่ทราบว่ามพีพิธิภณัฑ์ตัง้อยูใ่นชมุชนของตนเอง  นอกจากนี้ 
ด้วยลักษณะชุมชนรอบ ๆ พิพิธภัณฑ์ไม่ได้มีรูปแบบเป็นชุมชนท่ีจัดตั้งตาม
ระเบียบกรุงเทพมหานครว่าด้วยกรรมการชุมชนที่มีโครงสร้างองค์กรชุมชน
ที่ชัดเจน ดังนั้นฝ่ายชุมชนเองก็ไม่มีตัวแทนอย่างเป็นทางการมาสร้างสัมพันธ์
ความร่วมมอืกบัพพิธิภณัฑ์ท้องถิน่ ด้วยสถานการณ์เช่นนีก้ารพยายามออกไป
สร้างความรู้ความเข้าใจเชิงรุกในเรื่องพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นให้กับผู้คนในชุมชน
โดยคนท�ำพิพิธภัณฑ์เองนั้นจึงมีความส�ำคัญอย่างยิ่ง  

คลองบางจาก: ชุมชนของพิพิธภัณฑ์

	 ความเป็นชมุชนของพพิธิภัณฑ์ท้องถิน่กรงุเทพมหานคร เขตบางพลดั 
ทีส่มัพนัธ์กบัพ้ืนทีต่ัง้โดยตรงน้ัน ถือว่าคลองบางจากเป็นแกนส�ำคัญของถิน่ฐาน
และการด�ำเนนิชีวติของผู้คนในบรเิวณโดยรอบ คลองบางจากเป็นย่านทีเ่ก่าแก่
ตั้งอยู่ฝั่งตะวันตกของแม่น�้ำเจ้าพระยา ห่างจากพระนครขึ้นมาทางตอนเหนือ 
ชื่อคลองบางจากปรากฏในนิราศพระบาท พ.ศ. 2350 ดังมีข้อความว่า

	 “ถึงคลองขวางบางจากยิ่งตรมจิต 	 ใครช่างคิดชื่อบางไว้กางกั้น

	 ว่าชื่อจากแล้วไม่รักรู้จักกัน 	 พเิคราะห์ครนัหรอืมาพ้องกบัคลองบาง 

	 ทั้งจากที่จากคลองเป็นสองข้อ 	 ยังจากกอนั้นก็ขึ้นในคลองขวาง

	 โอ้ว่าจากช่างมารวบประจวบทาง 	 ทั้งจากบางจากไปใจระบม”  

	 จากชื่อคลองจึงสันนิษฐานว่าในที่ลุ่มแถบนี้ในอดีตคงจะมีต้นจาก
ขึ้นอยู่หนาแน่น บริเวณปากคลองบางจากเป็นที่ตั้งของ “วัดบางจาก” หรือ
วัดภคินนีาถวรวิหาร ซึง่เป็นวดัเก่าแก่ตัง้แต่สมัยปลายกรงุศรอียธุยา และต่อมา
ในสมยัรชักาลที ่1 ก็ได้กลายเป็นวดัทีอ่ยูใ่นพระอปุถมัภ์ของสมเดจ็พระเจ้าลกูเธอ 
เจ้าฟ้าประภาวดี (เอี้ยง) (สด แดงเอียด, 2561: 13-14, 190) โดยชาวบ้านมัก
เรียกวัดภคินีนาถวรวิหารนี้ว่า “วัดนอก” ด้วยมีวัดอื่นที่อยู่ถัดเข้าไปตอนใน
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ของคลองบางจากซึง่เรยีก “วัดใน” อนัได้แก่ วัดเปาโรหติย วัดทอง และวดัสงิห 
(ส�ำนักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร, 2562: 11)

	 ตระกูลเปาโรหิตย์เป็นตระกูลเก่าแก่ท่ีเข้ามาตั้งถ่ินฐานในย่านคลอง
บางจากนบัตัง้แต่สมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้น โดยพระมหาราชครปูโุรหติาจารย์ 
(บญุรอด) ซึ่งเป็นต้นตระกูลเปาโรหิตย์ ได้พาครอบครัวมาตั้งนิวาสสถานอยู่
ต�ำบลบางจาก ฝ่ังธนบรุ ีสนันษิฐานว่าท่านน่าจะเป็นผูส้ร้างวดัเปาโรหติย์ข้ึนใน 
พ.ศ. 2367 และได้เป็นโยมอุปัฏฐากวัดนี้เรื่อยมา ในระยะแรกชาวบ้านนิยม
เรยีกวดันีว่้า “วดัเกาะ” เนือ่งจากเคยมคีลองและคูน�ำ้ล้อมรอบวดั วดั ซึง่ตัง้อยู่
ตรงกลางจึงมีลักษณะคล้ายเกาะ ภายหลังทายาทเชื้อสายของท่านได้ยกทีด่นิ
บริเวณบ้านและที่สวนของท่าน ซึ่งติดกับวัดให้เป็นธรณีสงฆ์สมบัติของวัด 
และต่อมาเจ้าพระยามุขมนตรี (อวบ เปาโรหิตย์) ทายาทของพระมหาราชครู
ปุโรหติาจารย์ได้ตัง้ชือ่วดันีว่้า “วดัเปาโรหติย์” เพ่ือเป็นอนสุรณ์ถงึพระมหาราชครู
ปุโรหิตาจารย์ ผู้ได้ท�ำนุบ�ำรุงวัดนี้ตั้งแต่เดิมมา (นวลศิริ เปาโรหิตย์. 2560: 
13, 140, 142) ในขณะเดียวกันตระกูลเปาโรหิตย์ก็มีบทบาทในการตั้ง
โรงเรียนภายในวัดขึ้นโดยในระยะแรกก็อาศัยศาลาวัดและต่อมาก็ได้พัฒนา
สร้างเป็นอาคารเรียน (โรงเรียนวัดเปาโรหิตย์, 2565: ออนไลน์) ใช้เป็น
สถานศึกษาหลักของลูกหลานครอบครัวชาวสวนในย่านคลองบางจาก ท้ังน้ี 
หากย้อนกลับไปในสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้น ถิน่ฐานคลองบางจากเปรยีบเสมอืน
แหล่งพักพิงอันสงบวิเวกของข้าราชบริพารที่หลบลี้หนีความวุ่นวายมาจาก
ฝั่งพระนคร โดยนอกเหนือไปจากกรณีของพระมหาราชครูปุโรหิตาจารย์ 
(บุญรอด) แล้ว ยังมีคุณศรี ภรรยาของพระส�ำราญราชหฤทัย (อ้าว) ในสมัย
รัชกาลที่สาม ที่น�ำคุณแพ (ต่อมาคือเจ้าจอมมารดาแพ บรรพบุรุษตระกูล
เกษมสันต์) บุตรสาวผู้ก�ำพร้าบิดา ลงเรือมาดข้ามฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยาจาก
ปากคลองตลาดมายงัทีส่วนหมากอนัเป็นสมบตัขิองพระยารตันโกษา (บุญเกดิ) 
ซึ่งเป็นบิดาของคุณศรี (ยงยุพลักษณ์ เกษมสันต์, ม.ร.ว., 2562: 14)
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	 คลองบางจากทุกวันนี้ไม่ได้ใช้เป็นทางสัญจรอีกต่อไปแล้ว ภาพของ
เรือที่แจวไปมาตามคลองอันอุดมสมบูรณ์ สองฝั่งคลองเต็มไปด้วยสวนท้อง
ร่องปลูกผลไม้นานาชนิดได้เลือนหายไปพร้อม ๆ  กับวิถีชีวิตชาวสวน ปัจจุบัน
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด เข้าถึงได้จากซอยจรัญ
จรัญสนิทวงศ์ 62 โดยผู้ที่อยู่อาศัยภายในซอยดังกล่าวและบริเวณรอบวัด
เปาโรหิตย์ไม่ได้รวมตัวกันเป็นรูปแบบชุมชนตามระเบียบกรุงเทพมหานคร 
หากแต่มีกลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนกลุ่มหนึ่งรวมตัวกันเป็นชุมชนตามความเช่ือ
แบบจีนถิ่นจัดตั้ง “ศาลเจ้าวัดเปาโรหิตย์” ขึ้นเมื่อราว 45 ปีที่ผ่านมาในที่ดิน
เช่าซึ่งเป็นทรัพย์สินของตระกูลดิศกุล นับได้ว่าชุมชนศาลเจ้าวัดเปาโรหิตย์
เป็นกลุ่มผู้อาศัยในย่านน้ีที่อยู่ใกล้ชิดกับพิพิธภัณฑ์มากที่สุด หากแต่คนใน
ละแวกน้ีเองกลับยังไม่รู ้ว่ามีพิพิธภัณฑ์ตั้งอยู่ข้างในโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์ 
(สวัสดิ์ ฉัตรชัยรุ่งเรือง, 19 กรกฎาคม 2565: สัมภาษณ์)

เขียนตระกูล: กลุ่มตระกูลที่ส�ำคัญในย่านคลองบางจาก 

	 หากมองในภาพกว้าง การเขยีนงานประเภทประวัตติระกลูได้ขยายตวั
มาจากการเขยีนเกีย่วกบัประวตัศิาสตร์สามญัชนนบัตัง้แต่ก่อนการเปลีย่นแปลง
การปกครอง พ.ศ. 2475 โดยงานเขยีนส่วนใหญ่เป็นงานเขยีนเพือ่ทีจ่ะประกาศ
และแสดงออกถึงความภาคภูมิใจของปัจเจกชนที่ตนเองมีสายเลือดที่สืบทอด
คณุสมบตัมิาจากบรรพบรุษุท่ีท�ำคณุงามความด ีพฒันาตนเองและน�ำความมัน่คง
มาสู่ครอบครัว ตลอดจนเป็นผู้ที่ก�ำหนดการเปลี่ยนแปลงของสังคม สะท้อน
ให้เห็นความส�ำนึกในความส�ำคัญของสายตระกูลตนเองโดยมิได้กล่าวถึง
เกยีรตยิศ แต่เป็นความภมูใิจทีเ่กดิจากคุณงามความดขีองบรรพบรุษุ นอกจากนี้ 
งานเขียนเกี่ยวกับประวัติตระกูลบุคคลต่าง ๆ ทีม่ชีวีติอยู ่ได้มุง่อธบิายถงึชวีติ
ของผู้เขียนที่ผ่านประสบการณ์ต่าง ๆ  ในชีวิตมาอย่างไร ต้องต่อสู้กับอุปสรรค
ต่าง ๆ และความยากล�ำบากมาเพียงใดจนสามารถที่จะประสบความส�ำเร็จ
ในที่สุด ตลอดจนการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ด้วยศักยภาพของตนในฐานะผู้ที่มี
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ความสามารถ มคีวามรูแ้ละความสามารถในการแก้ปัญหาด้วยก�ำลงัของตนเอง 
(วศิน ปัญญาวุธตระกูล, 2562: 38)

	 ประวัติตระกูลมักขยายไปสู่การศึกษาประวัติศาสตร์ครอบครัวและ
ระบบเครือญาติ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาประวัติศาสตร์สังคม โดยได้
เริม่ต้นขึน้มานานแล้ว อย่างไรกต็าม การศึกษาในเรื่องดังกล่าวมกัเป็นเรือ่งราว
ของตระกูลผู้น�ำซึ่งได้แก่ บรรดาขุนนางหรือเจ้าเมืองทั้งหลายที่ได้รับการแต่ง
ตัง้ให้ออกไปปกครองหวัเมอืงต่าง ๆ นบัจากสมยัรชักาลที ่4-5 เป็นต้นมา ต่อมา
ภายหลังสงครามโลกครั้งที่สองมาแล้ว ประวัติของครอบครัวและเครือญาติ
ของตระกลูผูน้�ำดงักล่าวกจ็ะเป็นทีส่นใจและน�ำมาตพีมิพ์ซ�ำ้ในหนงัสอือนสุรณ์
ฌาปนกจิศพประจ�ำตระกลูทีเ่กีย่วข้องอยูเ่สมอ แม้เรือ่งประวตัศิาสตร์ครอบครวั
และระบบเครือญาติของประชาชนนั้นเพิ่งมีการเริ่มพูดถึงกันอย่างจริงจังใน
ทศวรรษ 2540 แต่ก็ยังมีการศึกษากันน้อยและมักเป็นประเด็นหนึ่งที่รวมอยู่
กับเรื่องราวทางเศรษฐกิจ การเมือง หรือวัฒนธรรมในระดับชาติมากกว่า 
(พรชัย นาคสีทอง และคณะ, 2563: 2-3)

	 นฤพร พานิชการ อาสาสมัครพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร 
เขตบางพลัด เป็นคนท�ำพิพิธภัณฑ์แห่งนี้มาตั้งแต่เริ่มต้น นฤพรเป็นคนที่เกิด
และเติบโตในย่านบางพลัด จึงมีประสบการณ์และความทรงจ�ำในพื้นที่ เห็น
การเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญตามยุคสมัยของย่านบางพลัด และเชื่อว่าการศึกษา
ค้นคว้าเรื่องราวของตระกูลต่าง ๆ ที่อยู่อาศัยรอบ ๆ พิพิธภัณฑ์จะเป็นสิ่งที่
ช่วยท�ำให้พิพิธภัณฑ์มีความหมายและเป็นช่องทางหน่ึงท่ีช่วยให้เกิดการมี
ส่วนร่วมกันระหว่างพิพิธภัณฑ์กับชุมชน จุดเริ่มต้นที่ท�ำให้นฤพรสนใจอยากรู้
เรื่องราวของกลุ่มตระกูลที่ส�ำคัญในย่านคลองบางจาก ซึ่งเป็นคลองส�ำคัญที่
ไหลผ่านวัดเปาโรหิตย์นั้นคือ ภาพถ่ายของจางวางสินและนางเชย บุญบงการ 
ผูล่้วงลบัทีอ่ดัใส่กรอบไม้ขนาดใหญ่ติดตั้งไว้คู่กันอยู่ในห้องเลก็ ๆ  ข้างห้องสมดุ
ของโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์ โดยเบื้องต้นทราบเพียงว่าท่านทั้งสองเคยเป็น
เจ้าของสวนในย่านนี้ และเป็นผู ้บริจาคเงินจ�ำนวนสองแสนหนึ่งหมื่นบาท
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เพ่ือสร้างอาคารเรียนของโรงเรียนเทศบาลวัดเปาโรหิตย์เมื่อ พ.ศ. 2511 
ความสงสัยในใจของนฤพรที่มีต่อบทบาทของตระกูลบุญบงการได้คลี่คลาย
ลงหลังจากพยายามสืบค้นจนได้พบทายาทของตระกูลคือ นวรัตน์ วิศวเวที 
หลานสะใภ้ของจางวางสิน ซึ่งยังคงอาศัยอยู่ในบริเวณคลองบางจาก  นวรัตน์
ได้แนะน�ำหนังสือเล่มหนึ่งชื่อว่า “เขียนตระกูล บุญบงการ-ดาระสวัสดิ์ 
จางวางสิน-นางเชย บุญบงการ” ให้ศึกษาค้นคว้า ท�ำให้ทราบว่าทายาทของ
จางวางสินยังมีบทบาทร่วมกันท�ำนุบ�ำรุงโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์แห่งนี้มา
จนถึงปัจจุบัน โดยร่วมกันตั้งเป็นกองทุนการศึกษาและสวัสดิการนักเรียน
โรงเรียนเปาโรหิตย์ โดยให้ชือ่ว่า “ทุนสนิ-เชย บญุบงการ”  (ใจรักษ์ พนัธุห์งส์, 
2557: 7-8)

	 “เขยีนตระกลู” เป็นชือ่ส่วนต้นของหนงัสือ “เขยีนตระกลู บญุบงการ-
ดาระสวัสดิ์ จางวางสิน-นางเชย บุญบงการ” ซึ่งเป็นหนังสือบันทึกรวบรวม
เรื่องเล่าของวงศ์ตระกูลสองสาย ประกอบด้วยตระกูลบุญบงการและตระกูล
ดาระสวัสดิ์ ตระกูลส�ำคัญที่เก่าแก่ในย่านคลองบางจากและบางยี่ขัน หนังสือ
จัดท�ำขึ้นเพื่อให้ลูกหลานได้จดจ�ำร�ำลึกถึงรากเหง้าของตระกูล ช่วยให้รู้จัก
วงศาคณาญาติและชาติก�ำเนิด มีความรักและภูมิใจต่อไปในชาติแผ่นดิน 
นอกจากนี้ หนังสือเล่มดังกล่าวยังได้รวบรวมบันทึกค�ำสอนค�ำอบรมของนาง
เชยในฐานะแม่ รวมถีงเทคนิคต่าง ๆ ในการดูแลที่อยู่อาศัยของคนโบราณ 
โดยไม่ได้เป็นหนังสืออนุสรณ์ผู้วายชนม์ หนังสือมีเนื้อหาจ�ำนวน 70 หน้า 
แบ่งออกเป็น 9 ส่วน อันประกอบด้วย 1) ค�ำน�ำ 2) ประวัติคุณแม่เชย 
ดาระสวสัดิ ์3) ประวตัคิณุพ่อ จางวางสนิ บญุบงการ 4) ผงัตระกลู ดาระสวสัดิ์ 
5) ประวัติวัดเปาโรหิตย์กับตระกูล 6) เกร็ดประวัติวัยต้นของแปดพ่ีน้อง
บุญบงการ 7) ต�ำราอาหาร กับข้าวบ้านเรา 8) ชื่อและที่อยู่ของชั้นลูกและ
ชั้นหลาน 9) หน้าว่างส�ำหรับให้ลูกหลานเขียนประวัติ 

	 เนื้อหาของหนังสือเป็นข้อมูลที่ได้รับการถ่ายทอดจากนางใจรักษ์ 
พันธุห์งส์ (เสยีชวีติใน พ.ศ. 2561) บตุรสาวคนสดุท้องของจางวางสนิ อดตีครู
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โรงเรียนปทุมคงคา ในระหว่างปี 2553-2555 (เขียนเสร็จขณะอายุ 93 ปี) 
โดยมนีางนวรตัน์ วศิวเวท ี ลูกสะใภ้ของนางใจรกัษ์ เป็นผูร้วบรวม มกีารจดัพมิพ์
หนงัสือและจดัท�ำแผ่นซดีแีจกจ่ายญาตแิละผูคุ้้นเคยใน พ.ศ. 2557 โดยกองทุน
เกษม-ศิริมา สุวรรณประสิทธิ์ งานชิ้นนี้นับเป็นงานบันทึกประวัติตระกูลที่ให้
ภาพความสัมพันธ์ของผู้คนและเครือญาติในสังคมย่านบางพลัดอย่างมีชีวิต
ชีวา รวมถึงสภาพทั่วไปของเศรษฐกิจ อาชีพ ชีวิตความเป็นอยู่ โดยเฉพาะใน
บริเวณคลองบางจาก ทั้งนี้ ใจรักษ์ พันธุ์หงส์ ผู้เขียนเป็นบุตรคนสุดท้องของ
จางวางสินและนางเชย โดยรับหน้าที่ดูแลบิดามารดาในยามชราภาพ จึงมี
ความใกล้ชิดกับจางวางสินและนางเชย นอกจากนี้ผู้เขียนมีอาชีพเป็นครูจึง
คุ้นเคยกับการจดจ�ำและหมั่นบันทึก มีการบันทึกประวัติของบรรพบุรุษและ
สาแหรกของวงศ์ตระกูลสายบุญบงการและสายดาระสวัสดิ์ ซึ่งเป็นสกุลเดิม
ของนางเชย บันทึกกล่าวถึงประวัติจางวางสินว่าได้เป็นจางวางมหาดเล็กใน
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงประจักษ์ศิลปาคม จนเสดจ็ในกรมฯ สิน้พระชนม์ 
จางวางสินก็ได้ออกจากราชการมาประกอบอาชีพท�ำสวนทุเรียนในท่ีดิน
ปลายคลองบางจากบน

	 ในส่วนท้ายเล่มผูเ้ขยีนได้ทิง้หน้าว่างไว้จ�ำนวนสามหน้าเพือ่ให้ลกูหลาน
บันทึกความทรงจ�ำดี ๆ ที่มีต่อบรรพบุรุษ ไว้อ่านกันภายในครอบครัวต่อไป 
แสดงให้เห็นถึงความคาดหวังของผู้จัดท�ำที่จะเห็นเรื่องราวของตระกูลยังคง
ได้รับการบันทึกและถ่ายทอดต่อไปจากรุ่นสู่รุ่น เป็นที่น่าสังเกตว่าผู้เขียนได้
แสดงความคิดว่าการเขียนประวัติตระกูลนั้นถือเป็นส่วนหนึ่งในการเขียน
เรื่องราวของแผ่นดิน สอดคล้องกับแนวคิดที่ว่าประวัติศาสตร์ของครอบครัว
และระบบเครอืญาตเิป็นส่วนส�ำคัญในความหมายของการสร้างชาต ิ งานเขยีน
ชิ้นน้ีจึงเป็นงานศึกษาที่ให้ความส�ำคัญกับบทบาทของผู้คนธรรมดาในท้อง
ถิน่กรงุเทพฯ ทีแ่สดงให้เหน็ถึงหน้าทีแ่ละคุณค่าของพลเมอืงด้วย สอดคล้องกับ
ข้อความในค�ำน�ำ “เขยีนตระกลู” ของนวรัตน์ วศิวเวท ีทีร่ะบถุงึคณุประโยชน์
ของการขีดเขียนเรื่องราวและบันทึกไว้ให้ลูกหลานว่า
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	 . . . ไม่ดหีรอกหรอืทีเ่รามญีาตผิูใ้หญ่ขดีเขียนและบนัทกึไว้ให้พวกเรา 
นานไปเราก็ยังได้จดจ�ำได้ร�ำลึกถึงรากเหง้าของตระกูล เพราะมนุษย์เป็นสัตว์
สังคม ประกอบด้วยร่างกาย ส�ำนึกและจิตวิญญาณ ถ้าเราได้รู้จักแวดวงศา
คณาญาติสังคมเราอย่างดี ก็ย่อมมีแต่คุณ เพราะเขียนตระกูลหลาย ๆ  ตระกูล 
ก็เป็นเหมือนเขียนแผ่นดิน (ใจรักษ์ พันธุ์หงส์, 2557: 1)

	 “เขียนตระกูล” แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของข้าราชการเกษียณซึ่ง
เป็นชนชั้นกลางในสังคมเมืองที่ยังรู้สึกว่าตนเองมีหน้าที่ต่อครอบครัวและ
แผ่นดิน การเล่าเรือ่งในอดตีแฝงไว้ด้วยค�ำสอนทีใ่ห้คุณค่ากับความขยนั อดทน 
หนกัเอาเบาสู ้รูจ้กัท�ำมาหากิน ควบคู่ไปกับความรกัชาตริกัแผ่นดนิเกดิ หวงัให้
ลกูหลานรบัรูแ้ละมคีวามภาคภมูใิจในบรรพบรุษุ เรือ่งเล่าในลกัษณะ “สายเลอืด
ย่อมข้นกว่าน�ำ้” นีไ้ด้รับการถ่ายทอดท่ามกลางสภาวะทีส่ายสมัพนัธ์ทางสงัคม
แบบเดิมไม่สามารถท�ำหน้าที่เดิมของมันได้อีกต่อไปในโลกสมัยใหม่ด้วย
เงื่อนไขที่เปลี่ยนไป การแสวงหาประวัติศาสตร์จึงเป็นอีกหนทางหนึ่งที่ช่วย
ตอบค�ำถามถึงที่มาที่ไปและจุดมุ่งหมายในการด�ำรงอยู่ของมนุษย์และช่วย
สร้างความหมายของตัวตนในสังคมเมือง ท่ามกลางความรู้สึกแปลกแยกและ
ไม่มีรากเหง้าเป็นของตนเองของกลุ่มชนชั้นกลางในเมือง (ชนิดา ชิตบัณฑิตย์, 
2543: 73)

	 นวรัตน์ วิศวเวที ได้ถ่ายทอดให้นฤพรฟังว่า ใจรักษ์ พันธุ์หงส์ มี
ความผูกพันกับวัดเปาโรหิตย์และโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์มาก เคยเล่าให้ฟังว่า
ตนยงัทันเหน็เจ้าพระยามขุมนตรมีาท�ำบญุทีว่ดั ท่านเป็นชายทีม่บุีคลกิสง่างาม 
ใจดแีละไม่ถือตัว ชาวบ้านส่วนหนึง่นยิมชมชอบจึงตามท่านมาท�ำบญุทีว่ดัเปาโรหิตย์
ด้วย เวลามาท�ำบญุเหน็พวกชาวสวนน�ำกระท้อนตดิมามาฝากให้ท่านอยูเ่สมอ 
นอกจากนีน้วรตัน์ยงัได้แนะน�ำให้นฤพรได้ไปสนทนากบั นกลุ พึง่ข�ำ อาย ุ76 ปี 
ซึ่งเป็นหลานตาของจางวางสิน นกุลได้พาไปดูบ้านไม้สักตระกูลบุญบงการ 
ซึ่งเป็นบ้านหลังเดิมของบรรพบุรุษและเป็นบ้านเกิดของตนเอง ลักษณะเป็น
บ้านไม้เข้าลิ้นยกพื้นมีใต้ถุน บ้านสามารถจุคนได้เป็นร้อยคน จัดงานแต่งงาน

วารสารมานุษยวิทยา170



ของสมาชิกในครอบครวัได้ ภายหลงับ้านหลงันีไ้ด้ปรบัเป็นโรงงานน�ำ้มนัมะพร้าว
ของครอบครัว และต่อมากป็ล่อยขายไปให้กบันกัธรุกิจโรงงานน�ำ้มนัพืชตราเกสร 
นอกจากนี ้ทีด่นิรอบบรเิวณซอยจรญัสนทิวงศ์ 62 ทางทีจ่ะเข้ามายงัพพิธิภัณฑ์ 
ยังเคยเป็นที่ดินมรดกที่จางวางสินแบ่งให้บุตรสาวสามคน ก่อนที่จะแบ่งขาย
ไปให้กับผู้ที่ย้ายเข้ามาอยู่อาศัยกลุ่มใหม่

	 จากการสืบค้นเร่ืองตระกูลในย่านคลองบางจากท�ำให้ผู้ศึกษาได้พบ
กับกลุ่มคนรอบ ๆ  พิพิธภัณฑ์ที่มีความส�ำคัญต่อประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม
ท้องถิ่นเป็นกลุ่มแรก นอกเหนือไปจากเรื่องของพระวรวงศ์เธอพระองค์เจ้า
พร้อมพงศ์อธิราช เจ้าของวังบางจาก และบรรพบุรุษของตระกูลเปาโรหิตย์ที่
เป็นเจ้าของที่ดินเดิมในบริเวณวัดเปาโรหิตย์ ซึ่งเป็นเรื่องราวของบุคคลเพียง
สองชุดที่สัมพันธ์กับคลองบางจากและปรากฏในเนื้อหาการจัดแสดงของ
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นแห่งนี้ กล่าวได้ว่า กลุ่มตระกูลบุญบงการได้ช่วยเชื่อมโยง
ให้เห็นถึงเครือข่ายความสัมพันธ์ของผู้คนในย่านนี้ ซึ่งเป็นประโยชน์ทั้งในแง่
ของการศึกษาข้อมูลประวัติศาสตร์และเป็นช่องทางในการแสวงหาการ
สนับสนุนของผู้คนในชุมชนในการสร้างการมีส่วนร่วมให้เกิดขึ้นได้ต่อไป 

ปฏิบัติการประวัติศาสตร์ท้องถิ่นส�ำหรับงานพิพิธภัณฑ์

	 ผู้ศึกษาได้ตั้งประเด็นค�ำถามเกี่ยวกับบทบาทและความสัมพันธ์ของ
กลุ่มตระกูลในชุมชนย่านคลองบางจาก เพื่อใช้เป็นข้อมูลเพื่อหาแนวทาง
ความเป็นไปได้ในการสร้างการมีส่วนร่วมระหว่างพิพิธภัณฑ์ท้องถ่ินกับ
ชุมชน โดยศึกษาวิจัยจากเอกสารชั้นต้นและชั้นรอง ซึ่งส่วนใหญ่เป็นหนังสือ
อนุสรณ์ผู ้วายชนม์ที่ได้จากผู้อาวุโสในชุมชนและห้องสมุดโรงเรียนวัด
เปาโรหิตย์ ในขณะเดียวกันได้ด�ำเนินการศึกษาวิจัยภาคสนามจากการส�ำรวจ
พืน้ทีร่อบคลองบางจาก และก�ำหนดกลุม่เป้าหมายสมัภาษณ์หลกัคอื ผูอ้าวโุส
ที่อยู่ในบริเวณคลองบางจากตอนปลายคลองและตอนกลางคลอง 

	 การศึกษาเริ่มต้นจากการท�ำความเข้าใจพื้นที่ โดยการเดินส�ำรวจ
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ตามเส้นทางคลองบางจากและท�ำแผนทีช่มุชนขึน้ ผูศ้กึษาได้แบ่งเส้นทางออก
เป็น 3 สาย ได้แก่ สายแรกเดินตามถนนเส้นในคลองบางจาก เดินเลาะจาก
วดัเปาโรหติย์ข้ามไปตามคลองวดัทองบางจากเพ่ือออกไปยังซอยจรัญสนทิวงศ์ 52 
และเดินเลียบเส้นทางริมคลองข้างวัดใหม่เทพนิมิต มุ่งหน้าไปยังปากคลอง
ซึ่งเป็นที่ตั้งของวัดภคินีนาถ ส่วนสายที่สองเดินจากโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์
ตามถนนเส้นนอกไปตามถนนซอยจรัญสนิทวงศ์ 62 ไปทางทิศตะวันออก
ผ่านทางด้านหลังโรงเรียนวัดเปาโรหิตย์ ซึ่งเป็นบริเวณที่รถยนต์ไม่สามารถ
สัญจรผ่านได้และผ่านชุมชนวัดภคินีนาถก่อนจะไปสิ้นสุดที่วัดภคินีนาถ และ
สายที่สามเดินจากวัดเปาโรหิตย์โดยใช้เส้นทางถนนซอยจรัญสนิทวงศ์ 62 
ไปทางทิศตะวันตก จากนั้นเดินเข้าซอยจรัญสนิทวงศ์ 62 แยก 5 ผ่านบ้าน
ตระกูลต่าง ๆ  เช่น พึง่ข�ำ สวุรรณประสทิธิ ์บญุบงการ ก่อนทีจ่ะเดนิข้ามสะพาน
เฉลิมพระเกียรติถวายพ่อหลวงพระชนมายุครบ 80 พรรษา ไปยังชุมชน
วัดสิงห์และตลาดกรุงธน

	 จากการส�ำรวจท�ำให้ผูศึ้กษาเหน็ภมูสิถานและภมิูนามทีส่�ำคญัต่าง ๆ 
โดยเฉพาะวัดที่ตั้งเป็นศูนย์กลางอยู่ในแต่ละชุมชน อันประกอบด้วยวัดสิงห์ 
วัดเปาโรหิตย์ วัดใหม่เทพนิมิต วัดทอง และวัดภคินีนาถ แต่ละวัดในย่านนี้
แต่เดิมติดต่อสัมพันธ์กันด้วยคลองบางจากเป็นเส้นทางหลัก แม้ในเวลาต่อมา
ได้มีการตัดถนนเข้ามายังวัดแต่ละแห่ง แต่ก็ยังมีพ้ืนที่อีกเป็นจ�ำนวนมากที่
กลายเป็นที่ดินตาบอดรถยนต์เข้าไม่ถึง พื้นที่บางส่วนยังมีร่องรอยของสวน
ท้องร่องเดมิโดยเฉพาะบรเิวณวดัใหม่เทพนมิติและวดัทอง ทีส่�ำคญัการส�ำรวจ
ได้น�ำพาให้ผู้ศึกษาได้พบกับกลุ่มเป้าหมายสัมภาษณ์หลักคือ ผู้อาวุโสที่อยู่ใน
บริเวณคลองบางจากด้วย

	 การเก็บข้อมูลสัมภาษณ์หรือประวัติศาสตร์บอกเล่านั้น ผู้ให้ข้อมูล
ทั้งหมดเป็นผู้อาวุโส โดยแบ่งเป็นผู้ให้ข้อมูลที่รู้จักจากการแนะน�ำ 4 ท่าน 
ประกอบด้วย 1) นวัิฒน์ ทรพัย์ประดษิฐ์ 2) สคุนธรส ทรพัย์ประดษิฐ์  3) นกุล พึง่ข�ำ 
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4) ลัดดาวัลย์ พึ่งข�ำ และอีกส่วนหนึ่งเป็นผู้ให้ข้อมูลที่รู้จักขณะลงพื้นที่ส�ำรวจ 
5 ท่าน ประกอบด้วย 1) สุรพล ทรัพย์ประดิษฐ์  2) พสุวัฒน์ คงศีล 3) ธีรยุทธ 
ปานเนตรแก้ว 4) สวัสดิ์ ฉัตรชัยรุ่งเรือง 5) เจษ นัยพินิจ ผู้ศึกษาได้ใช้วิธีการ
สัมภาษณ์โดยตั้งค�ำถามเพื่อขอความรู ้สลับกับการสนทนากับผู ้ให้ข้อมูล 
โดยค�ำถามครอบคลุมประเด็นในเรื่องสภาพพื้นที่ของคลองบางจาก ชีวประวัติ
ของผู้ให้ข้อมูล ประวัติตระกูล บรรพบุรุษ บุคคลส�ำคัญในชุมชน วิถีชีวิตและ
ภูมิปัญญาชาวสวน ศิลปหัตถกรรม และเทศกาลงานประเพณี ผู้ให้ข้อมูล
ทกุท่านต่างมคีวามผกูพนักบัพืน้ทีท่ีสื่บเนือ่งมาตัง้แต่รุน่พ่อแม่หรอืปูย่่าตายาย 
มีภาพถ่าย หนังสืออนุสรณ์ ของสะสมเป็นส่วนประกอบในการให้ข้อมูลด้วย
ความกระตือรือร้นและความภาคภูมิใจ บางครอบครัวเห็นว่ามีญาติพี่น้อง
ของตนท่ีสามารถให้ข้อมูลเพิ่มเติมได้อีกก็ช่วยเหลือโดยสร้างกลุ่มไลน์เชิญ
ญาติพี่น้องในตระกูลเข้ามาร่วมสนทนาด้วย ซึ่งเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการ
ศึกษาค้นคว้าต่อไปและเพิ่มเครือข่ายให้กับพิพิธภัณฑ์

	 จากข้อมูลสมัภาษณ์ช่วยให้ผู้ศึกษาได้ข้อมลูในเชงิลกึ โดยท�ำให้ทราบว่า
คลองบางจากเป็นคลองท่ีมมีาเก่าแก่กว่าคลองสายอืน่ในย่านบางพลดัด้วยกนั 
ชื่อคลองบางจากที่ปรากฏในนิราศพระบาท ซึ่งถูกเรียกเป็นคลองขวางแสดง
ให้เห็นถึงลักษณะการวางตัวขวางแม่น�้ำเจ้าพระยาเป็นเส้นตรงเข้ามาเป็น
คลองตัน บางจากจึงเป็นคลองที่โดดเด่นที่สุดในย่านบางพลัด คลองบางจาก
แยกจากแม่น�ำ้เจ้าพระยาทีว่ดัภคนินีาถ ไหลมาตามวดัเปาโรหติย์ วดัใหม่เทพนมิิต 
วัดสิงห์บริเวณกลางคลอง และมาสุดอยู่ที่บ้านปลายคลองบางจาก ซึ่งเป็นที่
สวนดั้งเดิม คลองบางจากเป็นคลองตัน ไม่ได้เชื่อมโยงไปคลองอื่น ๆ อย่าง
คลองบางยีขั่นหรอืคลองบางบ�ำหรุ พืน้ทีส่วนตรงบ้านปลายคลองเดมิครอบคลมุ
พืน้ทีปั่จจุบนัอนัเป็นทีต่ัง้ของธนาคารกรงุไทย สาขาสีแ่ยกสะพานกรุงธน หมูบ้่าน
สมชายพัฒนา และธนาคารออมสิน สาขาบางพลัด จากปากคลองบางจาก
มาถงึบ้านปลายคลอง พายเรอืไม่น้อยกว่าครึง่ช่ัวโมง ด้วยระยะทาง 800 เมตร 
คลองมีหลายเลี้ยวคดไปมา ล�ำคลองกว้างประมาณ 6 เมตร ขนาดเรือประทุน
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สองล�ำหลีกกันได้ ถ้าน�้ำลงหรือน�้ำแห้งคลองตอนในยิ่งมีลักษณะเป็นเนินขึ้น
สงูขึน้กจ็ะยิง่พายเรอืออกไปยงัปากคลองได้ยากล�ำบากต่อมาเม่ือมีการตดัถนน
ขึ้นพร้อมทั้งท�ำสะพานข้ามคลองบางจากทั้งบริเวณถนนจรัญสนิทวงศ์ 
วัดเปาโรหิตย์และวัดทอง สะพานข้ามคลองก็ต้องยกให้สูงเพื่อให้เรือประทุน
ลอดไปมาได้ (นิวัฒน์ ทรัพย์ประดิษฐ์, 5 กรกฎาคม 2565: สัมภาษณ์)

	 นวิฒัน์ ทรพัย์ประดษิฐ์ อาย ุ86 ปี ซึง่เป็นผูท้ีม่อีาวโุสสงูสดุในหมูผู่ใ้ห้
ข้อมูล เล่าถงึคลองบางจากและวถิชีวีติชาวสวนในย่านนีว่้า ปลายคลองบางจาก
เป็นส่วนที่มีความสมบูรณ์ที่สุดของคลองทั้งสาย คนท�ำสวนไม่นิยมท�ำสวนใน
พ้ืนท่ีบริเวณปากคลองเนื่องจากต้องค�ำนึงถึงกระแสน�้ำขึ้นน�้ำลงของแม่น�้ำ
เจ้าพระยา ดังนั้นหากคันดินไม่สูงพอ การท�ำสวนอาจจะไม่ได้ผลดีเท่าไหร่ 
ปากคลองจึงไม่มีคนท�ำสวน กลางคลองถึงปลายคลองเริ่มเป็นที่เนินสูงขึ้น 
เมื่อพื้นที่ลึกเข้ามาจากปากคลองมีสภาพของพื้นดินที่สูงขึ้นเรื่อย ๆ ในที่สุด
จงึท�ำให้ปลายคลองตนั อย่างไรกด็ ีบริเวณปลายคลองเป็นพืน้ทีส่่วนทีบ่รรพบรุษุ
เลือกแล้วว่าเหมาะแก่การท�ำสวนมากทีส่ดุ ปลกูอะไรก็งอกงาม สวนกลางคลอง
ก็สู้ปลายคลองไม่ได้ ปลายคลองมีสวนจ�ำนวนมากปลูกทั้งทุเรียน กระท้อน 
ส้มโอ และสับปะรด ทั้งนี้ สวนในช่วง 70-80 ปีก่อนนิยมปลูกทุเรียนเป็นหลัก 
ทุเรียนเป็นพืชที่ต้องการการยกร่อง ต้องปลูกบนร่อง ไม่ให้น�้ำขัง ถ้าเกิดฝน
ตกน�ำ้สามารถไหลผ่านไปตามร่อง อกีประการหนึง่ ใบไม้ต่าง ๆ  ทีทั่บถมกนัเป็น
ขีเ้ลน พอถงึฤดแูล้งกต้็องลอกขีเ้ลนขึน้มาไว้ทีโ่คนทเุรยีน เรยีกว่าลอกท้องร่อง 
ไม้ประดับของต้นทุเรียนคือต้นทองหลาง ถือเป็นไม้พี่เลี้ยงทุเรียนเพราะใบ
และรากต่างให้ไนโตรเจนเป็นปุ๋ยในตัวเอง กล่าวได้ว่า ดินที่เหมาะสมในการ
ท�ำสวนทเุรยีนอยูท่ี่บางพลดั ในระยะแรกทเุรยีนจึงปลูกอยูแ่ค่บางพลดั ยงัไม่ได้
ปลูกขึ้นไปถึงบางอ้อและนนทบุรี บางพลัดเปรียบเสมือนเป็นแหล่งสะสมแร่
ธาตุของน�้ำที่ไหลลงมาจากทางเหนือ พัดดินหินทรายมารวมไว้ ดินตรงนี้จึง
เหมาะที่จะใช้ปลูกทุเรียนอย่างยิ่ง ผลไม้จากสวนจะถูกน�ำลงเรือไปขายที่ปาก
คลองเทเวศร์ ซ่ึงเป็นตลาดประจ�ำของเจ้าของสวนปลายคลองบางจาก ภายหลงั
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เมื่อมีการตัดถนนเพิ่มขึ้นก็ท�ำให้ระบบนิเวศที่เหมาะแก่การท�ำสวนในบริเวณ
นี้ถูกท�ำลายไปอย่างน่าเสียดาย (นิวัฒน์ ทรัพย์ประดิษฐ์, 5 กรกฎาคม 2565: 
สัมภาษณ์)

  	 การเปลี่ยนแปลงทางสังคมของผู้คนในย่านเกิดข้ึนในช่วงสงคราม
มหาเอเชียบูรพา ชาวบ้านแถวนี้มีการหลบภัยจากเครื่องบินท้ิงระเบิดโดย
ขุดหลุมหลบภัยกันเองไว้เป็นอุโมงค์ เมื่อได้ยินเสียงหวอเตือนภัยจากสถานี
บางกอกน้อย สักพกักจ็ะได้ยินเสยีงเครือ่งบนิท้ิงระเบดิบนิมาทิง้ระเบดิทีส่ะพาน
พระรามหกเป็นประจ�ำ เมื่อได้ยินเสียงเครื่องบินมาทุกครั้ง ชาวบ้านในย่าน
ปลายคลองนี้จะมาหลบกันแถวหลังต้นหว้าใหญ่ บางครั้งมีท้ิงระเบิดพลาด
มาลงที่บ้านชาวบ้านในละแวกนี้ด้วยจนเป็นหลุมขนาดใหญ่ บริเวณสะพาน
คลองบางจากบนถนนจรัญสนิทวงศ์ มีการน�ำท่อปูนมาเรียงไว้บนถนนเพื่อ
ตดัทางล�ำเลยีงของกองทพัญีปุ่น่ท่ีจะใช้มุง่ไปยงัสะพานพระรามหก อย่างไรกด็ี 
ในช่วงสงครามโลกครั้งที่สองมีคนอพยพหนีสงครามหนีระเบิดกันมาจากฝั่ง
พระนครเข้ามาในพืน้ทีส่วนเข้ามาอาศัยญาตพิีน้่องในแถบน้ีกนัมาก จากชุมชน
ที่คนน้อยบ้านน้อยกลายมาเป็นชุมชนเริ่มขยายตัวมากข้ึนพร้อมไปกับการ
พัฒนาเส้นทางเดินเข้าออกชุมชนด้วยวัสดุคอนกรีตในเวลาต่อมา (นิวัฒน์ 
ทรัพย์ประดิษฐ์, 5 กรกฎาคม 2565: สัมภาษณ์)

	 ในการศึกษาเกีย่วกับตระกลูส�ำคัญในย่านคลองบางจากนัน้ มทีัง้ตระกลู
ที่ผู้ศึกษาสืบค้นได้ถึงถิ่นฐานบรรพบุรุษดั้งเดิมก่อนอพยพมายังย่านนี้ในช่วง
ปลายสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 6 อันได้แก่ ตระกูลนาครทรรพและนัย
พินิจที่มาจากย่านบางล�ำพู (เจษ นัยพินิจ, 28 ธันวาคม 2565: สัมภาษณ์) 
ตระกูลบุญบงการที่มาจากปลายคลองสามเสน ตระกูลฤทธิมัตที่มาจากแถบ
ปากคลองบางกอกใหญ่ และตระกลูคงศีลทีม่าจากสมทุรสาคร ต่อมาหลงัจาก 
พ.ศ.2478 ก็มีกลุ่มตระกูลสมิตตินันทน์ ย้ายจากย่านวัดระฆังโฆษิตาราม
มาตั้งบ้านเรือนอยู่ในบริเวณปากคลองบางจากฝั่งใต้ ซึ่งตรงข้ามกับฝั่งของวัด
ที่ตั้งอยู่บริเวณปากคลองบางจากฝั่งเหนือ (พระธรรมถาวร, 2543: 41) 
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ในขณะเดียวกันก็มีตระกูลดั้งเดิมอีกหลายตระกูลที่ยังไม่สามารถสืบค้นย้อน
ไประบุถึงทีม่าของบรรพบุรษุจากถิน่อืน่ได้ และบางตระกูลกไ็ด้อ้างถึงการเข้ามา
ตั้งถิ่นฐานในย่านคลองบางจากตั้งแต่สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ดังเช่นบันทึก
ของสวัสดิ์ อธิสุข ที่ได้ระบุถึงปู่ทวดนิรนามต้นตระกูลอธิสุขที่ตั้งบ้านเรือนอยู่
แถวคลองบางจากตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 1 (บุญทรง อธิสุข, ม.ป.ป.: อัดส�ำเนา) 
นอกจากนี้ ยังมีตระกูลของฝ่ายเขยที่แต่งเข้ามา เช่น พันธุหงส์ พึ่งข�ำ และ
สุวรรณประสิทธิ์ 

	 จากการสัมภาษณ์พบว่า ผูค้นในย่านคลองบางจากส่วนใหญ่เดมิเป็น
ชาวสวนแทบทกุครอบครวั ทัง้ครอบครัวตระกลูบญุบงการ อธสิขุ ทรพัย์ประดษิฐ์ 
กาญจนกุญชร ใยพิมล สหาวุฒิ ปราโมทกะ รื่นเริงใจ รัตนะชื่น โพธิ์ประสิทธิ์ 
คงศลี และนยัพนิิจ เป็นต้น โดยสวนผลไม้ทีม่คีวามส�ำคัญต่อเศรษฐกิจท้องถ่ิน
นี้คือสวนทุเรียน ในขณะเดียวกัน ก็มีกลุ่มขุนนางในรัชกาลที่ 6 ที่มีบทบาท
ส�ำคัญในท้องถิ่นด้วย อันได้แก่ ขุนชัพกิจวิจารณ์ (บุญเกิด คงศีล, พ.ศ. 2433-
2520) ขุนปรมิาณเขตวถิ ี(บญุรอด ฤทธมัิต, พ.ศ. 2438-2518) ขุนศรสีมบรูณ์ 
(พิณ ศรสีมบญุ, พ.ศ. 2438-2518) และขุนปลัง่ประมวญภมู ิ(ปลัง่ วิจติรานชุ, 
2443-2494) เป็นทีน่่าสงัเกตว่ากลุม่ขนุนางนีม้ชีือ่ทีเ่รยีงพ้องกนัอย่างสละสลวย 
และบางท่านยงัมบีทบาทส�ำคญัในการบกุเบกิพฒันาอสงัหารมิทรพัย์รอบบรเิวณ
ถนนจรัญสนิทวงศ์และพื้นที่ใกล้เคียง นอกจากนี้ ยังมีกลุ่มขุนนางตระกูล
นาครทรรพบรเิวณปากคลองบางจากอนัได้แก่ พระยาอดลุยเดชสยาเมศวรภกัดี 
พิริยพาหะ (อุ ้ย นาครทรรพ, พ.ศ. 2414-2484) และหลวงธุรนัยพินิจ 
(นพ นัยพนิจ, พ.ศ.2439-2524) รวมถึงปราชญ์คนส�ำคัญผู้เชี่ยวชาญวิชา
ภาษาบาลีอย่างนาวาอากาศเอกแย้ม ประพัฒน์ทอง (พ.ศ.2452-2528) หรือ 
“มหาแย้ม” ซึ่งเป็นคนปากคลองบางจากที่ได้รับความเคารพนับถือในชุมชน 
(ดุษฎี ประพัฒน์ทอง, 2553: 31-37)

	 แม้เรื่องราวประวัติตระกูลส่วนใหญ่อาศัยการบอกเล่า แต่หลาย
ตระกูลในย่านคลองบางจากนิยมจัดพิมพ์หนังสืออนุสรณ์ผู ้วายชนม์ด้วย 
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โดยผู้ศึกษาได้รับความช่วยเหลือจากนิวัฒน์ ทรัพย์ประดิษฐ์และห้องสมุด
โรงเรียนวัดเปาโรหิตย์เปิดโอกาสให้ศึกษาค้นคว้าแหล่งข้อมูลดังกล่าวจ�ำนวน 
17 เล่ม1 ท�ำให้พบว่าตระกูลต่าง ๆ แต่ละกลุ่มในคลองบางจากนั้นต่างมี
ความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันอย่างแนบแน่น โดยมีความสัมพันธ์ทางครอบครัว
และเครือญาติทั้งจากทางสายโลหิต การแต่งงาน และมีความสัมพันธ์ร่วมกัน
ในด้านอื่น ๆ ภายในชุมชน เช่น การเป็นนักเรียนและศิษย์เก่าโรงเรียน
วัดเปาโรหิตย์หรือโรงเรียนวัดราชาธิวาส การมีศาสนสถานประกอบพิธีใน
เทศกาลงานประเพณีร่วมกันอย่างวัดเปาโรหิตย์และวัดภคินีนาถวรวิหาร 
และการด�ำเนินวิถีชีวิตชาวสวนในคลองสายเดียวกัน    

	 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามแสดงให้เห็นถึงประเด็นส�ำคัญที่ช่วย
ให้เข้าใจถึงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของผู ้คนในย่านคลองบางจากทั้งเรื่อง
ภูมิปัญญาวัฒนธรรมการท�ำสวนท้องร่อง และบทบาทของผู้คนกลุ่มต่าง ๆ 
ในชมุชนทัง้กลุม่ขนุนาง กลุ่มชาวสวน กลุม่ช่างฝีมือ และกลุม่คนจนี อตัลกัษณ์
ส�ำคญัหน่ึงของผูค้นย่านคลองบางจากทีน่่าสนใจคอื ความเป็นข้าราชการชาวสวน 
ซ่ึงสอดคล้องกบัข้อเขยีนของพระธรรมถาวรที่ระบุว่า ชาวบ้านบางจากดัง้เดมิ
เป็นชาวสวนแทบทั้งนั้น แม้เป็นข้าราชการก็เป็นข้าราชการชาวสวน คือเม่ือ
กลับจากท�ำงานแล้วก็ต้องมารดน�้ำต้นไม้ ข้ึนหมาก ข้ึนมะพร้าว เป็นต้น 
นอกจากนี ้จากการเกบ็ข้อมลูภาคสนามยงัท�ำให้เหน็ว่าชมุชนแถบคลองบางจาก
มีผู้อาวุโสที่มีความรู้และเรื่องเล่าอยู่จ�ำนวนหนึ่งที่มีความกระตือรือร้นในการ
ให้ข้อมลูและความร่วมมอืต่าง ๆ บางท่านพอทราบว่าผูศ้กึษามาจากพพิธิภณัฑ์
ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด ก็ยินดีน�ำหนังสืออนุสรณ์ผู้วายชนม์
ของบคุคลต่าง ๆ ในท้องถิน่มามอบให้ใช้ประโยชน์ในการศึกษาค้นคว้าจ�ำนวน
หลายเล่ม และบางท่านก็อาสาพาผู้ศึกษาออกส�ำรวจในชุมชนด้วยตนเอง 
ด้วยลกัษณะความร่วมมอืดงักล่าวทีเ่กดิขึน้จากปฏบิตักิารประวตัศิาสตร์ท้องถิน่นี้ 
ท�ำให้เห็นแนวโน้มว่าการมุ่งท�ำงานประวัติศาสตร์ท้องถิ่นโดยอาสาสมัคร
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นร่วมกันชุมชนก็น่าจะเป็นการสร้างพื้นฐานความร่วมมือที่ดี
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ระหว่างกันได้และเป็นช่องทางหนึ่งที่จะน�ำไปสู่กิจกรรมการมีส่วนร่วมอื่นๆ 
ต่อไป

แนวทางสร้างการมีส่วนร่วมกับชุมชน 

	 วิธีการทางประวัติศาสตร์ท้องถิ่นนับเป็นเครื่องมือหน่ึงท่ีจะน�ำมาใช้
สนบัสนุนการวจิยัแบบมส่ีวนร่วมและการพฒันาท้องถิน่ การศกึษาประวตัศิาสตร์
ท้องถิน่ย่านคลองบางจากร่วมกนัระหว่างพพิธิภณัฑ์ท้องถิน่กรงุเทพมหานคร 
เขตบางพลัด กับผู้คนในชุมชนย่านคลองบางจากนับเป็นกิจกรรมที่ส่งเสริม
การมีส่วนร่วมระหว่างกันไปโดยธรรมชาติ คนในชุมชนเข้ามามีส่วนร่วมด้วย
การเล่าเรื่องให้ข้อมูลกับพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น ในขณะที่ฝ่ายพิพิธภัณฑ์เองก็
พยายามทีจ่ะเป็นฝ่ายเดนิเข้าหาและให้ความใกล้ชดิกบัชมุชน ผลจากการศกึษา
เร่ืองราวของตระกลูต่างๆ ภายในย่านคลองบางจากจากหนงัสอื “เขยีนตระกลู” 
นั้น ผู้ศึกษาเห็นว่าอัตลักษณ์ความเป็นข้าราชการชาวสวนของผู้คนในย่าน
คลองบางจาก ทัง้จากตัวอย่างของจางวางสนิและขนุนางท่านอืน่ ๆ เป็นประเดน็
เริ่มต้นส�ำคัญที่สามารถน�ำมาใช้พัฒนาเป็นข้อมูลที่ช่วยสื่อสารเรื่องราวของ
ชุมชนย่านคลองบางจากและพื้นที่โดยรอบได้ในมิติของท้องถ่ินท่ีชัดเจนและ
ลุ่มลึกมากยิ่งขึ้นให้กับพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นกรุงเทพมหานคร เขตบางพลัด ไม่ว่า
จะด้วยรูปแบบการจัดแสดงนิทรรศการ การท�ำเส้นทางเรียนรู้ภายในย่าน 
การจัดเวทีเสวนา การเวิร์คชอปเกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญาของสวน รวมถึง
การร่วมจัดกิจกรรมส่วนหนึ่งในเทศกาลประจ�ำปีของศาลเจ้าวัดเปาโรหิตย์
ในช่วงฤดหูนาว และออกไปจัดกจิกรรมทีเ่ชือ่มโยงกบัสถานทีส่�ำคญัท่ีเกีย่วข้อง
กับตระกูลภายในย่าน เช่น ตลาดกรุงธนของตระกูลอธิสุข  

	 ทั้งนี้ ด้วยเนื้อหาสาระของการศึกษาและน�ำเสนอเรื่องราวตระกูล
ต่างๆ ภายในย่าน จะช่วยชักน�ำให้ลูกหลานในตระกูลต่าง ๆ และผู้คนในย่าน
เข้ามาสู่กระบวนการท�ำงานร่วมกันกับพิพิธภัณฑ์ได้ง่ายและใกล้ชิดขึ้น 
พิพิธภัณฑ์เองก็ต้องมีบุคลากรที่จะก�ำหนดและด�ำเนินกระบวนการท�ำงาน
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กับกลุ่มต่าง ๆ ให้ต่อเนื่อง ส่งเสริมผู้รู้หรือปราชญ์ชุมชน เชื่อมโยงกิจกรรม
ร่วมกบัสถานศึกษาทัง้ในระดบัพืน้ฐานและอดุมศกึษา ทีส่�ำคญักรงุเทพมหานคร
และส�ำนักงานเขตบางพลัดต้องส่งเสริมงานพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นอย่างจริงจัง 
โดยสนับสนุนการกระจายอ�ำนาจให้ภาคประชาชนในท้องถิ่นเข้าร่วมเป็น
คณะท�ำงานบริหารจัดการพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นตามเจตนารมณ์เบื้องต้นของ
กรุงเทพมหานคร ด้วยแนวทางดังกล่าวนี้ผู้ศึกษาเชื่อว่าจะช่วยเปิดโอกาสให้
ชุมชนรอบ ๆ พิพิธภัณฑ์ท้องถ่ิน โดยเฉพาะกลุ่มตระกูลต่าง ๆ ได้เข้ามา 
“เขียนพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น” ให้เข้มแข็งและยั่งยืนได้ด้วยพลังของท้องถิ่น
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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อทบทวนสถานะความรู ้ในเรือนพัก
อาศัยของชาวเมี่ยนที่ถูกอธิบายทั้งในการศึกษาสถาปัตยกรรมพื้นถ่ิน และ
จากข้อมลูการส�ำรวจของนกัมานษุยวิทยาในช่วงปี 1950-1970/ 2493-2513 
งานวิจยัได้ใช้หมูบ้่านเม่ียนภลูงักา จังหวัดพะเยา (ในอดตีเป็นจงัหวดัเชียงราย) 
เป็นกรณีศึกษาเนื่องจากในอดีตเป็นหมู่บ้านที่มีความส�ำคัญในเชิงการเมือง
การปกครอง ในการท�ำความเข้าใจถึงปัจจัยท่ีส่งผลกระทบต่อเรอืนและรปูแบบ
การต้ังถิน่ฐาน การศึกษาได้ใช้ข้อมลูจาก 3 แหล่ง คอื 1. หอจดหมายเหตแุห่งชาติ 
2. รายงานการส�ำรวจของนักมานุษยวิทยา และ 3. ข้อมูลความทรงจ�ำของ



ชาวเมี่ยนผู้ซึ่งเกิดและโตในพื้นที่ การวิเคราะห์เอกสารจากหอจดหมายเหตุ
ช่วยให้งานวิจัยเข้าใจบริบททางสังคมทั้งทางการเมืองและทางเศรษฐกิจใน
ช่วงเวลาท่ีชาวเมี่ยนเริ่มตั้งถิ่นฐานและรูปแบบความสัมพันธ์กับเจ้าผู้ปกครอง
นครน่านและถงึสยาม รายงานการส�ำรวจของนกัมานษุยวทิยาทีล่งภาคสนาม
ช่วยให้ข้อมลูเชงิปรมิาณและคณุภาพทีเ่กดิจากการเกบ็ข้อมลูอย่างมรีะเบยีบวธิี 
และให้ข้อมูลเชิงลึกของรูปแบบเรือน ข้อมูลข้างต้นถูกใช้ตรวจสอบกับข้อมูล
จากการสัมภาษณ์ และอภิปรายร่วมกับข้อมูลความทรงจ�ำชาวเม่ียนที่เกิด
และโตในหมูบ้่านภลูงักา กระบวนการนีช่้วยให้งานวจัิยได้เข้าใจประสบการณ์
การอยู่อาศัยโดยตรงและเหตุผลเชิงปฏิบัติของการใช้งานสถาปัตยกรรม เมื่อ
เปรยีบเทยีบข้อมลูทีไ่ด้กบัสถานะความรูข้องการศึกษา พบว่ามติทิีข่าดหายไป
ในสถานะความรู้ปัจจุบัน คือ 1. สถาปัตยกรรมในฐานะพื้นที่ทางการเมือง 
การปกครองของกลุ่มชาติพันธุ์ อนึ่งนักวิชาการมีแนวโน้มที่จะจ�ำกัดมุมมอง
การใช้พื้นท่ีภายในเรือนของกลุ่มชาติพันธุ์อยู่เพียงแค่กิจกรรมทางการเกษตร 
และ พิธีกรรมเท่านั้น และ 2. สถานการณ์ความไม่สงบของสังคมที่ส่งผลต่อ
ขีดจ�ำกัดของการปลูกเรือนพักอาศัย มีหลายกรณีที่ผู ้ศึกษาไม่ได้แจกแจง
สถานการณ์ในขณะท่ีตนเองลงพ้ืนที ่เช่นการลงพ้ืนทีเ่กบ็ข้อมลูในภาวะสงครามเยน็ 
ที่ผู้ถูกศึกษาก�ำลังอยู่ในสถานะของการหนีภัยสงคราม 

ค�ำส�ำคัญ:	 สถาปัตยกรรมพื้นถิ่น, ประวัติศาสตร์กลุ่มชาติพันธุ์, อิ้วเมี่ยน, 
		  ภูลังกา

Abstract

	 The research attempts to reexamine the understanding 
of the house and settlement of Iu Mien, a people of highland 
region, described in the field of vernacular architecture and in 
the ethnographic survey report during 1950-70. The study used 
Phulangka village, an important Iu Mien village that lasted until 
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1968 as a case study and seek to understand conditions that 
played important roles on house and settlement pattern. The 
research materials derived from 3 different sources: 1. National 
Archives of Thailand, 2. Anthropological Archive, and 3. Memories 
of Iu Mien informants, whose born and raised in Phulangka village. 
The analysis of document from National Archives contextualizes 
socio-economic conditions of Iu-Mien during their sojourn from 
Laos, established political relation to Nan Court and Siam. The 
ethnographic and field reports provide both quantitative and 
qualitative data that were collected methodically and in-dept 
perspective through the anthropological lenses. Above information 
were reverified and discussed which Iu Miens who were native to 
Phulangka, the direct experience of village life and their practical 
reason were revealed. Upon comparing the studying results 
against state of the art, the research found 2 important missing 
aspects: Firstly, the lack of political dimension on an explanation 
of a (vernacular) house. By the term “political” the research 
means an activity that relates to administration and governance. 
The utilization of an ethnic house was previously seen limited to 
agricultural and ritual notions. Secondly, the circumstance of 
people in research fieldwork was un-declared, e.g., sometime 
the fieldworks were carried out during the cold wars in which 
peoples were in the state of war refugee. 

Keywords: 	Vernacular Archietecture, Ethnohistory, Iu-Mien, 
		  Phulangka 
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ที่มาและความส�ำคัญของปัญหา 

	 เรือนพื้นถิ่นของกลุ ่มชาติพันธุ ์บนที่สูง หรือที่มักจะถูกเรียกว่า 
“เรือนชาวเขา” เป็นวัตถุทางการวิจัยที่ส�ำคัญที่ช่วยในการพัฒนาความรู้
สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ในประเทศไทย การรบัรูแ้ละความเข้าใจในเรอืน “ชาวเขา” 
นี้อาจจะพอจ�ำแนกได้ 3 ชุดความคิด 1) เรือน“ชาวเขา”เป็นสิ่งปลูกสร้าง
ของกลุ่มชนด้อยวัฒนธรรม แนวคิดข้างต้นนี้โดยมากมาจากนักส�ำรวจในยุค
อาณานคิม และนกัเขยีนก่อนพัฒนาการของศาสตร์มานษุยวิทยาในประเทศไทย 
(ดู Archer, 1891; Richardson และ McLoed, 1869 ใน Grabowsky และ 
Turton, 2003; Scott, 1900; Le May, 1926 เป็นต้น) 2) เรือน “ชาวเขา” 
สะท้อนถึงคติความเชื่อและวิถีชีวิตเฉพาะตัว กระบวนความคิดในกลุ่มนี้เป็น
ผลลัพธ์มาจากการศึกษาในรูปแบบชาติพันธุ์วรรณนา (Ethnography) ของ
ทัง้นักมานษุยวทิยาทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติ ซ่ึงมอีทิธิพลต่อการศกึษาเรือน 
“ชาวเขา” ภายใต้ศาสตร์สถาปัตยกรรมพ้ืนถิน่เป็นอย่างมาก (ด ูHanks et al., 
1964; Miles, 1967; Geddes, 1976 เป็นต้น) และ 3) เรือน “ชาวเขา” 
แสดงถงึภมูปัิญญา ความเข้าใจในธรรมชาตแิละการบรหิารทรพัยากรสิง่แวดล้อม 
แนวคิดในกลุ่มนี้ก่อรูปมาจากปฏิกิริยาตอบโต้ต่อค�ำกล่าวอ้างที่ว่า “ชาวเขา” 
ด้อยวัฒนธรรมและเป็นพวกตัดไม้ท�ำลายป่า ซึ่งแนวคิดนี้ได้ถูกพัฒนาขึ้นมา
ในกลุ่มของ นักทฤษฎีทางการเมืองและสิ่งแวดล้อม และนักมานุษยวิทยา 
(ดู van Roy,1971; Kunstadter, 1978; Anderson, 1993 เป็นต้น)

	 บทความวิจัยนี้จะย้อนกลับไปทบทวนความเข้าใจในเรือนพักอาศัย
ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูงที่เรียกตัวเองว่า “อิ้วเมี่ยน” หรือ ที่
ก่อนหน้านีถ้กูทางราชการไทยเรยีกว่าชาว “เย้า” นกัภาษาศาสตร์จดัอิว้เมีย่น 
อยูใ่นกลุม่ภาษาตระกลู “ม้ง-เมีย่น” (Hmong-Mien) เช่ือว่าแต่เดิมตัง้ถิน่ฐาน
อยู่ในประเทศจีน และต่อมาอพยพลงใต้มาในภูมิภาคเอเชยีอาคเนย์เนือ่งจาก
ความขัดแย้งในประเทศจีนตอนล่าง การอพยพเกิดขึ้นหลายระลอก เอกสาร
ชาติพันธุว์รรณนาในสมยัราชวงศ์ชงิช่ือ Miao Album นีม้หีลายฉบบั บางฉบับ
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จ�ำแนกกลุ่มคนที่ไม่ใช่ชาวฮั่นออกมา 83 กลุ่ม บางฉบับมี 53 กลุ่ม กลุ่มคนใน
ภาพเขียนประกอบไปด้วย ม้งกลุ่มต่างๆ (Miao) จ้วง (Zhuang) คนเย้า 
(Yaoren) เป็นต้น ค�ำว่า “คนเย้า” ถูกเขียนด้วยอักษรจีน 2 ตัว “瑶人” ซึ่ง
อ่านว่า “เย้า-เหริน” โดยบรรยายถึงคนกลุ่มนี้ไว้ว่า “คนเย้ามาจากมณฑล
กวางสี เมื่อพวกเขาเลือกถิ่นที่จะท�ำการตั้งถิ่นฐาน มันจะต้องอยู่ในบริเวณที่
มีล�ำน�้ำเสมอ พวกเขาเก็บพืชสมุนไพรเวลาขึ้นไปบนภูเขา พวกเขาดูมีสุขภาพ
ดีอยู่ตลอดเวลา...” (Tapp and Cohn, 2003: 38)  อย่างไรก็ตามตัวอักษร
จีนข้างต้น 2 ตัวนี้ ถ้าถูกอ่านโดยคนเย้าเองจะออกเสียงว่า “อิ้ว-เมี่ยน” โดย
ค�ำว่า “เมี่ยน” มีความหมายแปลว่า “คน” เช่นเดียวกับค�ำว่า “เหริน” (ดู 
Cushman, 1970; Alberts, 2006) ส่วนสยามถอดเสียงค�ำนี้ออกมาเป็น 
“เย้าหยิน” (ดูหัวข้อ 6. หลักฐานลายลักษณ์จากหอจดหมายเหตุ) การศึกษา
ในประเทศไทยหลังปี 2540 เป็นต้นมา มีความพยายามจะใช้ค�ำว่า อิ้วเมี่ยน 
หรือเรียกสั้นๆ ว่า เมี่ยน เข้ามาแทนคนว่าเย้าเพราะถือว่าเป็นค�ำที่ใช้เรียก
ตัวเองและมีความเหมาะสมมากกว่า

	 ภาพลักษณ์จากการบันทึกถึงเรือนชาวเม่ียนในประเทศไทยให้ภาพ
ของอาคารทรงโรงที่มีโครงสร้างท�ำด้วยไม้หรือไม้ไผ่ (ภาพประกอบที่ 1, 2, 
และ 3) มีวัสดุมุงเป็นวัสดุธรรมชาติ เป็นอาคารกึ่งชั่วคราวเพื่อให้ สอดคล้อง
กบัความเชือ่ทีว่่า “ชาวเขา” ย้ายทีอ่ยูอ่าศยัตามถิน่ฐานทีท่�ำกนิหรอืทีถ่กูเรยีก
กันว่า“การท�ำไร่เลือ่นลอย” (Kunstadter, 1978: 8; Spencer, 1966) การศึกษา
ลักษณะนี้ยังไม่ได้เสนอประเด็นที่กว้างไปกว่าเรือนในสังคมเกษตรกรรมท่ียัง
ไม่ได้ลงหลักปักฐานถาวร 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

	 1)	 เพื่อทบทวนความรู ้และขีดจ�ำกัดในความเข้าใจในเรือนของ
ชาวอิ้วเม่ียน ภายใต้ชุดความรู้ของสถาปัตยกรรมพื้นถ่ิน โดยใช้ข้อมูลจาก
หอจดหมายเหตุ การเก็บข้อมูลของนักส�ำรวจและนักวิชาการ โดยอธิบาย
ร่วมกับข้อมูลความทรงจ�ำ

	 2)	 เพือ่ศึกษาปัจจัยทีส่่งผลต่อเรอืนและการตัง้ถิน่ฐานของชาวอ้ิวเมีย่น 
บ้านภูลังกา โดยเฉพาะปัจจัยทางการเมอืง เนือ่งจากหมู่บ้านภลูงักาเป็นศนูย์กลาง
ของโครงข่ายการปกครองของกลุ่มหมู่บ้าน 

ระเบียบวิธีวิจัย 

	 ข้อมลูตัง้ต้น (Input): ข้อมลูจากรายงานการส�ำรวจของนกัมานษุยวทิยา 
ประกอบไปด้วย การบรรยาย และภาพถ่ายเก่า ที่แสดงถึงการตั้งถิ่นฐาน, 
เรือน, และการอยู่อาศัยของชาวเมี่ยนในเทือกเขาภูลังกา และการเก็บข้อมูล
ในหอจดหมายเหตุ 

	 ปัจจัยและตัวแปร (Variables): ปัจจัยและตัวแปรที่ถูกระบุไว้ว่ามี
อทิธพิลต่อรปูแบบของเรอืนในการส�ำรวจของนกัมานษุยวทิยาประกอบไปด้วย 
การจัดการครัวเรือนระบบเครือญาติ, คติความเชื่อ, และเกษตรกรรม ปัจจัย
และตัวแปรที่ยังไม่ได้ถูกศึกษาแต่อาจจะมีผลต่อรูปแบบของเรือนและการตั้ง
ถิ่นฐาน ประกอบไปด้วย สภาวะทางสังคมและการเมือง ข้อจ�ำกัดและความ
สามารถในการเข้าถึงทรัพยากร ซึ่งปัจจัย 2 ประการนี้จะถูกอภิปรายร่วมกับ
การส�ำรวจข้อมูลความทรงจ�ำ  

	 กระบวนการ (Process): ข้อมูลตั้งต้นจะถูกอภิปรายร่วมกับข้อมูล
ความทรงจ�ำของชาวเมีย่นทีเ่คยมปีระสบการณ์เกดิและโต ใช้ชีวิตสมยัภลูงักา 

	 ผลผลิต (Output): ผลผลิตโดยตรงของงานวิจัยเกิดจาก 1) ข้อมูลที่
เก็บได้ทั้งในพื้นที่ เช่นข้อมูลความทรงจ�ำ และภาพถ่ายเก่า และ 2) ข้อมูล
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จากในหอจดหมายเหตุ จะถูกน�ำไปใช้ในการจัดนิทรรศการเคลื่อนท่ี และ
การเสวนา 

	 ผลลพัธ์ (Outcome): ชดุค�ำอธบิายใหม่และความเข้าใจเก่ียวกบัเรือน
ของชาวเมี่ยนผ่านสายตาของคนใน

สถานภาพความรู้เกี่ยวกับเรือนอิ้วเมี่ยน

	 งานเขียนชาติพันธุ์วรรณนาเกี่ยวกับเม่ียนท่ีเก่าท่ีสุดท่ีเป็นภาษาไทย 
เท่าที่พบเป็นงานของเจ้าพระยาสุรศักดิ์มนตรีเรื่อง “ว่าด้วยคนป่าชาติต่างๆ” 
ตีพิมพ์ใน วชิรญาณวิเศษ ในช่วงปี ร.ศ. 109 (พ.ศ. 2433) เจ้าพระยาสุรศักดิ์
มนตรีน่าจะเขียนงานชิ้นนี้จากประสบการณ์การเดินทางไปปราบฮ่อ ครั้งที่ 3 
กับ ครั้งที่ 4 ใน (พ.ศ. 2426 และ พ.ศ. 2428)

		 “เย้าท้ัง 2 จ�ำพวกนีอ้าไศรยอยูใ่นดินเมอืงไลกม็ ีชอบอยูบ่นเขา 
ปลูกโรงอยู่เหมือนโรงจีนแต่โรงน้ันเป็นโรงเตี้ย แลอยู่กับพ้ืนดิน
ยกร้านขึ้นเฉพาะการเป็นเตียงนอนเท่านัน้ หลังคาโรงนั้นมุงด้วย

หญ้าคา แลตวัโรงท�ำด้วยไม้ไผ่แลไม้จรงิกม็”ี 

	 จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าการสร้างจินตภาพ และการให้
ค�ำจ�ำกัดความเกี่ยวกับเรือน 

	 “ชาวเขา” ที่ส่งผลต่อการรับรู้ของสังคมในวงกว้าง โดยทั่วไปมี
จุดเริ่มต้นมาจากงานเขียนของ บุญช่วย ศรีสวัสดิ์ จ�ำนวน 3 เล่มประกอบไป
ด้วย 30 ชาติในเชียงราย (2493), ชาวเขาในไทย (2507), Hill Tribes of 
Siam (1963) โดยเล่มสุดท้ายเป็นหนังสือภาพถ่าย ขาว-ด�ำ มีค�ำอธิบาย
ประกอบเป็นภาษาอังกฤษ พิมพ์ลงบนกระดาษอาร์ตมันอย่างดี ในหนังสือ 
30 ชาตใินเชยีงราย บญุช่วย ให้ค�ำจ�ำกดัความถงึแบบแผนของเรอืนชาวเมีย่นว่า 
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ภาพประกอบที่ 1 ผัง เรือนเมี่ยน (ปรับปรุงจาก บุญช่วย ศรีสวัสดิ์ 2498)

		 “เย้าตัง้บ้านเรอืนอยูบ่นไหล่เขาทีมี่น�ำ้บรบิรูณ์... บ้านของชาวเย้า
มแีบบแปลนคล้ายกันแทบทกุบ้านคอื มปีระตเูข้าบ้าน ทางซ้ายมอื
ยกร้านเป็นห้องรับแขก และห้องนอนติดกันไป มีเตาไฟอยู่ 2 เตา 
คือเตาข้างหน้าใช้ส�ำหรับต้ังกาน�้ำรับแขกท�ำอาหาร เตาหลังท�ำ
อาหารให้สัตว์เลี้ยง มีครกต�ำข้าวอยู่ในบ้าน ตามพื้นดินปรับดินให้
เรียบเสมอกัน บางบ้านไม่ยกร้านใช้หนังสัตว์ปูลงบนพื้นดินและ
นอนกับพื้น ท�ำแท่นบูชาหรือหิ้งดวงวิญญาณบรรพบุรุษไว้ภายใน
บ้านทุกหลังคาเรือน ท�ำโรงม้า ยุ้งข้าว คอกหมู เล้าไก่ไว้รอบบ้าน 
โดยต่อชายคาจากตวับ้านออกไป บางบ้านท�ำไว้ต่างหาก” (บญุช่วย 

ศรีสวัสดิ์ 2498, พิมพ์ซ�้ำ 2551:  299)

	 วธิกีารบรรยายถงึแบบแผนของเรอืนในงานเขยีนของบญุช่วย ถูกอ้างองิ
และใช้ซ�ำ้ ซ่ึงพบสบืเนือ่งมาจวบจนถงึปัจจุบนั เช่น ชาวเขา (ขจดัภยั บรุษุพัฒน์, 
2518); ชาวเขาเผ่าเย้า (ส�ำนกังานเลขาธกิารคณะกรรมการปฏบิตักิารจติวทิยา
แห่งชาต,ิ 2518); ชาวเขาเผ่าเย้า (คณะท�ำงานโครงการคลงัปัญญางานพฒันา

วารสารมานุษยวิทยา192



ภาพประกอบท่ี 2 เรือนเม่ียน
(Lewis 1984)

ภาพประกอบท่ี 3 โครงสร้างเรือนเม่ียน
(Srisavasdi, 1963)

ชาวเขา, 2555) ตลอดมาจนถึงงานเขียนในศาสตร์สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นที่
ส�ำคัญเล่มหนึ่งของ ระวิวรรณ โอฬารรัตน์มณี (2556) รูปแบบบ้านเรือนของ
กลุ่มชาติพันธุ์ในอุษาคเนย์ ส่วนงานที่มีอิทธิพลในโลกภาษาอังกฤษคือ งาน
ของ Gordon Young, Hill Tribes of Northern Thailand (1969) ถูกอ้าง
ถงึในหนังสอืภาษาองักฤษหลายเล่ม The Hill Tribes of Northern Thailand: 
a Study (Patya Saihoo, 1963)

	 หนังสือ Peoples of the Golden Triangle โดย Paul และ Elaine 
Lewis (1984) เป็นอกีหน่ึงงานทีใ่ช้โครงสร้างในการบรรยายคล้ายคลงึกับงาน
ของบุญช่วย ศรีสวัสดิ์ และงานของ Young แต่หนังสือเล่มดังกล่าวนี้ได้รับ
ความร่วมมือจากช่างภาพมืออาชีพที่เชี่ยวชาญการถ่ายภาพกลุ่มชาติพันธุ์
เข้ามาช่วยสร้างภาพให้เกิดบรรยากาศ และจินตนาการถึงกลุ่มชนที่บริสุทธิ์ 
ด�ำรงอยู่อย่างโดดเดี่ยวห่างไกลความเจริญ (ดูภาพประกอบที่ 2) Hjorleifur 
Jonsson นักมานุษยวิทยาชาว Icelandic ผู้เชี่ยวชาญด้านวัฒนธรรมเมี่ยน
ได้วิพากษ์หนังสือเล่มนี้ว่า เป็นเพียงแค่ความพยายามในการสร้างธีมสมมติ
ง่ายๆ (basic theme) เพื่อต้องการแค่ให้คนจดจ�ำในสิ่งที่ไม่มีอยู่จริง ให้แก่
กลุ่มชาติพันธุ์แต่ละกลุ่ม (Jonsson, 2000: 226)
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	 Annie Hubert นักมานุษยวิทยาชาวฝรั่งเศสศึกษาเรื่องวัฒนธรรม
อาหารของอิว้เมีย่นในภาคเหนอืของประเทศไทย ได้ส�ำรวจเกบ็ข้อมลูในจงัหวดั
เชียงรายในช่วงปี 1974/ 2514 ในรายงานวิจัย Hubert ได้อธิบายถึงโลก
ทัศน์ของชาวเมี่ยน (Hubert, 1985) โดยแสดงถึงพื้นที่ซึ่งมีเรือน “เปี่ยว” 
และหมู่บ้าน “หลาง” เป็นศูนย์กลาง ถัดออกมาเป็นพื้นที่ของไร่นา “เด่” เลย
ออกไปเป็นขอบเขตของป่าไม้ “เก้ม” พื้นที่จากหมู่บ้านออกไปถึงป่าเป็น
พื้นที่ของโลกมนุษย์ “ย่างเกิ้น” ทั้งหมดนี้เป็นโลกของหยิน ถ้าเลยออกไปจะ
เป็นโลกของอีกภพภูมิ เป็นโลกของจิตวิญญาณ “เอีย้มเกิน้” เป็นโลกของ
หยาง (ดูภาพประกอบที่ 4) ส�ำหรับโลกทัศน์ภายในพื้นที่ของเรือน Hubert 
วิเคราะห์โครงสร้างการจัดการที่ว่าง โดยแบ่งเรือนเป็นแนวแกน ซ้าย-ขวา 
และ หน้า-หลัง พื้นที่ด้านซ้ายของเรือนเป็นพื้นที่ของผู้ชาย พื้นที่ด้านขวาเป็น
พ้ืนท่ีของผู้หญงิและเดก็ ศูนย์กลางของบ้านจะเป็นศาลบรรพบรุษุ “เมีย้นป้าย” 
ด้านหน้าของเรือนจะเป็นหุบเขา ด้านหลงัของเรอืนจะเป็นภเูขา ศาลบรรพบรุษุ
จะอยู่ตรงข้ามกับประตูหลักของเรือน (ดูภาพประกอบที่ 5)

	 นอกจากนี้ Hubert ยังได้เก็บข้อมูลระบบและเทคนิคการก่อสร้าง
ในเรือนเมีย่น อนัประกอบไปด้วย ระบบโครงสร้างอาคาร, ระบบโครงหลงัคา, 
เทคนคิการท�ำวสัดมุงุ เป็นทีน่่าสนใจว่าภาพสเกต็ช์โครงสร้างอาคารของ Hubert 
ที่ได้แสดงถึงอาคารโครงไม้เนื้ออ่อนที่ยึดกันด้วยตอกไม้ไผ่น้ัน คล้ายคลึงกับ
รูปถ่ายของ บุญช่วย ศรีสวัสดิ์ ใน Hill Tribes of Siam (ดูภาพประกอบที่ 2) 
ในช่วงปี 1995 Hubert ได้รับเชิญให้เขียนถึงเรือนเมี่ยนใน Encyclopedia 
of Vernacular Architecture of The World (Oliver (ed.), 1997) 
หนังสือเล่มนี้มีความส�ำคัญในศาสตร์สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นอย่างมาก Hubert 
เลือกที่จะใช้ข้อมูลและภาพประกอบบทความ จากการศึกษาเรือนเมี่ยนใน
ประเทศไทย โดยระบุว่าแบบแผนของเรือนเมีย่นท่ีกล่าวถึงนีค้รอบคลุมถงึเรอืน
ใน สปป. ลาว, และ ประเทศเวียดนามด้วย ใน Encyclopedia ข้างต้นนี้
ค�ำบรรยายของ Hubert บรรยายถึงรายละเอียดถงึผงัพืน้ของเรือน และระบบ
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ภาพประกอบที่ 4 โลกทัศน์ของชาวเมี่ยน ปรับปรุงจาก (Hubert 1985)

การทางโครงสร้าง อย่างไรก็ตาม จากการลงภาคสนามของผู้เขียนบทความ
ในภาคเหนือของ สปป. ลาว ในปี 2016 และ ประเทศเวียดนามในปี 2017 
2019 และ 2022 พบว่าภาพของเรือนในการศึกษาของ Hubert นั้น มีความ
แตกต่างท้ังทางแบบแผนและเทคนคิจากเรอืนในประเทศเวียดนามเป็นอย่างมาก 
แบบแผนและ ระบบโครงสร้างที่ดูถาวร (ดูข้อสันนิษฐานถึงปัจจัยที่ส่งผลถึง
ความแตกต่างของ Jess G. Pourret ในส่วนถัดไป) ชวนให้ตั้งค�ำถามต่อการ
รับรู้และการให้ค�ำนิยามรูปแบบของเรือนที่ปรากฏในประเทศไทย ซึ่งแต่เดิม
เคยถูกเชื่อกันว่าเป็นอัตลักษณ์ของชาติพันธุ์ที่มีความเป็นสากล
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ภาพประกอบท่ี 5 คติเชงิทีว่่างของเรอืนชาวเมีย่น ปรบัปรงุจาก (Hubert 1985)

	 Nicholas Tapp นักมานุษยวิทยาชาวองักฤษได้สงัเกตพบความแตกต่าง
ของเรือนในแต่ละภูมิภาคเช่นกัน แต่เป็นการศึกษาในกรณีของเรือนชาวม้ง 
Tapp อธบิายปรากฏการณ์ทีต่นเองพบว่า เรอืนม้งในประเทศจนีได้รับอทิธพิล
จากชาวฮั่น และได้แปรรูปไป แต่ก็ไม่สามารถนับรวมเป็นเรือนของชาวฮั่นได้ 
น่าจะเรียกว่า เรือนม้งที่มีวิวัฒนาการไปในรูปแบบเฉพาะมากกว่า ในขณะที่
กลุ่มเรือนที่พบเห็นในเอเชียอาคเนย์ภาคพื้นทวีปนั้นน่าจะยังเป็นเรือนในรูป
แบบจารีต (Lee and Tapp, 2010) อย่างไรก็ตาม Tapp ก็ไม่ได้อธิบายถึง
ปัจจยัทีขั่บเคล่ือนปรากฏการณ์ดงักล่าวนี ้ นกัวิจัยชาวฝรัง่เศส Jess G. Pourret 
ได้เก็บข้อมูลลักษณะของเรือนชาวเมี่ยนจากประเทศจีนตอนล่างไล่ลงมายัง
ประเทศเวยีดนาม, สปป. ลาว , และ ประเทศไทย Pourret ได้ตัง้สนันิษฐานว่า
ปัจจยัทีท่�ำให้เรอืนชาวเมีย่นในแต่ละภูมภิาคต่างกนัออกไปคอื สภาพภมูปิระเทศ
ทีแ่ตกต่างกนั, วัสดุที่หาได้ในแต่ละท้องถิ่น, กระแสอิทธิพลของแต่ละท้องถิ่น, 
จารีต, ขนาดของครอบครัวและความมั่งคั่ง (Pourret, 2002: 179)  แต่การ
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ศึกษาของ Pourret ก็เป็นเพียงการให้สมมติฐานในภาพกว้างทางวัฒนธรรม
ในมิติต่างๆ เท่านั้น ไม่ใช่การศึกษาในเชิงสถาปัตยกรรมโดยตรง 

	 Jonsson ชี้ให้เห็นถึงแนวโน้มพัฒนาการในศาสตร์มานุษยวิทยาซึ่ง
ได้เริม่มกีารก้าวกระโดดจากกระบวนทศัน์แบบชาติพันธุว์รรณนา (Ethnography) 
ไปสูก่ระบวนทศัน์แบบชาตพัินธุว์ทิยา (Ethnology) กล่าวคอื การปรบัมมุมอง
การศกึษาจากกลุม่ชาตพินัธุใ์ดชาตพินัธุห์นึง่ มาเป็นการศกึษาโครงข่ายทางสงัคม
ทีก้่าวข้ามการแบ่งแยกทางชาตพัินธุ ์และ มคีวามส�ำคญัในเชงิประวตัศิาสตร์ 
(Tsan, L. J., Cushman, R. D., & Jonsson, H., 2016) ซึ่งก่อนหน้านี้ไม่ได้
ถูกพิจารณาอย่างลึกซึ้ง รปูแบบของโครงข่ายความสัมพันธ์ทางสงัคมดงักล่าว
ถูกพบหลักฐานในการศึกษาหลายกรณี เช่นในกลุ่มผู้น้อย (ดู Bouté 2018), 
กลุ่มไตในเวียดนาม (ดู Petit 2015, 2019) รวมถึง กะเหรี่ยง, ขมุ ตลอดจน
กลุ่มอื่นๆ ในพื้นที่เอเชียอาคเนย์ ข้อแนะน�ำของ Jonsson มีประโยชน์อย่าง
มากเมื่อน�ำมาใช้ในการปรับกระบวนทัศน์ในการศึกษาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น 
จากการพยายามหารูปแบบอันเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ใดชาติพันธุ์
หนึ่ง ไปสู่การศึกษาในเชิงสถาปัตยกรรมข้ามกลุ่มชาติพันธุ์ ไม่ว่าจะกลุ่มชน
บนทีส่งูด้วยกนัเอง, ความสัมพันธ์กับกลุ่มชนพ้ืนราบ รวมถึงบริบททางการเมอืง
และสงัคมทีส่่งผลหรอืสร้างเง่ือนไขเฉพาะตวับางอย่างทีป่รงุแต่ง หรอืเปลีย่นรปู
อาคารเรือนพักอาศัยไป   

	 ส�ำหรบัในประเทศไทยนกัมานษุยวิทยาเริม่ลงพืน้ท่ีเกบ็ข้อมูลภาคสนาม
เพื่อการจัดตั้งศูนย์วิจัยชาวเขา ในช่วงปี 1950-1970/ 2493 - 2513 แต่
ระเบียบวธิทีีใ่ช้ยงัค่อนข้างมคีวามจ�ำกดั และมีทิศทางหลักของการวจิยัอยูเ่พยีง 
2 ทางคอื ก) ทิศทางการให้น�ำ้หนกัทางชาติพนัธุว์รรณนาหรอื การหาลกัษณะ
เฉพาะทางวฒันธรรม และ ข) มานษุยวทิยาประยกุต์ (Applied anthropology) 
หรืองานวจิยัเชงิประยกุต์รูปแบบหน่ึง ทีใ่ช้หลกัการทางมานษุยวทิยามาแก้ปัญหา
การเมืองและสังคม (ดู Manndorff, 1965 เป็นต้น) ซึ่งในช่วงเวลานี้ ปัญหา
ที่ถูกระบุดังกล่าวคือ การท�ำไร่เลื่อนลอย การปลูกฝิ่น เป็นต้น ประเด็นเรื่อง
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การตั้งถิ่นฐานและสถาปัตยกรรม เกี่ยวพันกับประเด็นศึกษาข้างต้นในฐานะ
อาคารพักอาศัยและถิ่นที่อยู่ของกลุ่มชนที่ถูกศึกษา แม้จะไม่ใช่แกนหลักของ
ค�ำถามในการวิจัย แต่ก็มีความเชื่อมโยง และ ถูกเก็บข้อมูลในรูปแบบของ
การบันทกึ เป็นข้อมลูดบิ ท่ียงัขาดการอภปิรายลงลกึการวิเคราะห์ผ่านมมุมอง
ชาติพันธุ์วิทยาที่ให้ภาพกว้างมากกว่าการศึกษาเชิงแบบแผนของอัตลักษณ์ 

ขอบเขตของการศึกษา

ขอบเขตในเชิงพื้นที่ 

	 ขอบเขตการศึกษาของโครงการวจัิยครอบคลมุพ้ืนทีภู่ลงักาซึง่ปัจจบุนั
อยู่ในต�ำบลผาช้างน้อย อ�ำเภอปง จังหวัดพะเยา ซึ่งเป็นแนวเขาที่เชื่อมต่อไป
ยงัจงัหวดัน่าน และเป็นพื้นที่ประวัติศาสตร์ของการตัง้ถิน่ฐานของชาวเมีย่นที่
ส�ำคญั เนือ่งจากเคยเป็นอาณาเขตการปกครองของผูน้�ำเมีย่นทีร่บัการแต่งตัง้
ให้เป็น “พญา” จากผู้ปกครองเมืองน่านมีชื่อว่า “พญาคีรี ศรีสมบัติ” 
(ชื่อภาษาเมี่ยน “ต่าง จั่น ควร”) (Kacha-ananda, C 1997: 8; Jonsson 
2002; Tsan, L. J., Cushman, R. D., & Jonsson, H., 2016) หมู่บ้านของ
พญาคีรี เดิมเคยอยู่ที่ดอยวาว ปัจจุบันอยู่ในพื้นที่จังหวัดน่าน เมื่อพญาคีรี
เสยีชวีติลง ลูกชายของพญาคีรชีือ่ว่า “ท้าวหล้า” (ชือ่ภาษาเมีย่น “ต่าง เว่ิน ลิน่”) 
จงึได้มาตัง้หมู่บ้านภลัูงกา ซ่ึงคาดว่าน่าจะตัง้ในราวปี 1930 (Kacha-ananda, 
1997) 
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ภาพประกอบที่ 6 แผนที่จังหวัดน่านปี 2483 แสดงต�ำแหน่งหมู่บ้านเขียนว่า 
“ท้าวหล้า”ท�ำหน้าทีเ่ป็นทีว่่าการหมูท่ี ่2 เมือ่ตรวจสอบต�ำแหน่งทีต่ัง้แล้ว พบว่า
สอดคล้องกับหมู่บ้านภูลังกา (หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ผ.กบค. 2-(11-16))
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ขอบเขตในเชิงเนื้อหา

	 สถานะความรู ้ที่โครงการวิจัยจะท�ำการทบทวน ครอบคลุมถึง
งานเขยีนเชงิชาติพนัธุว์รรณนายคุต้นในภาษาไทย การศึกษาของนักส�ำรวจ และ 
นักมานุษยวิทยาที่ศึกษาเก็บข้อมูลหมู่บ้านเมี่ยนภูลังกาและบริเวณโดยรอบ 
อาทิเช่น บุญช่วย ศรีสวัสด์ิ ในช่วง 2490 (1950); Hans Manndorff 
นกัมานษุยวทิยาชาวออสเตรยีนผูก่้อตัง้สถาบนัวจิยัชาวเขา ได้ส่งทมีนกัส�ำรวจ
ชาวไทยน�ำโดย วนัช พฤกษะศรี ในช่วง พ.ศ. 2504 – 2508 Douglas Miles 
นักมานุษยวิทยาชาวออสเตรเลียน และชอบ คชาอานันต์  โดยประเด็นที่งาน
วิจยัจะให้ความส�ำคญัเป็นพเิศษคือ การต้ังถิน่ฐาน หมูบ้่าน และเรือน ทีส่มัพนัธ์
กบัพืน้ทีท่างการเมอืง ทีเ่ชือ่มโยงมาตัง้แต่สมยัเมอืงน่านถงึภูลงักา ในปี 2511 
หมู่บ้านเมี่ยนภูลังกาโดนทิ้งระเบิดจากการปราบปรามคอมมิวนิสต์ในพื้นที่
ภาคเหนือของประเทศไทย ท�ำให้ชาวเมี่ยนต้องหลบหนีมาอยู่อาศัยที่ ปางค่า 
อนัเป็นพืน้ทีข่องหมูบ้่านเมีย่นภลูงักา ภายหลงัเกดิความไม่สงบขึน้มาอกีท�ำให้
ชาวเมี่ยนต้องอพยพและกลับมาก่อตั้งหมู่บ้านใหม่ปางค่าอีกครั้งในภายหลัง

	 ประวัติศาสตร์ของชาวเม่ียนภูลังกามีความซับซ้อนจากเหตุการณ์
หลายยุคหลายสมัย งานวิจัยจึงสรุปเส้นเวลา (Timeline) ของเหตุการณ์ที่มี
ความสัมพันธ์กับการตั้งถิ่นฐานของชาวเมี่ยนตั้งแต่ช่วง 2400 – 2518 และ
ลักษณะของหลกัฐานทีใ่ช้ในงานวิจยัซึง่ประกอบไปด้วย เอกสารจากหอจดหมายเหตุ 
รายงานการส�ำรวจ และการสัมภาษณ์ 
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ภาพประกอบที่ 7 สรุปเส้นเวลา (Timeline) ของบทความ
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หลักฐานลายลักษณ์จากหอจดหมายเหตุ 

	 เอกสารลายลกัษณ์ทีเ่กีย่วเนือ่งกบัการศกึษาคอืเอกสารสมยัรชักาลที่ 
5 จากกระทรวงมหาดไทยและกระทรวงการคลัง เอกสารจากกระทรวงท้ังสอง
กระทรวงถูกเก็บไว้ในรูปแบบของไมโครฟิล์ม ในส่วนเอกสารของกระทรวง
มหาดไทยจะให้ข้อมูลเกี่ยวกับการปกครองหัวเมือง และมณฑลต่างๆ ที่เกี่ยว
เนื่องกับกลุ่มชาติพันธุ์ ส�ำหรับเอกสารของกระทรวงการคลังจะให้ข้อมูลของ
การเก็บส่วย การแต่งตั้งเจ้าภาษี แสดงถึงระบบเศรษฐกิจที่สัมพันธ์กันของ
กลุ่มคนต่างๆ ในขณะนี้ เอกสารที่เกี่ยวกับชาวเมี่ยนที่เก่าแก่ที่สุดที่เป็นภาษา
ไทยเท่าที่ค้นพบ ถูกเขียนขึ้นใน ร.ศ. 103 หรือ พ.ศ. 2427 เป็นรายงานจาก
เมืองหลวงพระบาง มีเนื้อความว่า  	

		 “...เรื่องฮ่อเข้ามาแอบแฝงผลายเขตรแดนน้ีใช่จะมีแต่ที่เมือง
หลวงพระบาง มีผู้เล่าว่าเดิมทีเมืองน่านก็มีฮ่อจ�ำพวกหนึ่งเรียกว่า
ฮ่อเย้าหยิน เข้ามาแอบแฝงอยู่ปลายแดนเหนือเมืองเชียงของ แต่
เมืองน่านไม่ตกใจเกลี้ยกล่อมไว้เปนพลเมืองแบ่งน�้ำให้กินแบ่งถิ่น

ให้อยู่ เป็นสขุแล้ว เก็บเอาส่วยม้าทกุปีกเ็รยีบร้อยมาจนทกุวนัน้ี...” 

	(หอจดหมายเหตแุห่งชาติ. ร.5 ม.58 มณฑลลาวเฉยีง/ 89 เบด็เสรจ็

เร่ืองราชการเมอืงเชียงใหม่ ปีระกา สปัตศก 1247)

	 ข้อความข้างต้นนี้กล่าวถึงชาวเมี่ยนกลุ่มหนึ่งท่ีมาอยู่ในบริเวณเมือง
เชียงของ ในเอกสารนี้เรียกชาวเมี่ยนว่า “ฮ่อเย้าหยิน” ซึ่งน่าจะมาจากการ
ถอดเสยีงการเรยีกชาวเม่ียนในส�ำเนยีงแมนดารินว่า“เย้า-เหรนิ” (瑤人) ตามที่
กล่าวไปแล้วข้างต้น ใจความที่ส�ำคัญคือการที่เมืองน่านเรียกชาวเมี่ยนว่าเป็น
พลเมือง และ มีการเจรจาผลประโยชน์ที่ชัดเจนคือ ชาวเมี่ยนเสียส่วยเป็นม้า
อย่างสม�่ำเสมอเป็นประจ�ำทุกปี อน่ึงการท�ำปศุสัตว์เลี้ยงม้าเป็นอาชีพของ
ชาวเมี่ยนที่ท�ำสืบต่อกันมานาน ในเอกสารมกีารกล่าวถงึเมอืงเชยีงของว่าเป็น
ส่วนหนึ่งของเมืองน่านขอบเขตการปกครองนี้อาจจะท�ำความเข้าใจได้ยาก
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ถ้าเทียบกับกรอบความรู้เชิงภูมิศาสตร์ในปัจจุบัน ในอดีตเมืองน่านมีเขตแดน
กว้างขวาง อ้างจากจดหมายเหตอีุกฉบบัเรือ่งการปกครองในเมืองน่าน ปี ร.ศ. 119 
หรือ พ.ศ. 2443 ระบุเมืองที่ขึ้นกับเมืองน่านดังนี้ 

		 “...มีหวัเมืองขึน้คอื เมืองเปนเจ้า 4 เมือง เปนพยาและแสนหลวง 
41 เมือง 45 เมือง เมืองฝ่ายเหนือ เมืองเป็นเจ้าคือ เมืองเขียงของ
ตั้งอยู่ริมแม่น�้ำของ เมืองเทิงตั้งอยู่น�้ำอิงตกน�้ำของ เมืองเชียงค�ำ
ตัง้อยูน่�ำ้ลาวตกน�ำ้องิ เมอืงเงนิอยูน่�ำ้เงินลงน�ำ้ของ เมอืงทีเ่ป็นพยา
และแสนหลวงคือเมืองไชยพรม 1 เมืองริม 1 เมืองแงง 1 เมือง

เชียงควร 1 เมืองเชียงกลาง 1…” 

	(หอจดหมายเหตุแห่งชาติ. ร.5 ม.58 มณฑลลาวเฉียง/ 158 
จดัการปกครองเมอืงน่านและบรเิวณข้ึนเมอืงน่าน วันที ่16 พฤษภาคม 

ร.ศ. 120) 

	 จากการบรรยายภูมศิาสตร์ของเมอืงทีม่ ี“เจ้า” และ เมอืงทีม่ ี“พญา” 
ปกครอง จะเห็นขอบเขตของพื้นที่ ทางทิศเหนือสุดขอบเขตของเมืองน่านขึ้น
ไปถงึห้วยทราย ปัจจุบันเป็น สปป. ลาว ทางด้านใต้สดุลงมาจรดเมอืงอตุรดติถ์
ในปัจจบุนั ช่วงปลายพทุธทศวรรษ 2425 สยามพยายามขึน้มาจดัการปกครอง 
และเก็บภาษีในเมืองน่าน “รายได้ภาษี” ถูกเรียกว่า“ผลประโยชน์” ซึ่งจะถูก
แบ่งเป็น “ผลประโยชน์เดิม” และ “ผลประโยชน์ใหม่” ซึ่งหมายถึง รายการ
ที่เพิ่งถูกเรียกเก็บเพิ่มจากการจัดการปกครองโดยสยาม ผลประโยชน์ที่เก็บ
ส่งคลังหลวงส�ำหรับจ่ายราชการนั้นใน ศก 115 มีรายการดังนี้  

		 “ผลประโยชน์ที่เก็บส่งคลังเปนหลวงส�ำหรับจ่ายราชการนั้น
ใน ศก. 115 คือ 1. ค่าหางเข้าค่านา ซึ่งเก็บไร่ละเฟื้อง เปนเงิน 
12382 รูเปีย 2. เงินค่ารอยเท้าโคกระบือตัวละ 1 รูเปีย... 7. ส่วย
พวกฮ่อเย้าหยิน ซึง่เข้าอยูม่าท�ำมาหากนิ ครวัละ 4 รเูปีย รวม 234 

รูเปีย...”
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(หอจดหมายเหตแุห่งชาติ. ร.5 ม.58 มณฑลลาวเฉยีง/ 158 จดัการ
ปกครองเมืองน่านและบริเวณขึ้นเมืองน่าน วันที่ 16 พฤษภาคม 

ร.ศ. 120) .

	 จากรายการข้างต้น จะเห็นว่าคนเม่ียนหรือที่ระบุว่า “ฮ่อเย้าหยิน” 
เสียภาษีในอัตราที่ค่อนข้างสูง เมื่อเทียบกับคนกลุ่มอื่น (กลุ่มคนป่าคนดอย) 
ที่เสียเพียง 1-2 รูเปีย ถ้าอัตราการเก็บภาษีอยู่ที่ 4 รูเปียต่อครัวเรือน เราอาจ
จะพอสันนษิฐานได้ว่า ในขณะนัน้มีชาวเมีย่นอยูท่ัง้หมดประมาณ 58 ครวัเรอืน 
อย่างไรกต็าม ค�ำว่าครัวเรอืนตามนยัของชาวเมีย่น กบัครวัเรอืนทีใ่ช้ในการเก็บ
ภาษีข้างต้นอาจจะมคีวามหมายไม่ตรงกนั ในการเกบ็ภาษีในสมยันัน้น่าจะเกบ็
เป็นหลงัคาเรือน ซ่ึงในกรณขีองชาวเม่ียน ในหนึง่หลังคาเรอืน อาจจะประกอบ
ด้วยหลายครัวเรือน (ดูหัวข้อ “กลุ่มการพักอาศัย”ภายใต้ บ้านเรือน) 

	 ผลประโยชน์อีกประเภทที่ถูกผลิตโดยคนเมี่ยนและมีความส�ำคัญต่อ
ระบบเศรษฐกิจในขณะนั้นคือ ฝิ่น ธุรกิจเกี่ยวกับฝิ่นจะท�ำการซื้อขายโดยวิธี
การผกูขาด คอืการขายจะต้องกระท�ำผ่านเจ้าสมัปทานเท่านัน้ เรยีกว่า “เจ้าภาษ”ี 
หรือ “นายอากร” ต�ำแหน่งเจ้าภาษีจะได้มาจากการประมูล โดยจะเสนอผล
ประโยชน์เป็นการเหมาจ่ายให้แก่รัฐ ตามหลักการเจ้าภาษีจะต้องขายฝิ่นให้
ได้มากกว่ามูลค่าการสัมปทานเพื่อที่ตนเองได้ก�ำไร ชาวเมี่ยนเป็นส่วนส�ำคัญ
ของระบบเศรษฐกจินีเ้พราะท�ำหน้าทีป่ลูกฝ่ินและขายฝ่ินดบิต่อให้กบัเจ้าภาษี
ในการแปรรปูและขายออกสู่ตลาดอกีทอดหนึง่ ดงัรายงานว่าด้วยผลประโยชน์
การเก็บภาษีฝิ่น ร.ศ. 115 ต่อไปนี้ ตามที่ได้กล่าวมาข้างต้น การเก็บภาษีฝิ่น
จัดเป็นผลประโยชน์อย่างใหม่ (เพิ่งถูกจัดเก็บ) 

	 เอกสารฉบับ วันที่ 16 พฤษภาคม ร.ศ. 120 

		 “...การภาษียาฝิ่นใน ศก นี้ เจ้าภาษีคนใหม่ให้ประมูลขึ้นมา
เมื่อวันที่ 3 ตุลาคม – สิ้นเดือนมีนาคม 119 หกเดือน เป็นเงิน 
1733 บาท 23 อฐั .... เจ้าภาษคีนเก่ารบัผกูขาด 3 ปี เงนิ 1500 บาท 
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คิด 6 เดอืนเท่ากบัเงนิมากกว่า 348 บาท 23 อฐิั … แลมฝ่ิีนท่ีพวก

เย้าแม้วปลกูในเขตรแขวงเมอืงน่าน ประมาณ 200 จ้อย...”

	(หอจดหมายเหตแุห่งชาติ. ร.5 ม.58 มณฑลลาวเฉยีง/ 158 จดัการ
ปกครองเมืองน่านและบริเวณขึ้นเมืองน่าน วันที่ 16 พฤษภาคม 

ร.ศ. 120)

	 ชาวเมี่ยนน้ันเป็นกลุ่มวัฒนธรรมที่มีช่ือเสียงในด้านการปลูกฝิ่นจน
เป็นที่รับรู้ของฝ่ายปกครองชาวสยามมาช้านานแล้ว ตัวอย่างเช่น ในสมัยที่
สยามเข้าไปจัดการปกครองในเมืองหลวงพระบาง และมนีโยบายทีจ่ะเริม่เกบ็
ภาษีฝิ่นในหัวเมืองที่สยามปกครอง กพ็บว่าฝ่ินทีช่าวเมีย่นผลติได้มปีรมิาณสงู
และมีความส�ำคัญต่อระบบเศรษฐกิจของท้องถ่ิน จนถึงข้ันต้องเขียนรายงาน
เกีย่วกบัเทคโนโลยกีารปลกูฝ่ินของชาวเมีย่น เปรยีบเทยีบกบัของคนลาว ตาม
เนื้อความดังต่อไปนี้ 

	 เอกสารฉบับ วันที่ 3 กรกฎาคม รัตนโกสินทรศก 110 

		 “...ฝิ่นดิบนี้ใช่ว่าจะน�ำมาจากเมืองฮ่อทั้งหมดก็หาไม่ แต่ว่า
เป็นมากกว่ามาจากต�ำบลอืน่ ส่วนในเขตรแขวงของเมืองหลวงพระ
บางทกุภเูขา ทศิเหนอืซ่ึงต่อเขตรแดนต�ำบลนัน้ๆ กม็พีวกแม้ว เย้ายิน้ 
แลก้อ ซ่ึงเป็นจนีป่าอยูม่าช้านานมทีัว่ไปหลายต�ำบล คนพวกน้ีกม็กั
จะปลูกฝ่ินบ้าง นบัว่าเป็นฝ่ินปลกูอยูใ่นพระราชอาณาเขตรกว่็าได้...

		 เมือ่ ณ วนัที ่12 มถุินายน ร.ศ. 110 มเีย้ายิน้ ช่ือเล่าชกีอกบั
เพื่อน 4 คนได้น�ำฝิ่นที่ปลูกเองที่ภูเขาเมืองแบง แขวงเมืองไซรมา
จ�ำหน่าย ข้าพเจ้าได้รบัพระราชทานให้สอบถามจดเป็นค�ำให้การด้วย 
คนพวกนีป้ลกูฝ่ินอยูต่ามภเูขาในพระราชอาณาเขตรท�ำการเพาะปลกู 
จีนเล่ากอนน้ันได้ให้การเรียบเรียงส่งมาพร้อมกับใบบอกฉบับนี้
ด้วยแล้ว...” 

(หอจดหมายเหตุแห่งชาติ. ม. ร.5ม. 2.12ก/ 83 สินค้าเข้าออก

เมืองหลวงพระบาง.) 
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	 ในเอกสารฉบับนี้ ไม่ได้ระบุถึงชาวเมี่ยนว่า “ฮ่อ” อย่างที่ผ่านมา 
แต่แทนค�ำว่าฮ่อด้วยค�ำว่า “จีนป่า” ซึง่กเ็ป็นการให้ค�ำนยิามทีน่่าสนใจ ชาวสยาม
มองชาวเมีย่นเป็นกลุม่คนชายขอบของวฒันธรรมของจีน และยิง่กว่านัน้สยาม
รับรู้ดีว่ากลุ่มคนเหล่านี้ได้อาศัยอยู่ในพื้นที่มาหลายชั่วคนแล้ว

ประวัติศาสตร์การตั้งถิ่นฐานของอิ้วเมี่ยนภูลังกาจากบันทึก
ของนักมานุษยวิทยา 

	 จากการสืบค้นรายงานและบันทึกการส�ำรวจหมู่บ้านเม่ียนภูลังกา
ทัง้ท่ีตพีมิพ์และไม่ตพีมิพ์จ�ำนวน 4 รายการ ตามปีทีส่�ำรวจดงัต่อไปนี ้Robert 
Pendleton (1935) (พิมพ์ 1949 ความล่าช้าเนื่องมาจากสงครามโลกครั้งที่ 
2), John Blofed (1954), วนัช พฤกษะศรี และคณะ (2504), และ Douglas 
Miles (1967-1968/ 2510-2511) ส�ำหรบัรายงานทีเ่กีย่วข้องและมรีายละเอยีด 
มข้ีอมลูเก่ียวกับสถาปัตยกรรมและการตัง้ถ่ินฐาน คือรายงานของ วนชั พฤกษะศรี 
และคณะ และ Douglas Miles

คณะส�ำรวจเย้าบ้านภูลังกา, ต�ำบลผาช้างน้อย อ�ำเภอปง จังหวัดเชียงราย 

	 ระยะเวลาการส�ำรวจ 8 พฤศจิกายน – 24 ธันวาคม 2504 

ประวัติการโยกย้าย 

	 ในปี 2504 คณะส�ำรวจได้ท�ำการสมัภาษณ์บคุคลในตระกลูของพญาครีี 
อายุ 51 ปี ซึ่งหมายความว่าบุคคลนี้น่าจะเป็นบุคคลร่วมสมัยกับพญาคีรีก่อน
ที่จะเสียชีวิตในราวปี 2468 - 2470 การบันทึกของ วนัชและคณะ ยังมี
ความคลาดเคลื่อนในการถอดเสียงช่ือและสถานที่ ผู ้วิจัยจึงใช้เชิงอรรถ
ขยายความ […] แทรกลงไปในรายงานของวนัช 
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		 “...ในส่วนทีเ่ก่ียวกับประวัติเย้าบ้านภูลังกา ... เล่าย้อนไปว่าเมือ่
เดมิทีนานเท่าใด เขาไม่อาจรูไ้ด้ แต่เขาได้รบัค�ำบอกเล่าว่า พวกเย้า
เคยอยู่ที่เมืองนามกิ๋ง [เมืองนานกิง] ซึ่งเป็นเมืองที่อยู่ใกล้ทะเลใน
ประเทศจนี ต่อมาเมืองนีไ้ด้เสยีแก่ข้าศึก ซ่ึงเขาว่าคงจะเป็นพวกจนี
พวกเย้าจงึอพยพมาอยูแ่ถวเมืองล่อขางฉวน (ล่อคางฉวน) [ไม่สามารถ
ระบไุด้]  จากเมอืงนีก้ไ็ด้อพยพมาอยูท่ีม่ณฑลกวางซี จากนัน้เข้ามา
อยู่ในมณฑลยูนนาน จากยูนนานได้อพยพเข้ามาอยู่ที่เมืองไหล
เมอืงแทง [น่าจะเป็นเมอืงไล เมอืงแถง/ เดยีนเบยีนฟ ูในเวยีดนามเหนอื] 
เขาว่าพวกเย้ามาอยู่ที่นั่นนาน 5 ปี เมืองนี้อยู่ระหว่างประเทศจีน
กับประเทศลาว เจ้าเมืองไหล [เจ้าไล] เมืองแทงได้เกณฑ์พวกเย้า
ไปรบกับพวกกวางตุ้ง [น่าจะเป็นสงครามฮ่อ] ซึ่งปรากฏว่า พวก
เมืองไหลฯ เป็นฝ่ายชนะ แต่แทนที่พวกเย้าจะได้รับความดีในการ
ช่วยรบ กลับถูกพวก “เจ้านาย” ขึ้นไปเก็บเงินกันมากจนพวกเย้า
ได้รบัความเดอืดร้อนทนไม่ได้ จงึได้อพยพตามค�ำแนะน�ำของหวัหน้า
เย้าชื่อ นายจั่นก๊วน แซ่เติ๋น [ต่าง จัน ควร] พากันมาอยู่ที่เมืองง่อย 
[เมอืงงอย ใน สปป. ลาว] อยูท่ีน่ีไ่ม่นานก็อพยพเข้าไปอยูใ่กล้เมอืงฮนุ 
บริเวณต้นแม่น�้ำแมง [ต้นแม่น�้ำหลวงพระบาง] อยู่ที่นั่นนาน 12 ปี 
นายจั๋นก๊วนหัวหน้าน�ำการอพยพก็ได้รับการแต่งตั้งจากทางการ
ของประเทศลาวให้เป็นเพีย้หลวง (เท่ากบัต�ำแหน่งก�ำนนั) มีหน้าที่
ปกครองดูแลพวกเย้าและแม้วในบริเวณนั้น ต่อมาปรากฏว่าไม่มี
ที่ท�ำไร่ปลกูข้าวเพยีงพอ ... นายจั่นก๊วนจึงได้น�ำพวกเย้าอพยพออก
จากบริเวณเมืองฮุนเข้ามาอยู่ที่ดอยปูแว [ภูแว] ซึ่งอยู่ในเขตอ�ำเภอ
และ (อ.ทุ่งช้างปัจจุบัน) จังหวัดน่าน ที่ดอยปูแว นายจั่นก๊วน [ชื่อ
ภาษาเมีย่นของพญาครี]ี ก็ได้รบัแต่งตัง้จากเจ้าเมอืงน่าน (เจ้าราชวงศ์) 
ให้เป็นพญาคีรี ศรีสมบัติ ต่อมาเห็นว่าที่ดอยวาวมีป่าอยู่มากและ
อดุมสมบรูณ์กว่าดอยปแูว จงึได้ขออนญุาตเจ้าเมอืงน่านย้ายหมูบ้่าน
ไปตั้งอยู่ที่ดอยน�้ำวาวและอยู่นานถึง 13 ปีก็หมดที่ท�ำกิน จึงได้
ย้ายมาอยู่บริเวณดอยผาช้างน้อย ที่ต่อมาทางการได้ใช้ช่ือนี้เป็น
ชือ่ของต�ำบลผาช้างน้อย ขณะนัน้อยูใ่นอาณาเขตจงัหวดัน่าน พวกเย้า
อยู่ที่นั่นได้ 7 ปี ได้รับความเดือดร้อนล้มตายประมาณ 40 คน ... 
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ดังนั้นจึงได้ย้ายหมู่บ้านมาอยู่ท่ีบ้านภูลังกาในปัจจุบันและสืบมา
จนทุกวันนี้โดยไม่ได้ย้ายหมู่บ้านไปที่อื่นเกือบ 30 ปี [40 ปี] 
อย่างไรกด็ ีนายฟจุ๋อย [ฟจุ้อย]  ซ่ึงเป็นผู้เล่าประวัตเิรือ่งนีไ้ด้แจ้งว่า
บริเวณบ้านภูลังกานี้ เมื่อพวกเย้าเข้ามาตั้งหมู่บ้านนั้น เคยเป็น
ทีต่ัง้หมูบ้่านของพวกแม้วมาก่อน แต่อพยพไปทีอ่ืน่ ส�ำหรบับรเิวณ
บ้าน-ภูลังกาจึงกล่าวได้ว่าพวกเย้าเข้ามาตั้งหมู่บ้านอยู่ติดต่อกัน
มาได้ประมาณ 40 ปี...” (วนัช และคณะ, 2538)

ขอบเขตการปกครอง

	 บ้านเย้าภูลังกาเป็นศูนย์กลางการปกครองของต�ำบลผาช้างน้อยใน
สมัยนั้น (พ.ศ. 2504) เพราะมีท้าวหล้าลูกชายของพญาคีรีฯ เป็นนายบ้าน
และยังได้รับแต่งตั้งให้เป็นก�ำนันในระบบการปกครองสมัยใหม่  ข้อมูลที่กลุ่ม
ของหมูบ้่านที่แสดงต่อไปนี้ นอกจากการแสดงชือ่ ต�ำแหน่ง และความสมัพนัธ์
ระหว่างหมูบ้่านแลว้ยงัแสดงใหเ้หน็ขอบเขตการปกครองหรือขอบเขตอ�ำนาจ
ของผู้ปกครองภูลังกา ตั้งแต่ท้าวหล้าลงมายังฟุเจียมและฟุจ่ัน หน้าท่ีของ
ผู้ปกครองที่งานวิจัยสามารถเก็บข้อมูลได้คือ การตัดสินคดีความ การเกณฑ์
แรงงาน และการเก็บส่วย (ดูรายละเอียดในหัวข้อถัดไป)  

		 “บ้านภูลังกาเป็นหมู่บ้านกลุ่มหนึ่งของชาวเย้าในจ�ำนวน 12 
กลุม่บ้าน (Hamlet) ทีต่ัง้กระจายกันอยูห่่างๆ กัน คอื จากบ้านภลัูงกา
ไปกลุ่มบ้านอืน่ๆ มรีะยะทางเดนิเท้าห่างออกไปประมาณ 50 นาที
บ้าง 3 ชั่วโมงบ้าง 6 ชั่วโมงบ้าง หรือมากกว่านั้น แต่ไม่เกิน 1 วัน 
(12 ชั่วโมง) กลุ่มบ้านนี้รวมกันเป็นหนึ่งหมู่ ซึ่งทั้งหมดมีจ�ำนวน 
5 หมู่ กลุ่ม[หมู่]บ้านภูลังกา...หมู่ที่ 2 เรียกว่า บ้านสวนยาหลวง 
หมู่ที่ 3 เรียกว่า บ้านยอดดอยผาแดงและบ้านน�้ำกาด หมู่ที่ 4 
เรียกว่า บ้านดอยน�้ำวาว หมู่ที่ 5 เรียกว่า บ้านผาช้างน้อย  [กลุ่ม] 
บ้านทั้ง 5 หมู่ นี้ตั้งอยู่บนทิวเขาสลับซับซ้อนเรียกว่าเขาขุนยวม...” 

(วนัช และคณะ, 2538:  73)
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รูปแบบเรือนพักอาศัย 

	 จากข้อมูลในรายงานเกี่ยวกับเรื่องเรือนพักอาศัยของวนัชและคณะ 
สันนิษฐานได้ว่าน่าจะเป็นการเก็บข้อมูลจากการสังเกตและสัมภาษณ์เจ้าของ
บ้านแต่ละหลงั เพราะมข้ีอมลูการจ�ำแนกรปูแบบ และข้อมูลทีค่่อนข้างละเอยีด 
เกี่ยวกับวัสดุที่ใช้ในการปลูกสร้างอาคาร 

		 “...แบ่งบ้านของพวกเย้าเป็น 2 แบบคือ บ้านแบบคร่อมดิน 
และ บ้านปลูกแบบยกพื้น... บ้านที่ปลูกแบบคร่อมดิน มีหลาย
ขนาดทั้งนี้แล้วแต่จ�ำนวนครอบครัวและสมาชิกของครอบครัวที่
อาศัยอยู่ในบ้าน...บ้านแบบคร่อมดินของพวกเย้า นิยมมุงหลังคา
ด้วยใบแผก (ใบหญ้าคา) และใบหวายที่ใช้ไม้ไผ่หนีบเป็นต้นๆ แต่
บางบ้านก็มุงด้วยไม้ไผ่ซีกวางคว�่ำและหงายทับสลับกัน ทีม่ฐีานะดี
กม็งุด้วยกระเบือ้งเกลด็ไม้...วสัดทุีใ่ช้ในการสร้างบ้านแบบคร่อมดนิ 
พวกเย้าได้ใช้วัสดุท้องถิ่นรอบๆ บริเวณบ้านส่วนค่าใช้จ่ายนั้นมี
การจ่ายเฉพาะค่าจ้างในงานของอย่าง ดังจะกล่าวต่อไปนี้ 

1.	 การท�ำหลงัคา เจ้าของบ้าน ญาต ิพีน้่อง หรอืเพือ่นทีม่าช่วยกนั	
		 ตัดหญ้าคา ในไร่เก่าๆ ที่เจ้าของได้เปลี่ยนไปท�ำไร่ที่อื่นแล้วมี	
		 หญ้าคาขึน้แทนที ่และหญ้าคาท่ีมอียูใ่กล้ๆ หมูบ้่าน ส่วนใบหวาย	
		 นัน้มอียูเ่ฉพาะในทีบ่างแห่ง เมือ่ได้หญ้าคาหรอืใบหวายมาแล้ว 	
		 พวกผู้ชายจะเป็นผู้หาไม้ไผ่และท�ำเป็นต้นๆ เพื่อท�ำเป็นแฝก	
		 หรือต้นใบหวายส�ำหรับใช้มุงหลังคาบ้าน นอกจากนี้ยังใช้ไม้ไผ่	
		 ซางมุงหลังคาด้วย 
2.	 เสาบ้าน นิยมใช้เสาไม้ก่อ (Castanopsis Indica) และไม้ส่อ 	
		 แต่ที่หมู่บ้านภูลังกามีการใช้ไม้ก่อมากกว่าเพราะมีอยู่ในป่า	
		 ใกล้ๆ บ้าน 
3.	 ฝาบ้าน นยิมใช้ไม้งิว้ ซ่ึงมอียูไ่ม่ไกลจากหมูบ้่านนกั ทีน่ยิมใช้ไม้นี	้
		 เขาให้เหตุผลว่าเป็นไม้เนื้ออ่อน สามารถใช้ขวานถากเป็นแผ่น	
		 ได้รวดเร็วและได้วันละหลายสิบแผ่นในหนึ่งวัน (ต่อคน) ใน	
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		 การท�ำกระดานฝาน้ี บางทีก็จ้างเพื่อนบ้านมาช่วยท�ำ แต่ถ้า	
		 มีฐานะดีก็อาจจะจ้างช่างไม้ชาวพื้นเมืองมาช่วยไส ค่าจ้างท�ำ	
		 ไม้กระดานฝาคิดอัตรา 100 แผ่นต่อ 80 หรือ 100 บาท 	
		 (เย้าว่าการท�ำแผ่นกระดานฝาด้วยขวานน้ันท�ำได้เร็วกว่า	

		 การใช้เลื่อยและกบ)...

		 บ้านแบบปลูกยกพืน้มเีสา บ้านแบบนีม้จี�ำนวนน้อยมาก บ้านหลงัแรก
ในแบบนี้ได้แต่บ้านของท้าวหล้าบิดาของก�ำนันซึ่งได้สร้างขึ้น
ครั้งแรกเมื่อประมาณ 30 ปีที่แล้ว ต่อมาได้มีคนท�ำตาม แต่ผู้สร้าง
บ้านแบบยกพื้นนี้ ได้แก่ช่างชาวเมือง ซึ่งถูกจ้างเหมาเริ่มท�ำตั้งแต่
ควบคุมการเลื่อยไม้จนปลูกบ้านข้ึนหนึ่งหลังส�ำเร็จ โดยพวกเย้า
เจ้าของบ้านเป็นผูอ้อกแรงช่วยเหลอืช่างชาวพืน้เมอืง นอกจากต้อง
จ่ายค่าจ้างแก่ช่างแล้ว เจ้าของบ้านต้องรับผิดชอบในเรื่องการกิน
อยู่ของช่างตลอดเวลาที่ขึ้นมมาสร้างบ้านหลังนั้นด้วย 

		 สดัส่วนของบ้านแบบนี ้ โดยทัว่ไปยงัเหมือนกับบ้านแบบคร่อมดนิ 
แต่มีบางส่วน เช่น บ้าน และครัวได้ท�ำขึ้นแตกต่างออกไปจาก
บ้านคร่อมดนิ คอื ครวันยิมปลูกแยกหลงัคากบับ้านหลงัใหญ่โดยมี
ชานบ้านแล่นกลาง ส่วนประตูส�ำหรับบางบ้าน เช่น ที่หมู่บ้าน
ห้วยเฟืองนั้นมีม้านั่งและมีหลังคาเลก็ๆ เฉพาะประต ูซึง่ทัง้นีเ้ข้าใจ
ว่าได้สร้างขึน้ตามความนิยมของช่างมากกว่าเป็นแบบของพวกเย้า 

		 อนึ่ง เป็นที่น่าสังเกตส�ำหรับใต้ถุนบ้านก็คือ พวกเย้าจะกั้นฝา
หรือไม่กั้นฝาก็ได้ แต่ใต้ถุนบ้านจะมีเตาต้มอาหารหมู ครกต�ำข้าว
และบางส่วน เช่นใต้ถุนครัวท�ำเป็นเล้าหมู...” (วนัช และคณะ, 
2538: 125-127)

		  การจ�ำแนกรูปแบบเรือนเป็นเรือนที่ปลูกแบบคร่อมดิน กับเรือนที่
ปลูกแบบยกพื้น สอดคล้องกับการจ�ำแนกรูปแบบของเรือนชาวเมี่ยน คือ 
“เปี่ยวเดา” คือเรือนที่มีพื้นติดดิน (“เดา” แปลว่าดิน) กับ “เปี่ยวพ่าง” 
(“พ่าง” คือการยกพื้น) ในการปลูกสร้างเรือนติดดิน ชาวเมี่ยนสมัยภูลังกา
สามารถปลูกเองได้แต่การท�ำบ้านยกพื้น จ�ำเป็นต้องจ้างสล่าคนเมืองมาปลูก
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สร้างให้ โดยสล่าคนเมืองจะต้องเดินทางมาจากพื้นที่อื่น จึงมีความจ�ำเป็นจะ
ต้องจดัหาทีพ่กัอาศยัให้สล่าทีข่ึน้มาท�ำงาน (ดรูายละเอยีดการจดัจ้างสล่าดใูน
หัวข้อ เรือนทั่วไป)  

รายงาน: การวิจัยหมู่บ้านเย้าภูลังกา, อ�ำเภอปง จังหวัดเชียงราย 

	 บ้านเรือน

	 การศึกษาของ Douglas Miles ให้ข้อสังเกตที่น่าสนใจ และมีความ
ซับซ้อนในมติขิองการวเิคราะห์แบบมานษุยวทิยา ในขณะที ่Miles เกบ็ข้อมลู
ศึกษาหมู่บ้านภูลังกานั้น ทั้งหมู่บ้านมีเรือนพักอาศัยจ�ำนวน 19 หลังคา ซึ่ง 
Miles ให้ค�ำนิยามบ้านของชาวเมี่ยน (“เปี่ยว”) ว่าเป็น “อาคารพักอาศัย
เชิงกลุ่ม” คือในอาคารหลังหนึ่ง (โครงสร้างที่ใช้หลังคาร่วมกัน) อาจจะมีกลุ่ม
ของครัวเรือน (ครอบครัว) พักอาศัยอยู่ด้วยกันหลายกลุ่ม บางครอบครัวอาจ
จะมีห้องเป็นของตัวเองที่มีความเป็นส่วนตัว Miles เรียกว่า ห้องพักส่วนตัว 
(private apartment) หรือบางครอบครัวอาจจะไม่มีห้องส่วนตัว ส่วนหนึ่ง
ของอาคารพักอาศัยเชิงกลุ่มนี้จะเป็นพื้นที่ส�ำหรับที่พักส่วนตัว อีกส่วนหนึ่ง
จะเป็นพื้นที่กึ่งสาธารณะที่ครัวเรือนต่างๆจะใช้รวมกัน (ถ้ามีมากกว่าหนึ่ง
ครัวเรือน) ซึ่ง Miles อธิบายรูปแบบอาคารพักอาศัยของชาวเมี่ยนภูลังกา
ดังต่อไปนี้ (การขยายความด้วยสัญลักษณ์ […] มาจากผู้วิจัย) 

	 กลุ่มการพักอาศัย (Dwelling Groups) 

		 “...จะต้องแยก “กลุ่มการพักอาศัย ” กับ “ครัวเรือน” ออก
จากกัน โดยกลุ่มการพักอาศัยหมายถึงผู้คนที่จับจองพื้นที่อยู่ใน
อาคารที่พักหนึ่งหลัง ส่วนครัวเรือนคือหน่วยทางสังคม โดยที่ใน
สมาชิกในแต่ละหน่วยแบ่งปันงบประมาณที่เกี่ยวเนื่องกับการ
ด�ำรงชวีติในแต่ละวนั ในบางอาคารพกัอาศยัอาจจะมเีพยีงครวัเรอืน
เดียวในขณะที่อาคารพักอาศัยอื่นๆ มีหลายครัวเรือน ส�ำหรับใน
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กรณีหลัง อาคารจะประกอบไปด้วยการแบ่งเขตของห้องพักอาศัย
ส่วนตัวภายในด้านหนึง่ของฝากัน้ห้อง ทีมี่ประตแูยกเป็นของตัวเอง
ที่เปิดออกสู่ห้องโถงกลางยาวที่ใช้ร่วมกัน ในบางห้องโถง ปรากฏ
ว่ามีการแบ่งห้องครัวย่อยซึ่งเป็นของแต่ละครัวเรือน แต่ก็ยังจะมี

อุปกรณ์เครื่องใช้ครัวเรือนหลายๆ ประเภทที่ใช้ร่วมกัน 

		 โครงอาคารพักอาศัยที่ใหญ่ท่ีสุดในหมู่บ้านภูลังกาประกอบ
ไปด้วยอาคาร 2 หลงั ทีม่หีลงัคาแยกออกจากกัน [เรอืนของท้าวหล้า] 
แต่มีพื้นเชื่อมต่อกันผ่านโถงทางเดินยาวท่ีไม่ได้มีหลังคาคลุม 
อันเกิดจากการยกพื้นขึ้นมา ผู้คนที่อาศัยอยู่คนละหลังคากันแบ่ง
สนัการใช้งานองค์ประกอบดังต่อไปนีร่้วมกัน ถงัเก็บน�ำ้, ครกต�ำข้าว, 
และห้องครัวที่เชื่อมกับโถงทางเดินยาว ลักษณะของความเฉพาะ
เชงิสถาปัตยกรรมนี ้สะท้อนถงึวงรอบของพัฒนาการกลุม่การพักอาศยั 
แนวโน้มของการรวมตัวกันของครัวเรือนไปจนถึงการแบ่งแยก 
แตกตวัออกจากกัน ก่อรปูเป็นหน่วยการอยู่อาศัยทีเ่ป็นอสิระ [ดแูบบ
สันนิษฐานผังเรือนในหัวข้อ ผังหมู่บ้านและสาธารณูปโภค]

ห้องพักส่วนตัวในแต่ละอาคารพักอาศัยเป็นของครัวเรือนใดครัว
เรือนหนึ่งโดยเฉพาะ สมาชิกของครัวเรือนอาจจะได้มาผ่านการ
ซื้อขาย, ของก�ำนัล, หรือว่าได้มาเป็นมรดกตกทอด แต่ในบางครัว
เรือนทีจ่บัจองพืน้ทีก่ารอยูอ่าศยั อาจจะไม่มสีทิธิใ์นทีดิ่นนัน้ๆ เพราะ
สิทธิ์ในการได้มาอยู ่อาจจะเกิดจากความเอื้อเฟื ้อของเจ้าของ

อาคาร...” (Miles 1967: Number 4th, 2)

	 จากข้อมลูการส�ำรวจข้างต้น Miles ไม่ได้ให้ความส�ำคญักับการวเิคราะห์
เรือนของผู้ปกครอง (ท้าวหล้า) เท่าที่ควร โดยเฉพาะการใช้พื้นที่เกี่ยวกับการ
ปกครองซ่ึงงานวิจัยจะได้วิเคราะห์ในประเด็นนี้เพิ่มผ่านข้อมูลความทรงจ�ำ
ในหัวข้อถัดไป Miles พิจารณาเพียงแค่ว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดในเรือนนี้คือ 
“…พัฒนาการกลุ่มการพักอาศัย แนวโน้มของการรวมตัวกันของครัวเรือนไป
จนถงึการแบ่งแยก แตกตวัออกจากกัน ก่อรปูเป็นหน่วยการอยู่อาศยัทีเ่ป็นอิสระ…” 
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การมองในลักษณะนีอ้าจจะเป็นผลทีเ่กิดจากกรอบความคดิของ Miles ทีม่องว่า
สังคมชาวเมี่ยนว่าเป็นสังคมเกษตร และจึงใช้หลักการการขยายตัวจากสังคม
ครอบครัวขยายไปสู่ครอบครัวเชิงเดี่ยวเข้ามาอธิบาย

	 ประวัติศาสตร์ความทรงจ�ำของหมู่บ้านเมี่ยนภูลังกา 

	 งานวจิยัท�ำการอภปิรายและส�ำรวจข้อมูลความทรงจ�ำร่วมกบัชาวเม่ียน
ผู้มีประสบการณ์เกิดและโตในหมู่บ้านภูลังกาจ�ำนวน 6 คน หมู่บ้านภูลังกา
ได้รับผลกระทบของการปราบปรามคอมมิวนิสต์ช่วงเดือนกุมภาพันธ์ปี 
พ.ศ. 2511 ดงันัน้ชาวเมีย่นทีย่งัมคีวามทรงจ�ำร่วมอยูจ่งึน่าจะต้องมอีายอุย่างน้อย 
65 ปีข้ึนไป (นบัจากปีทีส่�ำรวจ พ.ศ. 2564) ซึง่การน�ำเสนอบทความวจิยั ขอแบ่ง
เป็นประเด็นหัวข้อการน�ำเสนอต่อไปนี้ 

	 ผังหมู่บ้านและระบบสาธารณูปโภค 

	 หมู่บ้านภูลังกาตั้งอยู่ที่สันเขา ความสูงราว 1,200 เมตร โอบล้อม
สันเขาจากทิศตะวันออกไปยังทิศตะวันตก มีเรือนพักอาศัยทั้งหมด 19 หลัง 
นอกจากนี้ยังมีโรงเรียน ชื่อโรงเรียนบ้านภูลังกา และสนามบินเพื่อการขนส่ง
สินค้าโดยมีกลุ่มทหารอเมริกันชื่อ Sea Bee ในช่วงที่มาก่อสร้างถนนเส้น 
1148 จากเชียงค�ำไปจังหวัดน่าน ราวปี 1961 ชาวเมี่ยนภูลังกาท�ำการเกษตร
หลายประเภทตั้งแต่การปลูกข้าวโพด ปลูกข้าว (ข้าวเมี่ยน japonica rice) 
ซึ่งพื้นที่ที่เหมาะสมในการปลูกข้าวคือทางทิศใต้บริเวณน�้ำงิมเนื่องจากเป็น
ดนิด�ำปลกูข้าวได้ดกีว่า แต่พืน้ทีด่งักล่าวมรีะยะทางห่างจากหมูบ้่านพอสมควร 
ครัวเรือนส่วนมากจึงต้องมีม้าเพื่อใช้ในการขนส่ง  

	 “...ช่วงชวีติวยัเดก็อยูภ่ลูงักา ช่วงนัน้กบ้็านเมอืงกเ็ป็นสภาพบนดอยสงู 
อากาศก็ดี โรงเรียนก็มี สนามบินก็มี บ้านเมืองขึ้นไปสร้าง [ทางราชการขึ้นไป
สร้าง]...”
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	 เมื่อสอบถามถึงสาเหตุที่บรรพบุรุษเลือกมาตั้งหมู่บ้านบริเวณนี้ และ
วิธีการวางผังหมู่บ้านเมี่ยนภูลังกา ผู้ให้ข้อมูลทุกคนไม่ทราบเหตุผลที่แน่ชัด 
แต่ทุกคนเคยได้ทราบถึงเรื่องเล่าที่ว่า ที่หมู่บ้านเดิม (บ้านปางหมูเก่า) เกิด
โรคระบาดเพราะเป็นพืน้ท่ีอบัลม ในขณะทีส่ถานทีต่ัง้หมู่บ้านเมีย่นภลูงักามีลม
ถ่ายเทด ีความทรงจ�ำอกีหวัข้อทีผู่ใ้ห้ข้อมลูต่างมร่ีวมกนัคอื พืน้ทีอ่ดุมสมบรูณ์ 
มีตาน�้ำ มีการวางระบบน�้ำในหมู่บ้านที่ต่อลงมาจากตาน�้ำด้านบน แสดงถึง
การจัดกลุ่มเรือน และสร้างภูมิทัศน์ที่ดีให้แก่หมู่บ้าน

		 “...จะมีไม้ไผ่อันใหญ่ไปรองรับน�้ำจากตาน�้ำ ต่อลงมาพอมา
ถึงตรงบริเวณต้นเกาลัดใหญ่ [ภาษาเมี่ยนเรียก “เจี่ยมเจียวกอน”] 
เขาจะปล่อยน�้ำมาถึงตรงนั้น แล้วเขาก็จะแยกสาย โดยสายหนึ่ง
แยกขึ้นไปที่บ้านกลุ่ม E, F อีกสายตรงลงไปที่กลุ่มบ้าน G, H, I  
อกีสายแยกลงมาองจ้อย สายนีจ้ะมีบ้านอยูอ่กี 2-3 หลงัคา อีกสาย
เป็นสายตรงที่จะลงมาที่บ้านหลังใหญ่เลย [บ้านของท้าวหล้า] 
เวลาเขาจะท�ำแต่ละทางแยก [ของท่อส่งน�ำ้] เขากจ็ะใช้สว่านเจาะรู
ข้างล่าง แล้วปล่อยให้น�ำ้ไหลลง … แต่ละบ้านจะมอ่ีางไม้ขนาดใหญ่ 
มีกระบอกน�้ำ มีถังน�้ำ มีโอ่งมังกร เอาไว้เก็บน�้ำ พอน�้ำเต็มหมด
แล้วเพราะน�ำ้มนัจะไหลลงมาตลอด เขาก็จะขดุดินเป็นรางน�ำ้ เป็น
ห้วยไหลไปหลังบ้านแต่ละบ้าน เขาก็จะปลูกผัก ก็จะมีถั่วดอย มี
ผักกาดดอย อุดมสมบูรณ์มาก แต่ละบ้านจะมีสวนผักหมดเลย 

ไม่ต้องซื้อ...”
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ภาพประกอบที่ 8 ระบบการจัดสรรน�้ำในหมู่บ้านเมี่ยนภูลังกา
ปรับปรุงจาก Miles

บ้านเรือนสมัยหมู่บ้านภูลังกา 

	 เรือนในแบบแผนของชาวเมี่ยน 

	 “เปี่ยวเดา” หรือเรือนชั้นเดียวพื้นติดดิน ผู้ให้ข้อมูลท่านหนึ่งเล่าว่า
เรือนของผู้ให้ข้อมูลอยู่กัน 9-10 คน พื้นที่จะแบ่งเป็นส่วนๆ มีพื้นที่ห้องนอน
ซอยเป็นห้องย่อย มีทั้งหมด 4 ห้อง ประกอบไปด้วยห้องของพ่อแม่ ห้องของ
คุณย่า ห้องของลูกชาย และห้องของลูกสาว นอกจากนี้จะมีบริเวณที่นอน
ของแขก วางแคร่เอาไว้ เรียกว่า “จ๋าพั่ง” มีพื้นที่ห้องครัวและมีระเบียงจาก
ครัวยื่นออกไป เรียกว่า “สะปู่ก” เนื่องจากคุณพ่อของผู้ให้ข้อมูล เป็นผู้มี
ทกัษะในงานช่างสามารถก่อสร้างเรือนได้ เรอืนทีพั่กเป็นเรือนถาวร โครงสร้าง
ใช้เสาไม้จรงิเนือ้แขง็ เช่นไม้ประดูก่บัไม้ชงิชนั ส�ำหรบัวสัดมุงุหลงัคา ตอนแรก
ใช้ใบหวาย จากนั้นเปลี่ยนมาเป็นไม้ไผ่วางทับสลับแนว และเปลี่ยนมาเป็น
แป้นเกล็ดภายหลัง ในส่วนของวัสดุฝามีความน่าสนใจ โดยใช้ไม้ที่มีลักษณะ
พิเศษชนิดหนึ่ง ที่ภาษาเมี่ยนเรียกว่า “ตะแมง” (Castanopsis Indica) 
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เมื่อใช่ลิ่มตอกจะสามารถฟันออกมาเป็นแผ่นๆ ได้ จากนั้นก็ถากให้เรียบและ
น�ำมาตีเป็นฝาบ้านโดยการตีทับสลับแนวตามตั้ง 

	 ผู้ให้ข้อมูลอีกท่านเล่าว่าเรือนพักอาศัยของตนเอง (ดูเรือน M,N ใน
ภาพประกอบที่ 5) ใช้ผนังร่วมกับอีกเรือนโดยให้เหตุผลที่ว่าที่รอบๆ ไม่เพียง
พอให้สร้างเรือนแยกอกีหลัง เลยอนุญาตให้มาสร้างเรอืนพกัอาศยัอกีหลงัติดกัน 
ใช้หลงัคาเดยีวกัน ใช้ฝาร่วมกนัแต่ถอืว่าเป็นคนละหลงั มปีระตเูดินผ่านตรงกลาง
ได้ มีห้องนอนย่อย 2 ห้อง คือห้องของปู่และห้องของพ่อของตน “เมีย้นป้าย” 
หรือศาลบรรพบุรุษ จะอยู่ที่เสากลาง หันมาทางทิศรับแขก และโต๊ะกินข้าว 
ส่วนห้องนอนจะอยู่ด้านหลัง ในการส�ำรวจของ Douglas Miles ได้มีการตั้ง
ข้อสังเกตถงึเรอืนหลงัน้ีด้วยเช่นกนั แต่ Miles ยงัไม่สามารถอธบิายได้ว่าเหตุใด
เรือน 2 หลังนี้ถึงใช้ฝาอาคารร่วมกัน 

	 “เปี่ยวพ่าง” หรือ เรือนยกพื้นมีอยู่ 5 หลัง ซึ่งแต่ละหลังก็เป็นของ
ลูกและลูกเขยของท้าวหล้าผู้ปกครองทั้งสิ้น เรือนทั้ง 5 หลังนี้ตั้งอยู่ติดๆกัน 
บางเรอืนใต้ถนุจะยกพืน้สงูกว่าเรอืนของท้าวหล้า พืน้ทีช่ัน้ล่างจะใช้ในการต้มผกั
เลี้ยงหมู ใช้ต้มเหล้า มีบริเวณที่ต่อรินเชื่อมเข้ามา มีพื้นที่ประกอบอาหารอยู่
ด้านล่าง สาเหตทุีเ่รอืนยกพืน้เป็นทีน่ยิมเพราะเรือ่งสขุลกัษณะ ผูใ้ห้ข้อมลูอกีท่าน
เล่าว่า เรือนของปู่ตนเป็นเรือนยกพื้นสูงเช่นกัน ผังเรือนด้านบน เป็นผังแบบ
เรือนคนเมือง (คนพื้นราบ) มีชานบ้านแบ่งห้องนอนกับห้องครัวออกจากกัน 
เนื่องจากว่าคุณปู่มีแขกมาที่บ้านเป็นประจ�ำเพราะท�ำค้าขายและติดต่อ
ราชการ เลยเว้นระยะออกมาสักหน่อยรวมถึงแยกทางขึ้นบ้านออกจากเรือน
ของท้าวหล้าเพื่อให้ลดการรบกวน (ดูภาพประกอบที่ 8 ตัวอักษร J-K บ่งชี้ถึง
เรือนของท้าวหล้า) 
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ภาพประกอบที่ 9 แบบสันนิษฐานเรือนของท้าวหล้า

	 เรือนผู้ปกครอง: เรือนท้าวหล้า 

	 เรือนของผู้ปกครองเป็นเรือนที่มีขนาดใหญ่กว่าเรือนในแบบแผน
ของชาวเมีย่นโดยทัว่ไปมาก เน่ืองจากมปีระโยชน์ใช้สอยทีเ่กีย่วกบัการปกครอง
เข้ามาผนวกอยูด้่วย  แบบสนันษิฐานหลงันีเ้กดิจากการส�ำรวจข้อมลูความทรงจ�ำ
จากผู้ให้ข้อมูล 3 ท่าน ที่เกิดและโตในเรือน ข้อมูลจากความทรงจ�ำของผู้ให้
ข้อมลู ไม่เหมอืนกนัเลยทเีดยีว แต่ต้องตรวจสอบกลบัไปมาหลายครัง้จนกว่าทัง้ 
3 ท่านจะเห็นตรงกัน 

	 เรือนท้าวหล้าเป็นเรือนขนาดใหญ่ในเอกสารการส�ำรวจของ Miles 
ระบุว่ามีห้องพักจ�ำนวน 10 ห้องพัก (apartments) ซึ่งใกล้เคียงกับข้อมูล
ความทรงจ�ำที่ได้จากการสัมภาษณ์ Miles บรรยายโครงอาคาร 2 หลัง (J-K) 
ว่ามีพื้นเชื่อมต่อกัน (ดูภาพประกอบที่ 8) ซึ่งก็คือเรือนหลังใหญ่ของท้าวหล้า
และเรือนของลูกคนที่ 3 ส่วนพื้นที่นอนของลูกคนที่ 4 เป็นพื้นที่ชั่วคราว
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เนือ่งจากย้ายออกจากหมู่บ้านภลูงักาไปประกอบธรุกิจค้าขายท่ีอืน่ ตามทศันะ
ของ Miles ผังของเรือนท้าวหล้า อาจจะเรียกได้ว่าเรือนหลังนี้ไม่ได้ต่างจาก
เรือนของชาวเมีย่นแบบจารีตเท่าไหร่ คือม ีอาคารวางตัวอยูบ่นพืน้ทีท่ีด้่านหลงั
เป็นภูเขา และด้านหน้าเป็นภูมิประเทศที่ลาดลง มี เมี้ยนป้าย หรือ ในกรณีนี้
คือ เม้ียนฮุ่ง ศาลบรรพบุรุษของตระกูลอยู่กลางบ้าน ด้านหลังเป็นแนว
ห้องนอน มีพื้นที่ประกอบอาหารขนาบเข้ามาหลายหน่วย 

	 ผังเรอืนท้าวหล้าทีม่คีวามซบัซ้อน ก่อนอ่ืนจะต้องท�ำความเข้าใจประโยชน์
ใช้สอยเชิงพื้นที่ของเรือน ที่นอกจากการเป็นอาคารพักอาศัยของครอบครัว
ขนาดใหญ่ ต้องเข้าใจถงึลักษณะการใช้พืน้ทีซ่ึ่งมคีวามส�ำคญัอกีอย่างของเรอืน 
คอืการใช้พืน้ทีใ่นการบริหาร การจัดการการปกครองของกลุม่หมู่บ้านชาวเมีย่น 
ทั้ง 5 กลุ่มบ้าน และการเชื่อมต่อกับภาครัฐ ท้าวหล้ามีหน้าที่ในการตัดสินคดี
ความที่เกิดจากความขัดแย้งกันของคนในพื้นที่ปกครอง ภาพประกอบที่ 6 
ระบุว่าเป็นที่ท�ำการหมู่ 2 เมื่อมีการติดต่อจากภาครัฐ เรือนของท้าวหล้ายัง
ท�ำหน้าที่เป็นที่พักรับรองเจ้าหน้าที่ทั้งคนไทยและคนต่างชาติ เช่น ภารกิจ
การท�ำบัตรประชาชน ปี พ.ศ. 2506 เจ้าหน้าที่จากอ�ำเภอปง ก็มาพักที่บ้าน
ของท้าวหล้ากว่า 1 อาทิตย์ (ข้อมูลความทรงจ�ำ) ในบันทึกของนักเดินทาง
ต่างชาติมีการระบุเล่าถึงประสบการณ์ท่ีได้มาพักอาศัยช่ัวคราวในเรือนหลังนี้ 
โดยได้เล่าถึงบรรยากาศ ชีวิต ความเป็นไป เช่น Robert Pendleton (1935), 
John Blofeld (1960) เป็นต้น 

	 ในบทความนี้ จะขอยกตัวอย่างกระบวนการตัดสินคดีความ เพื่อให้
เห็นลักษณะการใช้พื้นที่ เขตปกครองของท้าวหล้ามีขนาดที่กว้าง ถ้าคู่กรณี
ทั้งโจทย์และจ�ำเลยเดินทางมาจากพื้นที่ห่างไกล ก็มีความจ�ำเป็นที่จะต้องพัก
ค้างคืนบนเรือนหลังนี้ (ระบุในแบบว่า พื้นที่รับรองแขก) ท้าวหล้าจะใช้โต๊ะ
ขนาดใหญ่กลางบ้านในการสบืพยานและว่าความ หลงัจากฟังความจากพยาน
ทกุฝ่ายแล้ว ท้าวหล้าจะกลบัเข้าไปพกัท่ีห้องของตนเพือ่จะขบคดิ และตดัสนิใจ 
ภรรยาของท้าวหล้าจะหน้าทีเ่ป็นทีป่รกึษาเพราะภรรยาจะตดิตามการสบืพยาน
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อยู่ตลอดหลังม่านภายในห้องของท้าวหล้า จากนั้นท้าวหล้าจะออกมาตัดสิน
คดีความที่โต๊ะตัวเดิม ถ้าคดีความเป็นไปได้ด้วยดี ทุกฝ่ายสามารถตกลงกันได้ 
ก็จะไปดื่มฉลองกันที่โต๊ะกลมบริเวณพื้นที่รับรอง 

	 ภรรยาคนที่ 3 ของท้าวหล้า มีความรู้ในศาสตร์สมุนไพร ชาวเมี่ยน 
ทั้ง 5 กลุ่มบ้านเชื่อในความสามารถ ในหลายๆ ครั้งจะมาขอรับการรักษา
ถึงที่บ้าน ภรรยาท้าวหล้าจะใช้ห้องครัวของลูกคนที่ 6 ในการต้มยา ถ้าผู้ป่วย
อาการไม่หนักมากก็จะจัดที่ให้นอนพักในห้องครัวนี้เพื่อป้องกันการระบาด
ของโรค

	 แม้ว่าเรือนของท้าวหล้าจะถูกสร้างในราวปี 1930 แต่ประวัติการ
ก่อสร้างเรือนหลังนี้ยังเป็นที่จดจ�ำ ผู้ให้ข้อมูลท่านหนึ่งเล่าว่า ช่างที่สร้างเรือน
หลงัน้ีเป็นเพือ่นกบัท้าวหล้า เป็นคนจีนมาจากล�ำปางมาแต่งงานอยูท่ีด่อนแก้ว 
อ�ำเภอปง ช่างผู้นี้ต้องขนอุปกรณ์ทุกอย่างขึ้นมา ใช้ม้าขนมาบ้าง ใช้คนแบก
มาบ้าง ช่างท่านนี้ก็มีชื่อเสียงขึ้นมาจากการปลูกบ้านหลังนี้ ท่ีใครๆ ก็รู้จัก 
ผู้วิจัยได้มีโอกาสไปตรวจสอบประวัติของช่างผู้นี้ที่บ้านดอนแก้วซึ่งได้รับ
ข้อมูลที่สอดคล้องกัน 

บ้านใหม่ปางค่ายุคเริ่มต้น 

	 ในบันทึกของ Douglas Miles หมู่บ้านเมี่ยนภูลังกาโดนทิ้งระเบิด 
เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2511 จากข้อมูลความทรงจ�ำ ชาวเมี่ยนภูลังกาเล่าว่า
พวกเขาเริม่อพยพตัง้แต่รูส้กึว่าสถานการณ์ไม่ค่อยน่าไว้วางใจในปี พ.ศ. 2510 
ชาวเมีย่นทีส่ามารถขยบัขยายได้กเ็ริม่ไปหาสถานทีใ่นการตัง้เรอืนพกัชัว่คราว 
สร้างไว้ส�ำหรับหลบภัยก่อน ต่อจากนั้นจึงเกิดสถานการณ์ความไม่สงบขึ้นซึ่ง
พอจะสรุปช่วงเวลาที่ส�ำคัญโดยย่อได้ดังต่อไปนี้ 1. ช่วง พ.ศ. 2511 เกิดการ
ใช้ก�ำลงัปราบปรามคอมมวินสิต์โดยรอบหมูบ้่านภูลงักา ชาวบ้านต้องหลบหนไีป
อยูบ่รเิวณบ้านปางค่า (ปัจจุบัน) เนือ่งจากมสีวนและมเีถยีงนาอยู่ 2. พ.ศ. 2513 
เกิดความไม่สงบในหมู่บ้านปางค่า ชาวบ้านต้องอพยพหลบหนีไปยังบ้านแฮะ 
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(หมู่บ้านไทลื้อ) และบ้านหนองบัว (หมู่บ้านคนเมือง) เพราะเป็นหมู่บ้านที่
รู้จักและเคยค้าขายกัน ชาวบ้าน 2 หมู่บ้านนี้ขึ้นไปค้าขายที่บ้านเมี่ยนภูลังกา
เป็นประจ�ำ 3. พ.ศ. 2517 พอเหตุการณ์เริ่มสงบ ทหารในพื้นท่ี จึงเริ่ม
ประชาสัมพันธ์ให้ชาวเมี่ยนกลับมาอยู่ในพื้นที่บ้านปางค่า โดยตั้งบ้านเรือน
อยู่ร่วมกันริมน�้ำ เป็นอาคารชั่วคราว โดยรอบหมู่บ้านมีค่ายทหารอยู่ทั้งหมด 
3 แห่ง สาเหตทุีช่าวเมีย่นไม่สามารถกลบัไปตัง้ถิน่ฐานอยูท่ีบ้่านภลูงกาได้ เพราะ
เป็นพื้นที่สีแดงที่มีทหารตรึงก�ำลังอยู่ และมีการประกาศเขตอุทยานแห่งชาติ 
2517 4. พ.ศ. 2520 ชาวบ้านเริ่มเกิดความมั่นใจในสถานการณ์จึงเริ่มย้ายขึ้น
มาตั้งบ้านเรือนอยู่ตามถนนเส้น 1148 โดยเริ่มปลูกเรือนด้วยวัสดุถาวร

	 ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 1 

		 “...พอเราเห็นเครื่องบินมา แต่ละคนก็ต้องอพยพกันแล้ว แต่
ในส่วนของครอบครัว พี่ชายก็ลงมาล่วงหน้าก่อนมา 1 ปี เพราะดู
แล้วว่าเหตุการณ์คงจะไม่สงบ มาท�ำเป็นปาง [เป็นกระต๊อบ หรือ
ที่พักชั่วคราว] มาเลี้ยงหมู ส่วนอาผู้ชาย เขาวางแผนที่จะลงมาที่
ปางหมู ท่ีปางหมก็ูจะมค่ีายทหาร กจ็ะไปเป็นอาสาสมัครของทหาร 
พอดีอยู่ที่ห้วยอ่อมได้สักช่วงหนึ่ง พี่ชายไปเป็นอาสาสมัครก็ย้าย
มาอยู่ที่ปางค่ากับครอบครัวของก�ำนันเก่า [ลูกขอลูกคนที่  3 ของ
ท้าวหล้า] คุณลุง ลงมาที่ปางค่าก่อนแล้ว เพราะมาสร้างบ้านพัก

ชั่วคราวเอาไว้...”

	 ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 2

		 “...ปางค่าน่ีเป็นปางของการมาท�ำสวนของหมู่บ้านภูลังกา 
พอหนีลงมาก็มาอยู่บ้านที่มีกระต๊อบมีอะไร “ปาง” นี่หมายความ
ว่าศาลาชัว่คราว ทีพั่ก อาจจะเหมอืนเถยีงนา เดนิทางมา [ปางค่า] 
มาท�ำไร่ท�ำการประกอบอาชีพกต้็องมทีีพ่กัช่ัวคราว พอหมดฤดกูาล

ก็ต้องกลับไปภูลังกา บางทีก็อยู่ท�ำเกษตรที่นี่เป็นปีเลย...”
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	 ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 3

		 “..สมยัทีอ่ยูห้่วยอ่วมนีเ่รากส็ร้างกระต๊อบ สร้างเป็นบ้านเมีย่น
แบบไม่ถาวร เป็นบ้านเมี่ยนติดดิน มุงหญ้าคาก็มี มุงใบหวาย 
ช่วงหนีนี่จะหนีไปเป็นกลุ่มเครือญาติ แต่ตอนไปบ้านหนองบัวน่ี
คนในหมู่บ้านหนีกันไปคนละทิศละทางเลย แล้วก็ไปเจอกันที่นู่น 
ไปนอนแออดักนัทีโ่รงเรยีนบ้านหนองบวัเตม็ไปหมดเลย คนข้างล่าง 

[ชาวบ้านหนองบัว ชาวบ้านแฮะ] ก็ตกใจ”

สรุป 

	 จากการวจิยัพบว่าประเด็นความเข้าใจและวิธีการให้ค�ำนิยามท่ีขาดหาย
ไปในการศึกษาเรือนของกลุ่มชาติพันธุ์โดยเฉพาะหมู่บ้านเมี่ยนภูลังกา และ
วิธีในการอธิบายและการศึกษาถึงเรือนของกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ในการศึกษา 
สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ คือ ความเข้าใจเรือ่งปัจจัยในการตัง้ถิน่ฐาน, สถาปัตยกรรม
ในฐานะพื้นที่ทางการเมือง, และ สถานการณ์แวดล้อมกับความเข้าใจใน
สถาปัตยกรรมพื้นถิ่น 

ความเข้าใจเรื่องปัจจัยที่มีผลต่อการตั้งถิ่นฐานและเรือนพักอาศัย 

	 การเลือกท�ำเลที่ตั้ง 

	 พื้นที่ดอยวาวซึ่งเป็นที่ตั้งหมู่บ้านดั้งเดิมของพญาคีรี ศรีสมบัติอยู่บน
เทอืกเขาผปัีนน�ำ้ตะวนัออก ขอบเขตการปกครองดั้งเดิมของพญาครีฯี ทีไ่ด้รบั
จากเจ้าเมืองน่านกินพ้ืนที่กว้างขวาง ครอบคลุมพื้นที่สวนยาหลวงอันเป็น
พืน้ทีไ่ร่ยาฝ่ินในยคุอดตี หลงัจากพญาคีรีฯเสยีชวีติ จงึไม่น่าจะเป็นเรือ่งแปลกที่
ท้าวหล้าผู้เป็นลูกชายจะเลือกมาตั้งถิ่นฐานที่หมู่บ้านภูลังกาเพราะระยะทาง
ตามแนวทิวเขาระหว่าง 2 พื้นที่ไม่ได้ไกลกัน และยังอยู่ในพื้นที่เขตปกครอง
ของตน นอกเหนือจากลักษณะทางภูมิศาสตร์ท่ีมีอากาศถ่ายเทได้ดี ยังมี
ความส�ำคัญในเชิงยุทธศาสตร์ที่สามารถเชื่อมโยงกับศูนย์กลางเศรษฐกิจและ
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การปกครอง เมอืงปง กบัเมอืงเชยีงค�ำได้สะดวก และสามารถควบคมุการค้าขาย
บนที่สูงได้เป็นอย่างดี 

	 ความสัมพนัธ์ข้ามกลุม่ชาตพินัธุใ์นกระบวนการสร้างสถาปัตยกรรม 

	 ถึงแม้ว่าบ้านเรือนของชาวเมี่ยนที่หมู่บ้านภูลังกาจะเริ่มสร้างมา
ตัง้แต่ปี 1927-28/ 2470-2471 แต่ก็เป็นกรณศึีกษาทีน่่าสนใจถงึการใช้แรงงาน
ในการก่อสร้างสถาปัตยกรรมข้ามกลุ่มชาติพันธุ ์ จากเดิมเรามักจะเช่ือว่า
สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นในลักษณะนี้จะเป็นการเกณฑ์และใช้แรงงานภายใน
สังคมนั้น รูปแบบทางสถาปัตยกรรมก็เป็นรูปแบบที่พัฒนาไปจากแบบแผน
ทางจารีต (ความเชื่อเรื่องชาวเมี่ยนสร้างอาคารทรงโรง พื้นติดดิน) แสดงถึง
ความผสมผสานระหว่างรูปแบบเรือนของคนเมือง 

	 สถาปัตยกรรมในฐานะพื้นที่ทางการเมือง 

	 จากการส�ำรวจข้อมูลความทรงจ�ำแสดงให้เห็นถึงหน้าที่ของพื้นที่
ส่วนกลางของเรือนเมี่ยนในฐานะพื้นที่ทางการเมืองที่ต้องใช้ต้อนรับแขกจาก
พื้นที่อื่น  แขกผู้มาเยือนเรือนของท้าวหล้ามีทั้งหมด 4 กลุ่ม ประกอบไปด้วย 
1.ผู้ที่มาติดต่อเรื่องคดีความ 2. พ่อค้า 3. ราชการและชาวต่างชาติ 4. ผู้ป่วย  
การใช้พื้นที่ของกลุ่มที่ 1-3 จะเป็นพื้นที่เดียวกัน ส่วนผู้ป่วย ถ้ามีอาการหนัก
และเป็นโรคติดต่อจะถูกจัดให้ไปอยู่ในอีกที่ การมีพื้นที่ส�ำหรับการตัดสินคดี
ความเป็นตัวอย่างที่ดีที่แสดงถึงพื้นที่เชิงอ�ำนาจ และ พื้นที่ดังกล่าวเชื่อมโยง
กับห้องของภรรยาและบทบาทของภรรยาในการตัดสินคดีความ ประเด็น
ข้างต้นนีเ้ป็นประเดน็ใหม่ทีม่คีวามน่าสนใจว่าด้วยการใช้พืน้ทีท่างสถาปัตยกรรม
ของกลุ่มชนที่ถูกเรียกว่ากลุ่ม “ชาวเขา” อนึ่งในการศึกษาของ วนัชและคณะ 
ได้ระบุไว้ว่าผู้ปกครองภูลังกาจะท�ำหน้าที่ตัดสินคดีความ แต่ไม่ได้อธิบายขั้น
ตอนในรายละเอียดและยังไม่ได้เชื่อมโยงมาสู่การใช้พื้นที่ทางสถาปัตยกรรม 
นอกจากนี้ยังเป็นที่น่าตั้งค�ำถามส�ำหรับการขยายผลการศึกษาว่าการใช้พื้นที่
ในลักษณะนี้สามารถพบได้ในกลุ่มชาติพันธุ์อื่นหรือไม่  

วารสารมานุษยวิทยา222



	 สภาพการณ์แวดล้อมกับความเข้าใจในสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น 

	 จากการประเมินสถานะความรู้พบว่าชุดค�ำอธิบายถึงสถาปัตยกรรม
พื้นถิ่นโดยมาก ยังเป็นการบรรยายที่ปราศจากการวิเคราะห์สภาพการณ์
แวดล้อมทางสังคมประกอบ ในสมัยของหมู่บ้านภูลังกาสถาปัตยกรรมของ
ชาวเมี่ยนเป็นสิ่งปลูกสร้างถาวร ถูกสร้างขึ้นด้วยวัสดุที่มีคุณภาพ โดยเฉพาะ
เรอืนของท้าวหล้า แต่ในภาวะสงครามปราบปรามคอมมิวนสิต์ ชาวเมีย่นภลูงักา
จะต้องหลบหนี ซึ่งในช่วงเวลานั้น พวกเขาก็ต้องปลูกเรือนชั่วคราวอยู่ เรือนที่
ปลูกขึ้นนี้ก็จะเป็นเรือนที่สร้างติดดิน มุงหญ้าคาเป็นหลัก ตัวอย่างจากการให้
ข้อมูลจากผู้ให้สัมภาษณ์คนที่ 1 และคนที่ 3 กล่าว ซึ่งภาพลักษณ์ของเรือนที่
กล่าวในข้างต้นนี้ ไม่น่าที่จะเหมาะสมเท่าไหร่ถูกใช้เป็นตัวแทนในการอธิบาย
ถึงสถาปัตยกรรมของชาวเม่ียน หรือใช้ในการนิยามเป็นอัตลักษณ์ได้ ดังน้ัน 
ในการใช้ภาพตัวแทนเพื่อที่จะการอธิบายสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น ควรที่จะระบุ
ช่วงเวลาและ อธบิายถงึสภาพการณ์ทางสังคมในของสถาปัตยกรรมทีถ่กูศกึษา
ด้วย 

กิตติกรรมประกาศ 

	 ผูว้จิยัขอขอบคุณชาวเมีย่นทุกท่านทีใ่ห้ข้อมลู โครงการวจิยันีไ้ด้รบัทนุ
อุดหนุนวิจัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ โครงการสนับสนุนทุนวิจัยรุ่นใหม่ 
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บทปริทัศน์หนังสือ
(Book Review)

Historical Sex Work: New Contributions from History 
and Archaeology

Reference: Fellows, K.R., Smith, A.J., & Munns, A.M. (Eds.). (2020). 
Historical Sex Work: New Contributions from History and Archaeology. 
Gainesville, FL: University Press of Florida.

โดย
 ธนิก เลิศชาญฤทธ์

ภาควิชาโบราณคดี คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร

	 ประเด็นส�ำคัญเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมที่นักวิชาการสาย
มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ศึกษาวิจัยกนัค่อนข้างมากในปัจจบุนัมหีลายเรือ่ง 
เช่น ความเท่าเทยีมในสงัคม เพศสภาพ ความรนุแรง เสรภีาพ ประเดน็เหล่านี้
เริม่เป็นทีส่นใจของนกัวชิาการสายมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์อกีกลุม่หนึง่ 
ซ่ึงเน้นเรือ่งอดตี เช่น นกัโบราณคด ีนักประวติัศาสตร์ นกัประวติัศาสตร์ศิลปะ  
นักวิชาการในสายหลังนี้เริ่มศึกษาประเด็นทางสังคมที่ถูกละเลยหรือมองข้าม
มานาน ดังตัวอย่างเรื่องการค้าประเวณีหรือธุรกิจการให้บริการทางเพศ ใน
หนงัสอืทีผู่ป้รทิศัน์จะกล่าวต่อไป ควรกล่าวด้วยว่าการค้าประเวณคีงมมีานาน
ในสังคมมนุษย์ เพียงแต่เรื่องนี้ไม่ได้รับความสนใจมากนักเมื่อเทียบกับเรื่อง
อื่น ๆ เช่น วิถีชีวิตโดยรวม เทคโนโลยี ประเพณี พิธีกรรม

	 หนงัสอื Historical Sex Work: New Contributions from History 
and Archaeology เป็นตัวอย่างงานศึกษาโดยใช้วธิวีทิยาทางโบราณคดแีละ
ประวัติศาสตร์ในการค้นหาความจริง หรือการขยายมุมมองเพิ่มเติมเกี่ยวกับ



การค้าประเวณีในกรณีสังคมอเมริกันในช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 19 ถึงช่วง
ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 กล่าวได้ว่างานศึกษาโดยใช้วิธีวิทยาทางโบราณคดีใน
การสร้างความรู้ใหม่เกี่ยวกับประเด็นทางสังคมในอดีตที่ไม่เก่ามากนักหรือ
ประวัติศาสตร์สมัยใหม่ยังมีไม่มากนัก 

	 ในแง่รูปแบบ หนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือรวมบทความ (13 บทความ) 
ของนักวิชาการ 2 สายหลัก คือนักโบราณคดีและนักประวัติศาสตร์ ซึ่งมี
ประเด็นร่วมเดียวกันคือเรื่องการค้าประเวณีซึ่งมีกระจายทั่วสหรัฐอเมริกาใน
ช่วงเวลาที่กล่าวมาช้างต้น มีภาพประกอบ (ขาว-ด�ำ) ตารางสรุปข้อมูล และ
แผนทีป่ระกอบพอประมาณ อย่างไรกต็ามจดุร่วมทีส่�ำคญัของบทความต่าง ๆ 
ในหนังสือเล่มน้ีอยู่ที่การเน้นย�้ำเรื่องวิธีวิทยาในการศึกษาประเด็นทางสังคม 
ดังที่บรรณาธิการทั้ง 3 คนได้กล่าวอย่างชัดเจนในบทที่ 1 ในหนังสือ นั่นคือ
การใช้หลักฐานปฐมภูมิ (primary source evidence) หรือหลักฐานชั้นต้น 
ไม่ว่าจะเป็นเอกสารประวตัศิาสตร์ทีเ่ป็นภาพถ่าย ภาพวาด บนัทกึการไต่สวน
ในศาล ข้อมูลสถิติ บุคคลที่เป็นแหล่งข้อมูลชั้นต้น (first-person sources) 
รวมทั้งโบราณวัตถุจากการขุดค้นทางโบราณคดี เพื่อเปิดมุมมองใหม่ ขยาย
ขอบเขตความเข้าใจ และสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับการค้าประเวณี เนื่องจาก
หลกัฐานเหล่าน้ีมคีวามน่าเชือ่ถอืและมข้ีอเท็จจรงิชดัเจน เช่น ช่ือ ทีอ่ยู ่ค�ำให้การ 
วัตถุทางวัฒนธรรมที่หลงเหลืออยู่จริงและประจักษ์ชัด

	 ในแง่เนื้อหา หนังสือเล่มนี้มีเรื่องหลัก (theme) ที่น่าสนใจหลาย
เรือ่งและน่าน�ำไปใช้เป็นแนวทางในการศกึษาประเดน็การค้าประเวณใีนพืน้ที่
อื่นของโลก รวมถึงในประเทศไทย เช่น ก�ำเนิด (origin) เพศสภาพ (gender) 
เพศวิถ ี (sexuality) ชนชัน้ทางสงัคมและเศรษฐกจิ (socioeconomic class) 
บริบททางสังคมในมุมกว้าง (larger societal context) สถานที่และพื้นที่
การค้าประเวณี (place and space) เชื้อชาติ (race) เรื่องหลักเหล่านี้ได้รับ
การน�ำเสนออย่างน่าสนใจและน่าค้นหาความจริงเพิ่มขึ้น เช่น เรื่องก�ำเนิด
ของการค้าประเวณีในสหรัฐอเมริกา นักประวัติศาสตร์ท่านหนึ่งเสนอว่าการ
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ค้าประเวณีน่าจะเกิดขึ้นพร้อมกับการขยายตัวของสังคมเมืองขนาดใหญ่
แบบมหานครและเริ่มจากกิจการโสเภณีสาธารณะ (public prostitution) 
มีบันทึกแผนผังย่าน ต�ำแหน่งและจ�ำนวนของซ่องโสเภณี (brothel) และ
ส�ำมะโนซ่องโสเภณอีย่างชดัเจนดงัเช่นทีพ่บในเมอืงวอชิงตนัดซี ี(Washington, 
DC.) ซึ่งเป็นเมืองหลวงของสหรัฐอเมริกา อีกเรื่องหลักที่น่าสนใจคือเร่ือง
ชนชัน้ทางสงัคมและเศรษฐกิจของโสเภณ ีนกัโบราณคดใีช้วฒันธรรมทางวตัถุ
หลากหลายอย่างท่ีหลงเหลอืในแหล่งซ่องโสเภณี เช่น ภาชนะ อปุกรณ์ตกแต่ง
ห้องบริการ เสื้อผ้าอาภรณ์ เศษอาหาร เครื่องส�ำอาง วัตถุทางวัฒนธรรม
เหล่าน้ีท�ำให้เราเห็นภาพชีวิตและแบบแผนการบริโภคของหญิงบริการ ซึ่ง
สามารถเปรียบเทียบกับลูกค้าและเพื่อนบ้านของหญิงโสเภณีและธุรกิจการ
ค้าประเวณีได้ว่ามีความแตกต่างทางสถานภาพหรือมีล�ำดับชั้นอย่างไร (เช่น 
โสเภณีชัน้ต�ำ่ โสเภณชีัน้สงู) แนวทางการศึกษาทางโบราณคดเีช่นนีเ้ป็นประโยชน์
ต่องาน “โบราณคดีซ่องโสเภณี” ที่นักโบราณคดีและนักวิชาการสาขาอื่น
หลายคนในสหรัฐอเมริกาใช้การวิเคราะห์วัฒนธรรมทางวัตถุที่พบในซ่อง
โสเภณีเพื่ออธิบายว่าการค้าบริการทางเพศเชื่อมโยงหรือเก่ียวข้องกับเงื่อนไข
ทางสังคม วัฒนธรรม และเศรษฐกิจในแต่ละยุคอย่างไร

	 กรณศึีกษาในหนงัสอืเล่มนีม้าจากเมอืงต่าง ๆ ทัง้เมอืงเลก็และเมอืงใหญ่
ในมลรัฐต่าง ๆ ทั่วสหรัฐอเมริกา ซึ่งยืนยันว่าธุรกิจการค้าประเวณีเป็นธุรกิจ
แพร่หลาย บางความน�ำเสนอมุมที่เกี่ยวกับโสเภณีหรือมุมมองของโสเภณี
เกีย่วกบัการค้าประเวณี บางบทความกล่าวถงึมมุมองของ “แม่เล้า” ท่ีท�ำธรุกิจ
การค้าประเวณ ี ยิง่ไปกว่านัน้ยงัมกีรณศึีกษาในมมุกลบัของธรุกิจการค้าประเวณี 
น่ันคอืเรือ่งความเป็นชาย และวฒันธรรมความผกูพนัในสงัคมทีน่ยิมเพศเดยีวกนั 
ธุรกิจการค้าประเวณีมีส่วนส่งเสริมอัตลักษณ์ของสังคมเช่นนี้ นอกจากนี้ยังมี
ประเดน็เรือ่งสขุภาพและการรักษาโรคทีเ่กดิจากเพศสมัพนัธ์จากบรกิารทางเพศ 

	 กล่าวโดยสรุป หนังสือเล่มนี้เป็นตัวอย่างชั้นดีในแง่การใช้วิธีวิทยา
ทางประวัติศาสตร์และโบราณคดีในการศึกษามิติทางสังคม วัฒนธรรม และ
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เศรษฐกิจของมนุษย์ ที่ไม่ค่อยพบเห็นในแวดวงวิชาการด้านมนุษยศาสตร์
มากนัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้วัฒนธรรมทางวัตถุ (material culture) 
เพื่อสร้างองค์ความรู้และขยายขอบเขตพรมแดนความรู้เก่ียวกับมนุษย์ท้ังใน
อดีตอันไกลโพ้น อดีตใหม่หมาด และร่วมสมัย หนังสือเล่มนี้เป็นประโยชน์
และน่าสนใจส�ำหรับนักประวัติศาสตร์ นักโบราณคดี และนักวิชาการด้าน
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
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